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Slunce se dlouho zuby nehty drželo na jarním nebi, ale teď už zvolna zapadalo do Bornholmského průlivu. Ve větru nad písečnými dunami plachtili racci a nízké večerní paprsky měnily moře ve rtuť. Voda ještě studila, byla teprve polovina května, a písečná pláž zela prázdnotou. O půl kilometru dále, mezi domy malebné rybářské vesničky Gislövshammar, se začínala rozsvěcet světla a na obzoru se rýsovala šedá silueta nákladní lodi, plující pomalu k západu.

Dříve v tomto kraji řádili piráti. Zapalovali na pobřeží falešné majáky, aby lákali lodě na mělčinu a námořníky vstříc smrti. Pod zrádnými písečnými náspy dodnes odpočívaly vraky a kosti. Možná proto mělo tohle krásné místo v sobě i něco zlověstného. Ozvuky dávných zlých skutků.

 

Stěhovací vůz, který se sem blížil, teprve před chvilkou sjel z hlavní silnice na anonymní štěrkovou cestu, jež se klikatila mezi zlatavými řepkovými poli a pak vedla dál šerým pobřežním lesem. Tady, na jeho druhé straně, končila cesta točnou až nad nejhořejšími dunami, tak blízko moře, že oba muži v kabině cítili vůni řas a slané vody.

Vedle stěhovacího auta se tyčil nový vysoký ocelový plot s masivními automatickými vraty a cedulí, na níž stálo: Gislövsstrand. Nejen bydlení, ale i životní styl. Pod tím visel mnohem nevrlejší nápis ve varovných barvách: Nepovolaným vstup zakázán!

Řidič, hranatý chlap s dvěma faldy na zátylku, dojel až k interkomu. Stáhl okénko, vyklonil se a s jistou námahou zmáčkl tlačítko. Při tom pohybu mu v mezeře mezi mikinou a kalhotami vykouklo břicho.

Rozsvítil se kruh LED žárovek a na muže se zahledělo oko kamery.

„Jessie Andersonová,“ ozval se v reproduktoru ženský hlas. Měl americký přízvuk a byl ostrý jako prásknutí biče.

„No dobrej večer, tady Ronny ze Stěhování Österlen,“ řekl řidič silnou skånštinou. „Vezem vám ten…“ Ronny se odmlčel a hledal správný výraz. „Ten hák.“

Kovová vrata se tiše otevřela.

„Come on in!“

 

Prostor za plotem tvořilo především staveniště s buňkou, kontejnerem na odpadky a několika stroji. Přímo naproti vratům se táhla řada totožných čerstvě odlitých základů domů, z nichž k večernímu nebi trčely plastové trubky. Nalevo stál jediný už hotový dům, obrácený k moři. Ronny hvízdl.

„Panejo, to je teda místo!“

Dům byl postaven z betonu, oceli a skla. Rovné linie, ostré rohy, žádné výčnělky na střeše ani nic jiného, co by narušovalo krychlový tvar.

„To vypadá jak ňákej obří bunkr. To bude mít tak pět set metrů čtverečních, co myslíš?“

Jeho kolega Stibbe němě přikývl.

Před domem stála dvě auta, jedno z nich byl křídově bílý kabriolet porsche. Ronny vypnul motor a oba muži unisono zabouchli dveře náklaďáku.

Naproti jim vyšla žena. Něco přes čtyřicet, dlouhé blond vlasy, rozepnutá košile s bujným výstřihem, upnutá sukně. Její vysoké podpatky klapaly na kamenné dlažbě.

Než Ronny stačil cokoli říct, naštvaně zvedla prst a dál mluvila do telefonu.

„Can I put you on hold for just a minute, James?“

Ronny a Stibbe si vyměnili významný pohled, jako vždycky, když narazili na atraktivní klientku.

„Vy jste Jessie Andersonová?“ zeptal se Ronny, ačkoli znal její obličej z novin i televizní obrazovky.

„Máte zpoždění skoro dvě hodiny,“ obořila se na něj Jessie.

Ronny pokrčil rameny.

„Když on to Olesen, ten sochař, pořádně nezabalil. Jsme mu museli se Stibbem pomoct. Trvalo to dýl, než…“

„To není můj problém,“ utnula ho Jessie. „Termíny jsou od toho, aby se dodržovaly. Zítra zavolám vašemu šéfovi a budu požadovat slevu z ceny. Tak to vyložte, máme naspěch. Elin vám ukáže, kde má ta plastika stát.“

Mávla na mladší tmavovlasou ženu v brýlích, otočila se na neuvěřitelně vysokých podpatcích a odklapala do domu, přičemž pokračovala v přerušeném hovoru.

„Sorry for that, James. As I was saying, don’t pay any attention to the rumors. The market in Skåne is booming and Gislövsstrand is an excellent investment opportunity…“

„Elin Sidenvallová, Jessiina asistentka,“ představila se mladší žena. Bylo jí kolem pětadvaceti a mluvila se stockholmským přízvukem. Košili měla zapnutou až ke krku a nosila mnohem praktičtější podpatky než její šéfka. V jedné ruce držela psací podložku.

„Ta plastika přijde sem dolů, do obývacího pokoje.“

„Dolů?“ zopakoval Ronny. „My nemáme v objednávce napsanýho nic o schodech.“

Elin zkontrolovala svoje papíry.

„Umístit v obývacím pokoji ve spodním podlaží,“ přečetla.

„Dyť to říkám. Žádný schody,“ prohlásil Ronny.

„Tenhle dům má suterén,“ namítla Elin suše. „Vstupní síň, kuchyně, pokoj pro hosty, prádelna a několik dalších místností se nachází tady v přízemí. Společenské prostory, lázně a hlavní ložnice jsou ve spodním podlaží s východem do zahrady a k moři. Plastika patří do obývacího pokoje přímo pod kuchyní. Vždyť to tu máte napsané, jen se podívejte!“

Zaťukala na psací podložku prstem.

Normálně by se Ronny hádal. Ale šéf jim výslovně přikázal zacházet s touto klientkou v rukavičkách.

Elin Sidenvallová tázavě povytáhla obočí.

„No? Tak co bude?“

Ronny si odevzdaně povzdechl a odšoural se k zadním dveřím náklaďáku.

„Dvě husy ještě neznamenaj posvícení, co, Stibbe?“ zamručel, jakmile byla Elin z doslechu.

 

Za necelou hodinu se oběma stěhovákům podařilo sestrkat sochu ze schodů a umístit ji v obývacím pokoji. Elin je pečlivě hlídala a zastavovala je, kdykoli jen trošku hrozilo, že by mohli odřít zeď nebo zábradlí. Pak vytáhla metr, aby se ujistila, že plastika stojí přesně na určeném místě. Přesto však Jessie Andersonová nebyla spokojená. Ronny a Stibbe museli objekt třikrát posunout, než se konečně uráčila je propustit.

Elin je vyprovodila ven. Možná to bylo tím, že měl nízkou hladinu cukru, možná tím neplánovaným zdoláváním schodů, každopádně Ronny neodolal a porušil šéfovy instrukce.

„Dneska o vás psali v novinách,“ řekl. „Nicolovius se do vás v tom novým článku pěkně pustil.“ Ke svému potěšení si Ronny všiml, že se asistentka nervózně ošila.

„Ať už je ten Nicolovius kdokoliv, tak vaši šéfovou fakt nesnáší. Ale to rozhodně není sám, co?“

Elin neodpověděla.

Ronny na ni mrkl a naskočil zpátky do náklaďáku.

„Otevřete mi vrata?“ zeptal se jí otevřeným okénkem.

„Můžete jet, otevřou se automaticky,“ odvětila asistentka úsečně.

 

Elin Sidenvallová se dívala, jak se vrata zavírají a zadní reflektory náklaďáku mizí v pobřežním lese. Na asfaltové prostranství vrhala osamělá lampa kruh světla, na jehož okrajích stále více houstla tma. Racci umlkli, někde v dálce zahoukal puštík.

Elin se při tom strašidelném zvuku zachvěla. Znovu se v ní probudil pocit, který ji pronásledoval už od rána, kdy si přečetla ten nepěkný fejeton.

Österlen toto zvěrstvo nikdy neodpustí, napsal onen Nicolovius.

Blíží se den zúčtování a viníci draze zaplatí za svou hamižnost.

Ta slova jí nešla z hlavy. Patří k viníkům i ona? A co myslí anonymní pisatel tím, že draze zaplatí?

Najednou, aniž by přesně věděla proč, se jí zmocnil neodbytný pocit, že ji kdosi pozoruje. Jako by se tam venku v černé tmě nacházel kromě puštíka ještě někdo.

Někdo, kdo chce jí a Jessie ublížit.

Sova zahoukala znovu.

„Nesmysl,“ zamumlala Elin sama pro sebe. Je potřeba si to tolik nebrat, přesně jak říká Jessie. Nenechat se zastrašit nějakým zbabělým zpátečníkem, co se schovává za pseudonym.

Párkrát se zhluboka nadechla, vrátila se do domu a pečlivě za sebou zamkla dveře.

Za prostornou vstupní síní se rozkládala obrovská kuchyně s nerezovými spotřebiči a hladkými kamennými deskami. Z ukrytých reproduktorů se linula tichá hudba.

Elin vkročila na schodiště, které se klenulo nad obývacím pokojem. Dole stála Jessie a obdivovala právě přivezenou kovovou skulpturu, jež byla dlouhá asi dva metry, tlustá jako nadloktí a představovala obrovský rybářský háček. Podstavec ho držel ve svislé poloze tak, že očko ukazovalo k moři a špička mířila vzhůru ke schodišti, kde stála Elin. Podobalo se to velkému zakloněnému písmenu J.

„Magnificent, že ano?“ Jessie přejela rukou po kovovém očku, sloužícím k přivázání vlasce, a od něj šikmo dolů až do ohbí a odtamtud zase nahoru k hrotu s mohutným protihrotem.

„The Hook! Uloví nám zákazníky. Přitáhne zájem médií.“

Navzdory Jessiinu veselému tónu musela Elin znovu potlačit zachvění. Tahle socha jí naháněla strach, ale měla dost rozumu na to, aby nic neřekla.

„Opravdu myslíš, že to bude fungovat?“ zeptala se raději.

„Kolikrát ti to mám vysvětlovat?“ odfrkla si Jessie. „To je základní makléřská strategie. Tenhle hák bude sloužit k rozptýlení, k odpoutání pozornosti.“

Spočinula rukou na protihrotu. Nehty měla dlouhé a krvavě červené.

„Noviny nebudou psát Místní dál protestují proti výstavbě za miliony, ale Proslulá realitní makléřka daruje dílo místního sochaře.“

Svěsila ruku.

„Jsme all set for tomorrow?“

Elin přikývla.

„V deset hodin přijde náměstek pro kulturu.“

„A noviny?“

„Domluvené jsou Cimbrishamnské listy, Ystads Allehanda, Skånska Dagbladet a Sydsvenska. Taky Di Weekend chce něco napsat, ale můžou sem někoho poslat až příští týden.“

„Fajn. Není to zrovna Vanity Fair,“ usmála se křivě Jessie, „ale dobrá práce. Vidíš, už teď se ten hnusný hák vyplácí. Domorodci díky němu získají zastávku na Toulkách s uměním, po které tolik touží. Simsalabim, už nebudou remcat! Skončí anonymní články a petice. Vrátí se nám klienti a peníze se pohrnou.“

Jessie znovu pohladila hladký kov.

„Máme je zaháčkované,“ zamumlala. „Všechny.“

Vtom se z parkoviště ozvala rána.

„Co to bylo?“ řekla Elin.

„Stěhováci si asi balí věci,“ odpověděla Jessie.

„To ne, viděla jsem je odjíždět, už je to několik minut!“

„Tak to se radši půjdeme podívat, ne?“

Jessie vystoupala po schodech. S Elin v závěsu prošla kuchyní a předsíní a rozrazila venkovní dveře.

„Co to do prdele…?“

Na parkoviště vrhalo dlouhé stíny strašidelné mihotavé světlo zpoza stavebních buněk.

„Hoří!“ vydechla Elin.

Z kontejneru vyšlehly zubaté plameny, jako by se oheň právě probudil a hledal, do čeho by se zakousl.

„Podívej!“ Elin ukázala na Jessiino porsche.

Na bílém laku stálo červeným písmem slovo SVINĚ. Ve vzduchu ještě visel zápach spreje a mísil se se spáleninou.

Jessie chvíli mlčky zatínala čelisti a rozhlížela se po okolí.

„Fucking cowards!“ zavolala. „Ukažte se!“

Její hlas se rozléhal ozvěnou mezi budovami a pak se vytratil. Pár vteřin vládlo naprosté ticho. Ozýval se jen praskot ohně, který se pomalu vzmáhal. Vtom se těsně vedle hořící popelnice něco pohnulo. Elin zalapala po dechu.

Ze stínů vystoupila temná postava. V černém oblečení, na hlavě lyžařskou kuklu. Ukázala na obě ženy a druhou rukou si výhružně přejela po hrdle.

V ohni zapraskalo a k nebi se vyvalil déšť jisker. Plameny se utlumily, stíny zhoustly. Než se oheň vzpamatoval, byla černě oděná postava pryč.

„Den zúčtování,“ zašeptala Elin. „Přesně jak napsal Nicolovius.“

Jessie se k ní otočila. Hlas měla klidný a chladný jako led.

„V prádelně je hasicí přístroj,“ řekla. „Pospěš si, než se ten oheň rozšíří. Až to uhasíš, sežeň lakýrníka, který by ten hnus zvládl přelakovat už zítra ráno.“

„A-ale,“ protestovala Elin, „musíme volat hasiče. A policii! Ten člověk tu ještě může být.“

„Nikam volat nebudeme,“ utnula ji Jessie. „To by o nás zítra psali v Cimbrishamnských listech, a to přesně ti zbabělí sráči chtějí.“ Ukázala na hořící popelnici. „Ať už je ten sabotér kdokoliv, už je dávno pryč. Jdi pro ten hasicí přístroj, uhas to a nechej mi opravit auto! A nikomu ani muk. Tohle se nikdy nestalo, slyšíš, Elin?“
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O šest týdnů později

 

 

Byl konec června a do Švédska nesměle nakukovalo léto.

Kriminální komisař Peter Vinston seděl už tři hodiny za volantem. Téměř šest, počítáme-li celou cestu ze Stockholmu.

Byl to urostlý muž, měřil přes metr devadesát, ale neměl v sobě shrbenost, jaká tak často postihuje dlouhány. Nazrzlé vlasy měl ostříhané nakrátko, tváře hladce oholené, a přestože mu ještě nebylo padesát, licousy mu už dávno prokvétaly šedí. Jeho kolegyně říkaly, že mu to spolu s trojdílnými obleky, jež neustále nosil, propůjčuje jistou distingovanost – kteréžto hodnocení v něm budilo smíšené pocity.

Auto, které řídil, byl černý saab. Mimochodem jeden z úplně posledních, jež v Trollhättan sjely z pásu, než továrnu zavřeli. Nikdy nevlastnil jiné vozy než saaby a věděl, že tenhle bude nejspíš jeho poslední. Z toho pomyšlení ho občas přepadala melancholie. Proto se o auto pečlivě staral. Pravidelně ho vozil do servisu, okamžitě nechával odstranit sebemenší závady, myl ho a leštil, až se v laku viděl jako v zrcadle.

Vinston se zavrtěl na sedadle. Poslední zastávku si udělal někde u Gränny a jeho vytáhlé tělo toužilo protáhnout si nohy a dát si hrnek slušného kafe. Jenže byl už skoro na místě. Nebo, přesněji řečeno, měl by být už skoro na místě.

Navigace na mobilním telefonu – která ho svým hlasem provázela šest set kilometrů, od dálnic rovných jako pravítko až po čím dál klikatější okresky – náhle znejistěla.

„Otočte se o sto osmdesát stupňů,“ poradila mu. Pak si to rozmyslela: „Pokračujte rovně,“ jen aby vzápětí znovu navrhla otočku.

Tolik se soustředil na protichůdné instrukce, že nezaregistroval rošt proti dobytku a překvapilo ho, jak to drnclo, když pneumatiky nadskočily na kovové mříži.

V duchu zaklel. Zaposlouchal se, jestli to neodnesly tlumiče, ale ničeho si nevšiml. Zdálo se však, že rošt definitivně zmátl navigaci. „Neznámá cesta,“ hlásila vzrušeným tónem. „Neznámá cesta, neznámá cesta!“

„Jo, já tě slyším,“ zamručel Vinston podrážděně a vypnul zvuk.

Ujel ještě pár set metrů, ale jelikož se jeho digitální průvodkyně nevzpamatovala, zastavil u krajnice. Všemi směry se táhla zelená pole, tu a tam přerušená lesíky a vrbovými alejemi. Z palubní přihrádky vylovil svou věrnou automapu, ale ukázalo se, že ani kartografové Královského automobilového klubu netuší nic o existenci této štěrkové cesty.

Zbývala tedy jen jedna možnost.

Sice byl rozvedený už sedm let, ale pořád měl Christinu uloženou v seznamu kontaktů jako první rychlou volbu. Správně ji měl dávno nahradit někým jiným. Problém však byl, že neměl kým.

Seznámili se před téměř osmnácti lety, krátce poté, co nastoupil na oddělení násilných trestných činů. Narazili na sebe, poněkud netradičně, v prádelně.

„To jsem nevěděla, že i lidi pod sedmdesát let mandlují prostěradla,“ poznamenal za ním škádlivý hlas. Peter se otočil a stála tam ona. Vysoká, snědá, s vlasy svázanými do copu. Na špičce nosu jí visely brýle, o nichž později přiznala, že je nepotřebuje, ale nosí je, aby ji pacienti brali vážněji.

„Jmenuju se Christina. Neříkej mi Tina ani Stina, jo?“

Ukázalo se, že bydlí o patro výš než on, a hned tentýž týden ji Peter pozval na rande.

„Správně bych měla odmítnout,“ konstatovala tehdy. „Jsi trochu moc zvyklý, že ti ženy neříkají ne, viď?“

Pak se nakrátko odmlčela, jako by čekala, jestli to Peter popře, ale nepopřel. Její analýza byla naprosto správná, jeho vzhled měl v sobě něco, co na ženy zabíralo.

„Ale,“ pokračovala s hlavou skloněnou na stranu, „protentokrát udělám výjimku. Kino a večeři, nic drahého.“

Zhlédli spolu francouzský film a těsně před závěrečnými titulky ho vzala za ruku. Půl roku nato se sestěhovali, po dalším půlroce Christina otěhotněla a pouhý měsíc před narozením Amandy se na stockholmské radnici vzali.

Christina byla psycholožka, ale v době, kdy Amanda byla malá, se spokojila s tím, že na půl úvazku ordinovala v praxi u náměstí Mariatorget a současně dokončovala knihu a disertační práci. Vinston mezitím dělal kariéru u policie. Z násilných trestných činů ho povýšili do oddělení vražd státní kriminální policie. Cestoval po celém Švédsku, podílel se na objasnění několika medializovaných případů a vybudoval si solidní pověst. Někdy během toho, těžko říct kdy, jak a proč, jejich manželství vyšumělo. „Občas něco skončí jen tak, aniž by za to někdo mohl,“ shrnula to Christina.

Když jí nabídli místo výzkumné pracovnice v Lundu, Vinston nic nenamítal, nebo aspoň ne příliš dlouho. Nezeptal se Amandy, jestli nechce zůstat s ním ve Stockholmu. Sice svou dceru bezmezně miloval, ale Christina byla lepším rodičem, než by kdy dokázal být on. Pro Amandu bylo lepší bydlet s mámou.

A tak jim pomohl se stěhováním. S jistou námahou pro ně smontoval nový nábytek a pak je v Lundu navštěvoval tak často, jak jen mohl.

Když Amanda vyrostla natolik, že zvládla jet sama vlakem, jezdila spíš ona za ním do Stockholmu. V posledních letech přijížděla stále vzácněji a jeho kontakt s ní sestával víceméně jen z textových zpráv a videohovorů, což Vinstona bolelo na duši. Ale právě teď s tím přece něco dělám, připomněl si.

Christina se ohlásila po prvním zazvonění jako vždycky.

„Už jsi tady?“

„Ahoj, tady Peter,“ řekl Vinston zcela zbytečně, jelikož se domníval, že to patří k běžné telefonní slušnosti.

„Už jsi tady?“ zopakovala Christina, aniž by zareagovala na jeho pozdrav.

„Ani bych neřekl. Kousek za Sankt Olofem se mi zasekla navigace. Jsem někde uprostřed polí.“

„Vidíš mlíčník?“

„Cože?“

„Mlíčník. Takovou dřevěnou lavici a na ní pár starých rezavých bandasek.“

„Já vím, co to je,“ řekl Vinston rozmrzele. „Minul jsem jich za poslední čtvrthodinu asi deset. To se ještě používá?“

„Ne, jasně že ne. Ale turistům se to líbí. Není to sranda, ta skånština? Mlíčník, kolejka a koňárna?“

Jako obvykle Vinston nedovedl poznat, jestli si z něj Christina dělá legraci, nebo ne.

„Před chvilkou jsem přejel rošt,“ řekl.

„Aha, tak to jsi na správné cestě. Mimochodem, jsem na tebe naštvaná.“ Bleskové změny tématu taky patřily ke Christininým specialitám. „Dneska dopoledne jsem mluvila s Bergkvistem.“

„Aha, a proč?“ zneklidněl Vinston. Bergkvist byl jeho šéf na oddělení vražd. Cholerik s brunátným obličejem, spodním předkusem a těžkými vaky pod očima, kvůli kterým připomínal buldoka.

„Protože jsi nejdřív dal vědět, že na oslavu Amandiných narozenin nepřijedeš,“ řekla Christina. „Tak jako poslední tři roky. A pak najednou, když už do ní zbývá jen pár dnů, si spontánně uděláš volno na několik týdnů a vypravíš se sem. Ty, který ani nevíš, jak se spontánně správně píše, Petere. A tak jsem zavolala Bergkvistovi a zeptala se, jestli nejsi nemocný. A vida, jsi.“

Vinston si povzdechl.

 

„Kdy jsi mi hodlal říct, že čas od času omdlíš?“ pokračovala Christina.

„Mně je dobře, nechtěl jsem tě znepokojovat…“ řekl Vinston, což byla přinejmenším částečně pravda. Záchvaty mdlob mu však dělaly větší starosti, než si byl ochoten připustit.

V čelním zpětném zrcátku se něco mihlo a Vinston zvedl oči. Křoví opodál se kymácelo ve větru.

„To je jenom stres,“ zamlouval to. „Moc pracuju, špatně jím a spím, přesně, jak říkáš. Doktor říkal, že pár týdnů volna to spraví. Jediná medicína, kterou potřebuju, je čerstvý vzduch a odpočinek.“ Snažil se, aby to znělo věrohodně, nejen kvůli Christině, ale i kvůli sobě samému. Pravda byla, že přesně nevěděl, co s ním je. Doktor mu udělal spoustu odběrů, ale výsledky se zpozdily.

Zase pohyb, tentokrát v bočním zrcátku. Vinston natočil hlavu. Že by u auta někdo byl?

Christina do něj z telefonu dál hučela. Cosi o tom, že mu bude brzy padesát a měl by se sebrat. Najednou, bez varování, se ve sluchátku ozvala Amanda.

„Ahoj, tati, máš to k chatě ještě daleko?“

„Ahoj, miláčku. Už asi ne…“ odpověděl vyhýbavě. Doufal, že Amanda nezaslechla hovor o jeho zdravotním stavu. Nechtěl, aby si dcera pomyslela, že přijel z jiného důvodu, než aby oslavil její narozeniny, a tak změnil téma.

„Všechno nejlepší! Jsi připravená na velkou párty k šestnáctinám?“

„No jasně, bude to obrovský! Poppe s mámou sehnali obří párty stan, orchestr, ohňostroj a spoustu dalších věcí. Přijde víc než sto hostů. Bude se ti to moc líbit.“

Poslední věta byla míněna ironicky, tím si byl Vinston poměrně jistý. Nesnášel společenské akce, nespatřoval pražádný smysl v banálních řečech s lidmi, které pravděpodobně už nikdy znovu nepotká.

Poppe byl Christinin nový manžel, a tudíž Amandin náhradní táta. Ve skutečnosti se samozřejmě nejmenoval Poppe, ale nějak mnohem vznešeněji, Vinston si dal důkladně záležet na tom, aby si jeho jméno nezapamatoval. Poppe dělal do investic všeho druhu a patřil mu mimo jiné skånský zámek, kde teď bydlel s Christinou a Amandou. Byl to člověk typu „hon na bažanta, golf a červené kalhoty“, jak ho Vinston popsal při těch několika málo příležitostech, kdy ho popsat musel. Vzhledem k tomu, že ho Christina i Amanda měly rády, však zjevně vykazoval kvality, které Vinstonovi chyběly.

„Poslouchám krimi podcast o jednom tvým případu,“ pokračovala Amanda. „Škrtič z Uppsaly. To je tak napínavý! Odhalil jsi ho díky utržené tkaničce do bot, že jo?“

V poslední době se Amanda začala zajímat o jeho práci, což Vinstona hřálo u srdce.

„No, jo, to je pravda. Ale nedělal jsem na tom jenom já a nebylo to jenom díky tkaničce…“

Něco zahoupalo Vinstonovým autem a okénkem na něj náhle zíraly dvě velké oči. Málem nahlas vykřikl.

Kráva. Nebo přesněji řečeno: více krav.

Celé jeho auto obstoupily krávy.

„Promiň, Amando, musím končit. Ahoj večer,“ rozloučil se hlasem tak pevným, jak jen dokázal. Kráva za postranním okénkem ho pořád pozorovala skelným pohledem a pomalu mlela spodní čelistí. Zvířata byla hnědobílá a Vinstonovi po pár vteřinách došlo, že se spletl. Tohle nebyly krávy, ale býci. Zničehonic se tu zjevilo deset, možná patnáct býků a zablokovali mu auto v obou směrech.

Nastartoval motor a opatrně zatroubil. Zvířata nereagovala. Vinston to zkusil znovu a tentokrát se do klaksonu opřel silně. Bez výsledku. Býci stáli kolem saaba a čuměli.

Chvilku přemýšlel, že zkusí vylézt z auta a odehnat je. Jenže zaprvé pochyboval, že by vůbec dokázal otevřít dveře, a zadruhé – což mu sráželo sebevědomí – si na to netroufal. Vinston měl obecně problém se zvířaty, připadala mu nevypočitatelná a dotěrná, a skutečnost, že byl právě obklopen celým stádem býků, jeho přesvědčení nijak nenahlodala.

Nemohl odjet a nemohl ani vystoupit. Nezbývala mu jiná možnost než zůstat sedět v autě a doufat, že tahle soutěž v zírání se dobytku časem omrzí.

Saab se znovu rozhoupal. Jeden býk si drbal bok o zadní dveře. Vinston skoro slyšel, jak kamínky v jeho srsti škrábou o lak. Mírně stáhl okénko a pokusil se býka odehnat, ale vtom jiný zvedl tlamu a chystal se do škvíry strčit jazyk, takže Vinston okénko v hrůze zase zavřel. Nezbývalo než si připustit fakta – bude tu trčet, dokud to býky nepřestane bavit nebo dokud ho někdo nezachrání. Kdo by ho asi tak zachraňoval?

 

Tove Espingová se vracela na policejní stanici v Simrishamnu.

Jediný civilní vůz, jímž stanice disponovala, se nacházel v servisu, a tak seděla ve svém vlastním starém volvu kombi. Bylo špinavé zevnitř i zvenčí a vznášela se v něm zajímavá směsice koňských a psích pachů, kterou Espingová už dávno přestala vnímat. Celé dopoledne a kousek odpoledne věnovala vyslýchání různých osob. Nejprve sedláka, kterému někdo kradl naftu, a potom důchodce, jemuž místní gang čtyřkolkářů už potřetí povalil poštovní schránku. Následně si promluvila s chatařem, co pokácel dva obecní stromy, aby měl lepší výhled. Nijak závažná kriminalita a ne zrovna to, o čem snila, když se hlásila na policejní akademii. Ale po pěti letech v hlídkovém voze teď byla konečně vyšetřovatelkou. Kriminální asistentka, stálo na její zbrusu nové vizitce. Zastávala toto místo ani ne půl roku a pořád se nemohla zbavit pocitu, že ji povýšili hlavně proto, že se nenašel jiný kandidát. Rozhodla se tedy, že se co nejrychleji prokouše hromadou neuzavřených případů, kterou po sobě zanechal její znavený předchůdce, když odcházel do důchodu. Nechtěla, aby se z ní stal policajt, co se šourá chodbou v pantoflích, v jedné ruce noviny, v druhé kafe, a nechává případy „uležet“. Její sobotní pochůzky se ukázaly jako dobrý nápad. Lidé byli většinou doma, a tak si často mohla odškrtnout hned několik výslechů na jeden zátah.

Dnes hodlala uzavřít další tři případy, tedy celkem osm za tento týden, což byl u simrishamnské policie určitě nějaký rekord.

Espingová potěšeně zabubnovala prsty do volantu a mírně přišlápla plyn, takže jí štěrk bušil do blatníků. Cesta, po níž jela, podle map neexistovala. Byla to typická skånská polňačka, o které vědí jenom místní.

Všimla si, že opodál stojí přímo na cestě stádo býků, a zpomalila. Když přijela blíž, zjistila, že obstoupili nějakého motoristu, který byl tak hloupý, že zastavil na pastvině. Řidič seděl uvnitř za volantem a bylo vidět, že se neodvažuje vystoupit. Espingová se v duchu zasmála. Zbloudilý turista s fobií z krav, očividně potřebující pomocnou ruku. To má ale štěstí, že mu přispěchala na pomoc dlouhá paže zákona.

 

Vinston viděl, že se na cestě objevilo auto. Starý otřískaný kombík, červený, ale s černými pravými předními dveřmi. Zastavilo kousek od něj a řidič vystoupil. Bez zaváhání zamířil přímo k býkům. Byla to žena, středně vysoká, ani ne třicet let. Měla dlouhý nepromokavý kabát, masivní holínky a světlé vlasy svázané do ohonu.

Zatímco se blížila býkům, rozpřáhla ruce.

„Hybaj!“ nařídila jim rozhodným hlasem.

Zvířata se ani nehnula. Jenom ocasy naštvaně švihaly. Vinston se přistihl, že tají dech.

Žena kráčela vpřed a nejevila sebemenší známky strachu. Když jí zbývalo už jen pár metrů, nejbližší býk jí uhnul, nejdřív pomalými kroky, potom pár cvalovými skoky. Jeho pohyb vyvolal řetězovou reakci a během pár vteřin se celé stádo posunulo o dvacet metrů na trávu.

Vinston stáhl okénko. Žena měla špičatý nos a na něm pihy. Inteligentní a ostražité modré oči.

„Díky za pomoc!“ pronesl, pokud možno nenuceně.

„Za málo. Jsou to teprve telata. Zvědavý, ale nic vám od nich nehrozí, pokud se chováte sebejistě.“

Mluvila skånským nářečím, chrčivé R vyslovovala až někde v hrdle, téhle variantě Vinston rozuměl ze všech nejhůř.

 

Espingová si muže v autě prohlížela. Bylo mu těsně pod padesát a vypadal, pokud si odmyslela ztrápený výraz v obličeji, poměrně sympaticky.

Nazrzlý, vysoký, košile, kravata a vesta. Na háčku, speciálně přimontovanémk sedadlu řidiče, mu viselo sako. Auto svítilo čistotou. Sklonila se a zvědavě nakoukla dovnitř. Světlé kožené potahy byly bez jediného flíčku nebo škrábance, dokonce se ani nikde mezi sedadly neválely staré parkovací lístky nebo kelímky od kávy. Nic tu neprozrazovalo, čím se ten až příliš dobře oblečený muž živí a co pohledává tady v zapadákově.

„Vypadáte, že jste zabloudil,“ řekla. „Jste ze Stockholmu?“

Muž přikývl.

Espingová se pokusila zakrýt úsměv a chtěla se zeptat ještě na něco, ale on ji předběhl.

„Nevíte náhodou, kde je tady Potoční chata?“

„Potoční chata? No jasně.“ Ukázala podél cesty. „Jeďte ještě pár set metrů rovně a pak za mlíčníkem doleva. Víte, co je to mlíčník?“

„Jo, vím, co je to mlíčník,“ odpověděl muž nečekaně podrážděně.

Nastartoval motor, kývl na rozloučenou a rozjel se.

Espingová se za jeho autem ještě chvíli dívala.

Na tom nevrlém chlapíkovi a jeho klinicky čistém vozu bylo něco, co ji nabádalo, aby si dobře zapamatovala jak jeho samotného, tak jeho poznávací značku.

 

Potoční chata stála přesně tam, kde mu ta zvědavá ženská se špinavým volvem ukázala. Byl to bílý hrázděný domek s doškovou střechou a dělenými okny, utopený ve šťavnaté zeleni a obehnaný kamennou zdí. Uprostřed zdi se nacházel klenutý průchod porostlý plazivkami, od nějž se mezi vysokými slézovými růžemi vinula štěrková pěšinka až k modrým domovním dveřím. Všechno to bylo tak krásné, jako by to vypadlo z turistické brožury.

Vinston si oblékl sako a vyndal z auta kufr. Jako obvykle ho nacpal k prasknutí, takže se kolečka bořila do štěrku a po pár metrech poznal, že snazší bude ho nést. Branka zavrzala, všude kolem bzučely včely a čmeláci, kteří měli plno práce s květinami v záhonech a truhlících. Červnové slunce hřálo, a než Vinston došel ke dveřím, už se mu košile lepila na záda.

Potoční chata, stálo na vyřezávané dřevěné ceduli.

„Učiněná idylka,“ zamumlal si sám pro sebe.

Našel vydlabaný kámen, kde měl podle Christiny ležet klíč, odemkl a vešel dovnitř. Dveře byly tak nízké, že se musel skrčit, aby se nepraštil do hlavy.

Předsíň vedla do místnosti s bíle omítnutými zdmi a viditelnými stropními trámy, která byla kuchyní a obývákem v jednom. Zařízení bylo relativně moderní a slabá vůně barvy prozrazovala, že dům nedávno prošel rekonstrukcí. Skleněné dveře vzadu vedly k terase a trávníku, za nímž se rýsoval lesík. Dokonce tu byla i pruhovaná houpací síť, natažená mezi dvěma starými jabloněmi. Hezčí bydlení se dalo jen těžko představit, to musel uznat i městský člověk jako Vinston.

V předsíni si sundal sako a odtáhl kufr ke dveřím, o nichž předpokládal, že vedou do ložnice. Místnost byla světlá a stál v ní jen malý psací stůl a postel.

V jejích nohách něco leželo.

Chvilku si myslel, že je to ovčí kůže, ale pak se to pohnulo a zjistil, že se dívá na velkou dlouhosrstou kočku. Ztuhl v půli kroku. Kočka na něj hleděla překvapeně a zároveň pobouřeně, jako by on narušoval její revír, a ne naopak.

Z představy té spousty kočičích chlupů přeběhl Vinstonovi mráz po zádech. Neměl nic proti ochlupení pevně spojenému se zvířetem či člověkem, ale oddělené od svého majitele představovalo – podle jeho názoru – nevábný biologický odpad, s nímž je radno přicházet do styku co nejméně.

„Kšá,“ zkusil kočku rozpohybovat, avšak jeho autorita na ni dělala stejně nevalný dojem jako na býky. Jen na něj dál koukala.

Vinston zacouval do kuchyně, aby tam našel vhodnou zbraň, s níž by zvíře odehnal, a spatřil noviny, které ležely na kuchyňském stole. Cimbrishamnské listy, přečetl si, než je sroloval. Psáno nikoli „Simrishamnské“, ale starodávným pravopisem s C na začátku a s B po M.

Vydal se rázným krokem do ložnice. Vtom se ozval tupý úder, jelikož se praštil hlavou o nízké dveře.

„Do prdele!“ sykl a noviny upustil. Buď to bylo tou ránou, nebo tou nadávkou, každopádně kočka vystřelila z postele, proklouzla kolem něj a kočičími dvířky ve vchodových dveřích vyběhla ven.

Vinston si mnul čelo, dokud bolest nepolevila, pak otevřel kufr, našel váleček na čištění šatů a důkladně s ním přejel místo, kde kočka ležela. Nepřestal, dokud si nebyl zcela jistý, že na přehozu nezůstal jediný chlup. Pak pro jistotu vyčistil i svůj oblek.

V kumbálu našel přihrádku se žárovkami a nářadím. Úplně vzadu ležela také role stříbrné lepicí pásky. Odnesl ji do předsíně a bez váhání zalepil kočičí dvířka. Pak se dal do vybalování kufru a u toho si spokojeně pohvizdoval, jako by mu bitva vrátila trochu dobré nálady.
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Zámek Gärsnäs se nacházel hned u líně tekoucí říčky Tommarpsån. Vypadal jako z disneyovky: růžová dvoupodlažní budova se špičatou měděnou střechou a vysokou věží uprostřed, obklopená načančaným parkem. Na velkém trávníku stál obrovitý bílý stan. Do všech stran kromě jedné byl otevřený, prkennou podlahu pokrývaly pravé perské koberce a pod stropem se houpaly křišťálové lustry. Několik kulatých stolů s bílými ubrusy a nákladnou květinovou výzdobou doplňoval robustní barový pult. Po straně stanu se rozkládalo pódium, kde ke společenské zábavě hrál jazzový kvintet.

Christina nenápadně pohlédla na hodinky. Stála s Poppem a Amandou před stanem a vítala hosty. Poppe tyhle pompézní akce miloval, ona se k nim stavěla spíš chladně. Ale Amanda si ohromně užívala, že je středem pozornosti. Skoro nedovedla vydržet v klidu.

„Kdy přijde táta?“

„Řekla jsem mu, že oslava začíná v půl sedmé, a ne v šest,“ odpověděla Christina. „Což znamená, že tu bude ve čtvrt na sedm. Víš, jak to má tvůj táta s časy. Musela jsem si vybrat, jestli ho tu chci o čtvrt hodiny dřív, nebo o čtvrt hodiny později.“

Amanda neodpověděla, místo toho se rozběhla k další skupině kamarádů, která se právě blížila. Tohle byli spolužáci, parta z jízdárny tudy prošla před pár minutami. Christinu těšilo, že má Amanda tolik přátel. Ona sama byla vždycky spíš vlčice samotářka, rozvázala až na univerzitě. Amandu však všichni milovali. Zvlášť Poppe, který s ní zacházel jako s princeznou.

„Peter asi pochopil koncept akademické čtvrthodinky trochu špatně,“ vytrhl ji Poppe ze zamyšlení.

Bylo mu něco přes padesát a měl postavu muže, který umí ocenit radosti života. Dobré jídlo, kvalitní víno a veselou společnost.

„Mimochodem, chce Peter pronášet řeč?“

„Tak to jsem si jistá, že rozhodně nechce,“ odpověděla Christina. „Ale jen ať pronáší.“

Poppe se usmál.

„Jak se mu líbí v Potoční chatě? Řekla jsi mu o kocourovi?“

Christina místo odpovědi upravila kapesník v náprsní kapse Poppeho blejzru. Pak ho pohladila po drobné jizvě na levé tváři, která mu tak hezky ladila s veselými dolíčky okolo úst. Usmál se ještě víc.

„Ty jsi zlá ženská, víš to?“ pronesl obdivně.

„Pro jeho dobro. Peter nesnáší zvířata, přírodu, počasí, zkrátka všechno, co nemůže mít pod kontrolou. Potřebuje se dostat z té své ohraničené komfortní zóny. Vlastně dělám jemu i kocourovi laskavost.“

Poppe se smíchem zakroutil hlavou.

Přicházeli další hosté. Pozornost upoutala především blondýna s vysokými podpatky a v červených šatech s výstřihem. Za ní šla mladší, skromněji oděná žena, která nesla velký balík.

„Aha, tady máme slavnou Jessie Andersonovou a její asistentku,“ zašeptal Poppe nadšeně. „Před pouhými pár měsíci v ní polovina Österlenu viděla samotného ďábla. Popravdě, já chápu, proč se lidé tolik bouřili. Ničit náš milý Gislövshammar těmi otřesnými domy a zabrat jimi celé pobřeží.“

„To už je minulost,“ řekla Christina. „Jessie udělala hezké gesto, když darovala obci tu plastiku, a pozváním na oslavu jsme jí dali najevo, že si toho vážíme.“

„A taky bys moc ráda šla na prohlídku, co?“ prohodil Poppe. „Nakouknout do té luxusní vily, o které všichni mluví, a zjistit, kdo jsou ostatní zájemci o koupi.“

Na Christině bylo vidět, že to připouští.

„Hm, jenže to se určitě nestane. Jessie nepořádá prohlídky pro veřejnost. Je to by invitation only, a jenom pro seriózní klienty.“

„Tak to začínám litovat, že jsme ji zvali,“ řekl Poppe dutě. „Zdaleka ne každý je tak chápavý jako ty. Tohle může skončit mrzením.“

 

Vinston zaparkoval saaba u jedné z dlouhých budov na straně zámku a prozkoumal ve zpětném zrcátku svůj sofistikovaný uzel na kravatě. Zjistil při tom také, že srážka s dveřmi mu naštěstí nezanechala na čele jiné stopy než mírné zarudnutí.

Dnešní dress code Christina pojmenovala „Österlen smart“ a Vinston, který málokdy v životě slyšel něco pitomějšího, měl podezření, že to znamená blejzr, košili a neladící kalhoty. Možná dokonce takový ten směšný šátek kolem krku. Anebo ještě hůř – pomačkaný lněný oblek.

Čistě z protestu, a taky možná proto, že mu Christina vynadala, zvolil světle šedý trojdílný oblek z italského hedvábí, bílou košili vyměnil za světle modrou a k tomu přidal vhodnou letní kravatu, na níž právě naposledy upravoval dvojitý windsor. To vše doplnil naleštěnými černými half brogues z Anglie, které si ze svého policejního platu vlastně nemohl dovolit. Ale na druhou stranu, jsou i horší mužské neřesti než elegantní boty, s tím by souhlasila dokonce i Christina.

Na tu neschopenku reagovala přehnaně, ujišťoval sám sebe. Vždyť ho jen párkrát přepadla závrať.

Odpočinek a rekreace to zaručeně spraví, přesně jak říkal doktor, a Vinston se do tohoto úkolu hodlal pustit s důkladností sobě vlastní. Bude si hovět v houpací síti pod jabloněmi a číst knížky. Chodit na dlouhé procházky, poslouchat v rádiu Letní povídání a bavit se s Amandou. Výsledky přijdou negativní a problém se vyřeší, vlastně nemá žádný důvod se znepokojovat. Leda snad s výjimkou téhle párty. Zhluboka se nadechl, otevřel dveře a vystoupil z auta.

V klenutém vchodu do zahrady stál svalnatý mladík s drdolem na zátylku a sluchátkem v uchu a odškrtával hosty.

„Jak se jmenujete?“

„Vinston, Peter Vinston.“

Mladík s drdolem sjel ukazováčkem až na konec seznamu.

„No ale tady žádnýho Winstona nemám.“

Vinston si tiše povzdechl.

„Ne Winston. Vinston, s jednoduchým V.“

Muž to zkusil znovu. „A jo, tady vás mám. Peter Vinston. Vítejte. Ke stanu je to pořád rovně, prostě jděte za hudbou. Záchody najdete tamhle u oranžerie.“

 

Celé aranžmá bylo tak honosné, že Vinstonovi dělalo problém brát ho vážně. Obrovský stan, křišťálové lustry a kapela. To všechno kvůli šestnáctinám. Zároveň ho však hryzalo špatné svědomí. Tohle bude poprvé po spoustě let, kdy neoslaví s Amandou její narozeniny dodatečně, u něj doma ve Stockholmu. Snažit se, aby se tu dobře bavil, bylo vlastně to nejmenší, co pro ni mohl udělat.

„Srdečně vítej v Österlenu, milý Petere,“ řekl Poppe, když si s Vinstonem potřásl rukou, přičemž se mu nějak povedlo poplácat ho po zádech, jako by byli staří přátelé.

„Asi tu nemáme tolik napětí jako u mordparty, ale stejně doufáme, že se ti tady bude líbit, že ano, Christino?“

Christina přikývla a vrhla na Vinstona pohled, který znamenal, že mu dobře radí, aby se choval slušně.

Poppe byl o hlavu menší než Vinston a o pár let starší. Vlasy už mu začínaly ustupovat směrem k severnímu pólu, ale zdálo se, že si z toho nic nedělá. Popravdě řečeno, Poppe si z ničeho nic nedělal, patřil k tomu typu lidí, kteří jsou neustále v pohodě a spokojení se životem, takže bylo těžké nemít ho rád. Vinston se o to přesto snažil, seč mohl. Tenhle gigantický spektákl kvůli oslavě narozenin byl určitě Poppeho nápad.

Přesně jak Vinston tušil, Poppe měl na sobě bílý dvouřadý blejzr, růžovou košili, růžové kalhoty a světle modrý šátek kolem krku, barevně sladěný s kapesníkem v náprsní kapsičce. V klopě saka jakýsi řádový odznak a na nohou hnědé polobotky bez ponožek. Vinston se mimoděk otřásl a musel si připomenout své čerstvé nevyřčené předsevzetí.

„Díky,“ řekl tak mile, jak jen dokázal. „Trocha klidu mi jedině prospěje. A máte to tu moc hezké.“

K té poslední větě se musel hodně přemáhat, ale aspoň se mu za ni Christina odměnila přikývnutím.

„Tati!“

Amanda měla bílé šaty, elegantně vyčesané vlasy a make-up, na němž bylo vidět, že je dílem profesionálů. Nevrhla se mu kolem krku jako obvykle, objala ho dospěleji.

Vinstonovi proběhla před vnitřním zrakem řada výjevů z dob, kdy byla Amanda malá. Jak ji držel v náručí, jak jí četl pohádky na dobrou noc, jak ji doprovázel první den do školy. A teď jí bylo šestnáct, byla z ní téměř dospělá žena.

„Dostala jsi můj dárek?“ zeptal se.

„Jasně, přišel o tři dny dřív jako vždycky. Je nádhernej, děkuju!“

Vinston spokojeně přikývl.

„Četl jsem, že jezdecká přilba se musí pravidelně měnit, protože plast stárne. Prodavač říkal, že tahle je nejlepší na trhu. Má nejvyšší hodnocení ve všech bezpečnostních testech.“

„Super. Novou přilbu fakt potřebuju, protože furt padám a rozbíjím si hlavu.“

Amanda si zaťukala na temeno. Pak vyprskla smíchy, když spatřila Vinstonův zděšený výraz.

„Dělám si srandu, tati. Já skoro nikdy nepadám.“

„Vždyť já vím.“ Vinston se snažil tvářit, jako by ho slova „skoro nikdy“ nerozrušila. Jízda na koni má ze všech sportů nejvyšší procento závažných zranění, kterýžto fakt Vinston zmiňoval až příliš často.

„Jdou další hosté,“ přerušil je Poppe. „Lussa a její rodiče.“ Ukázal na dobře oblečenou rodinku, která se blížila po trávníku a právě propukla v nadšený zpěv „Hodně štěstí, zdraví“.

„Musím je jít pozdravit,“ řekla Amanda. „Popovídáme si potom. Jsem tak ráda, že tady budeš přes léto bydlet, tati.“

Políbila ho na tvář a odběhla k nově příchozím, Poppe ji následoval.

Christina zůstala s Vinstonem.

„No, tak tě tady vítám,“ řekla. „Je fajn, že ses sem konečně odvážil.“

„Díky. Jak milá sešlost v úzkém kruhu,“ odpověděl Vinston. „To by mě zajímalo, jak hodláte slavit osmnáctiny. Přijede Cirque du Soleil? Nebo si pronajmete arénu Globen?“

„Nech toho.“

Christina ho plácla po paži. Chvíli se mlčky dívali, jak Amanda dovádí se svými kamarády.

„Ta se nám povedla,“ řekla Christina. „Už je jí šestnáct, chápeš to?“

„Hm.“ Vinston si odkašlal. Odkdy je takhle sentimentální?

„A co jste jí dali za dárek?“ řekl, aby přešel na neutrálnější téma.

„To je překvapení, za chvilku se to dozvíš. Mimochodem, líbí se ti v Potoční chatě?“

„Ale jo, chata je rozkošná. Ale jsou tam nízké dveře.“

Christina se zasmála. „Jo, já jsem to Poppemu říkala, ale pak jsme se dohodli, že se budeš muset naučit, že na některých místech se musíš přikrčit. Anebo ti půjčíme nějakou přilbu, co prošla bezpečnostním testem. Přece nechceme, abys nám omdlel.“

„Vtipné!“ Vinston zkroutil koutek úst. „Podívej, mě mrzí, že jsem ti o těch zdravotních problémech neřekl,“ pokračoval. „Opravdu to není nic vážného. Párkrát jsem sebou v práci sekl. To je všechno.“

„A co říkal doktor?“

„Udělal mi spoustu odběrů. Čekám na poslední výsledky.“

„A jak to snášíš?“

„Jak to myslíš?“ Vinston předstíral klid.

„Petere,“ řekla Christina vyčítavě. „Ty musíš mít vždycky všechno pod kontrolou. Neznáš nic horšího než nejistotu.“

„Tak to vůbec není. O nic nejde. Jenom si trošku odpočinu a zase budu v nejlepší formě.“

Snažil se, aby to znělo přesvědčivě, ale podle Christinina skeptického pohledu poznal, že se mu to moc nepodařilo.

„Řekneš o tom Amandě?“ zeptal se.

Christina naklonila hlavu na stranu.

„Ne, pokud mi slíbíš, že budeš poslouchat doktora a že budeš doopravdy trávit čas se svou dcerou.“

„Samozřejmě,“ řekl Vinston s úlevou.

„Pojď, provedu tě tady.“ Christina se do něj zavěsila a odvedla ho do obrovského stanu. „Je tu polovina österlenské smetánky a k tomu pár celebrit celostátního formátu. Ale než tě všem představím, potřebujeme skleničku něčeho pořádného.“
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Zatímco barman vyřizoval jejich objednávku, Christina mu ukazovala jednotlivé hosty. Mnozí z nich byli Poppeho bývalí spolužáci z Lundu nebo obchodní partneři, s těmi byla poměrně rychle hotová.

„Tamti dva jsou zajímavější.“ Christina ukázala na muže a ženu, kterým bylo něco přes třicet a stáli uprostřed houfu dalších hostů. „Niklas a Daniella Modighovi. Niklas hraje v NHL, Daniella vyrostla tady v Österlenu. Je to influencerka, vybudovala si celkem úspěšnou kariéru na tom, že pózuje polonahá v nekonečných bazénech a sdílí slevové kódy na Instagramu.“

„Aha.“ Vinstonovi připadaly jejich tváře povědomé, ale možná to bylo tím, že oba vypadali až neskutečně dobře. Niklas měl vysportovanou postavu a pohyboval se jako člověk zvyklý na obdiv. Daniella byla štíhlá a vysoká a tvářila se povýšeně jako fotomodelka.

„A proč se vybavují s vámi důchodci?“ rýpl si Vinston.

„Kvůli mojí úžasné osobnosti přece,“ odpověděla Christina bez mrknutí oka. „Poznali jsme se přes koně. Když je Daniella doma ve Švédsku, jezdí tady parkur, často se potkáváme na různých soutěžích. Věř tomu nebo ne, jsou docela příjemní. Niklasovi brzo vyprší kontrakt, takže se šušká, že se oba vrátí z L. A. domů.“

K Modighovým přišla blondýna v červených šatech a vyměnila si s nimi chladné polibky na tvář. Jejich setkání fotila nějaká mladší žena, nejdřív na svůj mobil a pak na Daniellin. Z pohledů okolních hostů se zdálo, že se právě odehrává něco zcela mimořádného.

Vinstona vyrušil z pozorování hřmotný hlas.

„Ha, kdopak je ten elegán po tvém boku, drahá Christino?“

Stál před nimi starší pán v bílém obleku, panamském klobouku a dlouhém hedvábném šálu. Byl mohutný, nespočet brad mu dělal faldy až na hruď a opíral se o hůl.

„To je Peter Vinston, Amandin otec a můj exmanžel,“ odvětila.

„Ach, tak tys spatřila tohoto Adonise v rouše Adamově!“ vyhrkl ten muž příliš hlasitě. „Jaké štěstí!“ Jeho výkřik způsobil, že se k nim hosté začali otáčet.

„Jan-Eric Sjöholm. Herec, zpěvák, malíř. V tomto pořadí.“ Urostlý muž teatrálně smekl klobouk.

„No ano, vždyť já jsem vás viděl na jevišti,“ řekl Vinston.

Jan-Eric se rozzářil. „Ve kterém kusu? Ne, ne, neříkejte to. Byl to Strindberg, nebo Moličre? Či snad dokonce můj král Lear? ‚My zatím zjevíme svůj tajný záměr… Bez břemene se budem plížit k smrti, Cornwalle, náš synu!‘“

Jan-Eric křičel a máchal rukou tak, že se po něm lidé opět ohlédli.

Vinston zavrtěl hlavou.

„Ne, byl to muzikál. Klec bláznů, mám dojem.“

„Aha!“ Jan-Eric zklamaně sklapl ústa. „Nu což, mohlo to být horší. Odehrál jsem tři sezóny v Rejdařství, telenovele, na niž bych nejraději zapomněl.“

Mrkl na Vinstona a pak se otočil. „Alfredo! Kam se kčertu poděl? Alfredo!“ Zabušil holí o podlahu. Byla černá s kovovou špičkou a ozdobnou stříbrnou rukojetí ve tvaru beraní hlavy.

Bůhvíodkud se zjevil mužík zhruba o deset let mladší než Jan-Eric a v rukou držel dvě sklenky šampaňského. Byl oblečený úplně stejně jako herec, do nejmenšího detailu. Lícní kosti měl tak vysoké, že jeho obličej vypadal téměř jako trojúhelník.

„Alfredo, to je Peter Vinston. Christinin tajemný exmanžel.“

Jan-Eric vzal mužíka kolem pasu. „Alfredo je můj asistent, kostymér a manžel. Většinou v tomto pořadí.“ Znovu mrkl na Vinstona.

Alfredo si změřil Vinstona od hlavy k patě.

„Hezký oblek. Ze Savile Row?“

Než Vinston stačil domněnku potvrdit, Alfredo přejel rukou po jeho klopách. Ruce měl nečekaně silné.

„Italské hedvábí, dobrá volba.“ Zálibně mlaskl jazykem. „A hezké boty. Ten má dobrý vkus!“

Poslední věta byla zjevně adresována Christině.

„Přinejmenším na šaty a boty,“ poznamenala. „A samozřejmě na exmanželky.“

Uprostřed stanu se lidé dál shlukovali kolem Modighových. Ale nejen kolem nich. Zdálo se, že stejně populární je i ona blondýna a Vinston si všiml, že si s ní kdekdo fotí selfie.

Alfredo pošeptal něco Janu-Ericovi do ucha a oba se tím směrem zamračili. Tvářili se všelijak, jen ne přátelsky.

„Aha, tak vy jste pozvali Jessie Andersonovou,“ zkroutil Jan-Eric ústa, jako by to jméno chutnalo odporně. „Nebo sem ta botoxová ježibaba přilétla nezvána, aby mezi nic zlého netušícími hosty vábila klienty? Nepřekvapilo by mě to. Jessie je schopná všeho.“

„Všeho!“ sykl Alfredo souhlasně. „A podívejte se, jak vypadá. Chodí na plastiky tak často, že by na to mohla čerpat renovační dotace.“

Vinstonovi málem zaskočilo šampaňské v krku.

„To Amanda ji chtěla pozvat,“ řekla Christina. „S kamarádkami sleduje ten její americký televizní pořad.“

Vinston pohlédl na svou bývalou ženu úkosem. Hlas jí mírně skřípal jako vždycky, když lhala. Proč lže?

„Který pořad?“ zeptal se Jan-Eric, jenž začínal ve tváři brunátnět. „Tu show, kde ta odbarvená hyena prodává nechutné domy za nechutné sumy peněz, anebo tu druhou, kde se hádá o ničem s hejnem podobných rachejtlí? Christino, už jsi Peterovi vysvětlila, co Jessie v našem kraji provádí? Jak se jí polovina Österlenu doslova chytila na háček?“

Alfredo ho varovně zatahal za ruku.

„No tak, Jane-Ericu, jsme přece na oslavě. Teď není vhodná chvíle…“

Herec se zhluboka nadechl, přičemž se mu obličej zbarvil z červené zpět na růžovou. Kývl na svého manžela a pak omluvně nadzvedl klobouk směrem k Vinstonovi a Christině.

„Prosím o shovívavost,“ řekl. „Má prchlivá povaha mě občas zradí. Ač jsem tělem Seveřan, krví mi cloumá jižanský žár. Alfredo má pravdu, zrovna teď není vhodné prát špinavé prádlo.“

„To nic,“ řekla Christina. „Já a Peter se musíme věnovat hostům. Chtěla bych mu představit pár lidí. Slíbíte mi, že se budete chovat slušně a nebudete dělat tyátr?“

Jan-Eric máchl rukou. „Celý svět je jeviště a všichni lidé na něm jenom herci.“

Christina Vinstona od obou mužů odvedla.

„O čem to mluvil?“ zeptal se, když se ocitli z doslechu.

„Ale, taková místní kauza. Nic, co by stálo za řeč,“ odpověděla tónem, z nějž bylo jasné, že se o tom nechce dál bavit.

„Hoď se prosím na chvilku do společenské nálady a snaž se aspoň tvářit, jako že se bavíš!“

Christina vodila Vinstona sem tam a představovala ho spoustě lidí, které hned zase zapomínal. Amanda postávala s mladšími hosty před stanem a Vinston se marně pokusil zachytit její pohled, když se ocitl nablízku. Byla zcela pohlcená svými kamarády a vypadala, že si to skvěle užívá.

„Petere, tohle je L. G. Olofsson, ředitel místní policie.“

Christina představila Vinstona zakulacenému muži kolem šedesátky, jenž měl na sobě křiklavou havajskou košili a na ní zmačkaný lněný oblek. Temeno měl holé, což si kompenzoval tím, že nechával šedé vlasy na spáncích plynule přecházet v plnovous.

„Peter Vinston! Moc mě těší.“ L. G. nadšeně potřásl Vinstonovi rukou. „Přemožitel uppsalského škrtiče. Před pár lety jste měl přednášku na konferenci v Göteborgu. Zajišťování důkazů na místě činu a význam správných prvotních opatření.“

Přednášet Vinstona občas nutil Bergkvist, jeho šéf. On sám měl raději skutečnou policejní práci.

„No jo, to je vlastně pravda,“ řekl. „Doufám, že to nebyla moc velká nuda.“

L. G. zvedl obě ruce.

„To v žádném případě. Bylo to nesmírně zajímavé. Vrchol celé konference!“

„Teď už tě musím opustit, Petere,“ prohlásila Christina a podívala se na hodinky. „Mám povinnosti hostitelky. Ale jsi v dobrých rukou, že ano, L. G.? Můžeš Peterovi vyprávět třeba o místní kriminalitě.“

Christina povzbudivě plácla policejního ředitele po zádech a zmizela směrem k pódiu. Vinston se za ní dlouho díval. Zdvořilou konverzaci nesnášel, ale aspoň že Christina byla tak laskavá, že ho hodila na krk kolegovi od policie.

„No, u nás v Österlenu nemáme sériové vrahy ani drogové bosse,“ usmál se L. G. „Jsme malá stanice. Máme deset řadových policistů a jednu vyšetřovatelku. Teď přes léto nám nejvíc problémů dělají vykrádačky aut a špatně parkující turisti, co blokují záchranným složkám příjezd ke koupalištím.“

„Takže nic závažnějšího?“ zeptal se Vinston.

L. G. zavrtěl hlavou. „Pár rvaček na Jablečném veletrhu v Kiviku. Loni nám na bleších trzích řádil gang kapsářů. Ale nic horšího. Vraždu jsme tu neměli léta. Je tu klid a mír. Přesně jak to máme rádi!“

Policejní ředitel se spokojeně usmál. „Mimochodem, máte rád med, Petere?“

Než Vinston stačil odpovědět, hudba utichla, mikrofonu se chopil Poppe a společně s Christinou pozval hosty ke stolu.

 

Vinstona posadili k čestnému stolu vedle přísné šlachovité dámy, zhruba stejně staré jako policejní ředitel, která mluvila drnčivou skånštinou vyšších vrstev.

„Sofie Wramová,“ představila se. „Tak vy jste Amandin tatínek. Blahopřeji, je to moc hodné děvče.“

Sofie mu pověděla, že pár kilometrů odsud provozuje hřebčín a kromě toho je Amandinou učitelkou jízdy na koni a, dalo by se říct, také mentorkou.

„Jestli se bude dál rozvíjet jako doteď, bude moci za pár let pomýšlet na národní parkurový tým. Ale musí tvrdě trénovat. Nepolevit v koncentraci.“

Vinston přikyvoval, jako by přesně věděl, o čem jeho spolustolovnice hovoří. Sofie Wramová byla zjevně v Amandině životě důležitou osobou, a on o ní ještě nikdy neslyšel.

Konverzoval, seč mu síly stačily, a snažil se pátrat po dalších podrobnostech z Amandina neznámého života, ale v paměti mu kromě spousty řečí o koních a jezdectví utkvělo jen to, že Sofiina dcera žije s vnoučaty ve Švýcarsku.

Nálada ve stanu stoupala přímo úměrně množství jídla a vína.

Amanda seděla mezi Poppem a Christinou, ale pořád přibíhala a odbíhala a většinu času trávila s kamarády u mládežnického stolu.

Vinston ji chápal, tenhle večírek mu připadal spíš jako akce pro dospělé. Sám si nedovedl představit, že by svoje šestnáctiny slavil s rodiči a jejich známými. Na druhou stranu, od oněch narozenin už uplynulo přes třicet let.

Když bylo po předkrmu, vzal si Poppe znovu mikrofon.

„Drazí přátelé. Já i Christina máme velikou radost, že jste se na oslavě šestnáctých narozenin naší úžasné Amandy sešli v tak hojném počtu. A ještě větší radost máme samozřejmě z toho, že je tu Amandin otec Peter…“ Poppe pozvedl sklenku směrem k Vinstonovi a udělal pauzu. „I když je to Stockholmák.“

Po této poznámce vypukla očekávaná salva smíchu. Vinston se přinutil k úsměvu.

Poppe býval za studentských let v Lundu králem majálesu. Uměl upoutat pozornost publika a mluvil o Amandě tak hezky, že část hostů zamačkávala slzy. Na závěr projevu odhalil narozeninový dar.

„Chceme ti s maminkou dát nového koně. Sofie už má několik vhodných kandidátů.“ Ukázal na Vinstonovu sousedku. „Na zdraví, drahá Amando, a všechno nejlepší k tvým šestnáctým narozeninám!“

Amanda vyskočila a vrhla se kolem krku nejprve Poppemu, potom své matce.

„Štědrý dárek,“ řekla Sofie Vinstonovi. „Ti koně, které jsem vybrala, namouduši nejsou levní. Ale Poppe se plácl přes kapsu. Amandu bere jako svou dceru, když žádnou vlastní nemá. Celý tenhle večírek je přinejmenším,“ naklonila se blíž, „trochu přehnaný, nezdá se vám?“

Vinston se ušklíbl. Tomuhle těžko mohl odporovat.

„Poppe měl vždycky trochu slabost pro okázalost,“ pokračovala Sofie. „Jeho otec byl také takový. Pořádal oslavy všeho možného i nemožného, chtěl být pořád vidět a slyšet. Mimochodem, neměl byste mít projev?“

Ta náhlá otázka Vinstona zaskočila. Podíval se na Amandu. Sofie měla pravdu, měl by pronést pár slov. Nejspíš se to od něj dokonce očekává. Mělo ho to napadnout dřív. Mohl si něco připravit, nacvičit si to během cesty autem. Potřeboval chvilku na rozmyšlenou.

„Asi jo,“ zamumlal. „Omluvte mě.“ Vstal a vyšel ze stanu směrem k záchodům. Zhruba v půli cesty odbočil doprava a našel menší cestičku vedoucí k rododendronové zahradě, kde doufal, že najde ústraní. Cestou narazil na nagelovaného výrostka z Amandiny party, který zjevně vypil víc, než snesl, a teď úpěl za stromem. Vinston se u něj zastavil, ale kluk vypadal, že je celkem v pořádku. Což se ovšem nedalo říct o jeho nebohých botách.

Vinston zašel do přítmí rododendronové zahrady, zastavil se a párkrát se zhluboka nadechl. Nezbývalo mu než připustit si nevyhnutelné. Bude muset bez přípravy řečnit ke své dceři před cirkusovým stanem plným cizích lidí.

Ozval se nějaký zvuk a Vinston zvedl oči. Na sotva viditelné stezce mezi hustými keři se zjevila Jessie Andersonová, ta blondýna v červených šatech, kterou tak nesnášeli manželé Sjöholmovi. Zdálo se, že je stejně překvapená jako on, že tu někoho potkává, ale zmohla se na úsměv a milé přikývnutí. Těžká vůně jejího parfému visela ve vzduchu ještě několik vteřin poté, co prošla kolem.

Vinston přemýšlel. Čím si při tom projevu má pomoct? Pátral v paměti po nějaké vhodné příhodě, ale vtom ho vyrušil další zvuk.

Po téže stezce přicházel další člověk.

Niklas Modigh, hokejista. Zíral tak soustředěně do mobilu, že se s Vinstonem málem srazil.

„Ty vole!“ Niklas zůstal stát jako přimrazený a vyděšeně třeštil oči. „Fuj, promiňte! Já jsem vás neviděl.“

„To nic,“ řekl Vinston a chvilku jen tak stáli naproti sobě.

„Peter Vinston. Amandin táta.“

„Jo, jo, těší mě.“ Hokejista už se vzpamatoval z leknutí. Trochu moc energicky potřásl Vinstonovi rukou. Nepředstavil se, zjevně předpokládal, že Vinston ví, s kým má tu čest.

„Hezkou oslavu jste zařídili.“

„Díky, ale chvála patří Amandině matce a Poppemu. Já jsem tu jen na návštěvě.“

„Aha.“

Zase bylo ticho, než Niklas usoudil, že situace si žádá ještě pár vteřin konverzace.

„A vy pracujete jako…?“

„Jsem policajt.“

„Aha, to je zajímavý.“ Niklas náhle v obličeji ztuhl. Neklidně zatěkal očima. „Rád jsem vás poznal, ale už asi musím…“ Ukázal na stan a vydal se po cestičce dál.

Vinston zůstal stát v šeru a přemýšlel, co se to tu právě stalo. Asi to bylo těmi téměř třiceti lety policejní praxe, ale každopádně se nedokázal zbavit čím dál silnějšího pocitu, že pod slupkou slavnosti, hudby a lesku se odehrává něco docela jiného.

Mnohem temnějšího.

Možná dokonce zlověstného.
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Večírek nabíral obrátky a s každou vypitou sklenicí vína šum hostů o něco zesílil. Zvuky zábavy stoupaly k úplňku, který se na večerním nebi rýsoval jako bledý obličej. Amanda chodila mezi stoly a zdálo se, že zná skoro všechny přítomné, staré i mladé, což na Vinstona udělalo dojem. Šestnáct let, a už tak sebejistá ve společnosti. Na rozdíl od něj. Rozhlížel se po Niklasi Modighovi, Jessie Andersonové a Sjöholmových, ale zahlédl je vždycky jen letmo, každého jinde. Přesto ho nepříjemný pocit neopouštěl.

 

Teprve u kávy přišla řada na Vinstonův projev. Mezitím už protrpěl zpěv skånských písní a na závěr velmi nepříjemné tradiční zaklesnutí loktů se Sofií Wramovou. To vše pod vedením nadšeného Poppeho, který byl ve svém živlu.

„Vážení hosté! Konečně nadešel čas, aby Amandin tatínek Peter pronesl pár dobře volených slov o své rozkošné dceři. Přivítejme ho vřelým österlenským potleskem.“

Poppe mu podal mikrofon. Vinston vstal, kov se mu lepil k dlani. Všechny oči se upíraly na něj. Podíval se na Amandu, pak na Christinu.

„Milá Amando.“ Vinston si odkašlal. „Milá Amando,“ zkusil to znovu. Najednou cítil, jak ho škrtí límec košile. „Pamatuju si, jak ses učila jezdit na kole.“

Srdce mu bušilo, mezi lopatkami mu stékala kapka potu. „Správně jsem tě tedy měl učit já, ale upřímně řečeno, naučila ses to víceméně sama.“

Zálibné úsměvy v publiku, tu a tam smích. Vinstonovi se úžil dech. Límec košile ho dřel a v hlavě mu šumělo, jako by ji měl plnou minerálky. Ty příznaky znal až příliš dobře.

„A dalo by se říct, že tohle tě poměrně dobře vystihuje, Amando…“ Odmlčel se, zalapal po dechu. Šumění v hlavě sílilo, bublinky tryskaly až do čelního laloku a stékaly mu do zorného pole, kde se měnily v bílé skvrnky.

„To, že jsi… moc šikovná… a… samostatná.“ Opatrně se opřel o hranu stolu, aby se nekymácel.

„Takže abych to shrnul…“ Vinston popadl sklenici a vycákl z ní trochu obsahu. „Na zdraví, milá Amando!“

Napil se, bouchl mikrofonem o stůl a ztěžka padl na židli. Dostalo se mu zdvořilého, ale váhavého potlesku.

„Díky, Petere,“ řekl Poppe, který rychle opět ukořistil mikrofon. „To šlo přímo od srdíčka, to jsme tu cítili tak nějak všichni. A teď, přátelé, je načase protáhnout si nohy.“

Hosté začali vstávat. Vinston ještě pár minut seděl a hukot v jeho hlavě slábl.

Vedle něj se objevila Christina.

„Jak ti je?“

„Dobře!“ odpověděl rozhodně. „Jenom mě to trochu dojalo.“

Christina se podívala na Vinstona podezíravě, ale než stačila něco říct, přišla Amanda a objala ho.

„Díky, tati! Jsem moc ráda, že jsi tady. Pojď, ukážu ti svoje kamarády. Jsou na tebe hrozně zvědaví.“

Vinston se posunkem omluvil Christině a nechal se dcerou odtáhnout k mládežnickému stolu.

 

Jessie Andersonová seděla u stolu hned vedle východu, mezi velkostatkářem, který páchl kravami, a nedoslýchavým malířem akvarelů. Ani jeden z nich ji k jejímu vzteku neznal. Ale teď se konečně smělo vstát, a tak naznačila Elin, že se sejdou u východu.

Jazzový kvintet na pódiu se proměnil v taneční kapelu. Někteří hosté šli tančit, jiní zamířili k baru. Jenže přesně jak Jessie předpokládala, většina se rozhodla jít ven a nadýchat se čerstvého vzduchu, takže ji během pár minut obklopili lidé, kteří s ní chtěli prohodit pár slov nebo si udělat selfie. Elin stála celou dobu hned za ní s vytaseným mobilem a dokumentovala veškeré dění.

„Vždycky na vás koukáme v televizi,“ řekl jeden z hostů hlasem plným obdivu. „Jenom na vaše pořady. Jste fakt dobrá.“

„Thank you, darling,“ usmála se Jessie. „Zítra budu v Letním povídání, tak si to nenechte ujít! Začíná to v jednu! Dozvíte se všechna moje tajemství.“

Jessie se obrátila k dalšímu houfu obdivovatelů.

„Uděláme si skupinovou fotku, holky? Dejte svoje telefony Elin, ona to zařídí. A nezapomeňte mě olajkovat!“

Hudba ve stanu náhle zmlkla a kapelník si vzal slovo.

„Další písničku s námi zazpívá čestný host, kterého není třeba představovat. Dámy a pánové, Jan-Eric ‚Zaza‘ Sjöholm!“

Na to jméno sebou Jessie trhla a šla blíž ke vchodu, aby lépe viděla.

Jan-Eric, opřený o hůl, se namáhavě vyškrábal na pódium. S hranou skromností tišil volnou rukou aplaus publika. Ale jakmile si stoupl k mikrofonu, okamžitě zaplul do role baviče. Narovnal záda a náhle vypadal o deset let mladší. Kapela zahrála úvodní tóny „The Best of Times is Now“ a Jan-Eric začal zpívat třaslavým vibratem. Hosté se shlukli kolem pódia a dav kolem Jessie a Elin se brzy rozprchl.

„Slyšíš tu starou buznu?“ odfrkla si Jessie. „Pro trochu pozornosti udělá cokoliv. Umíš si představit, jak ho naštve, až budu zítra v Letním povídání? Bude sedět přilepený k rádiu a ten jeho toy boy ho bude uklidňovat. Nerozrušuj se tolik, Jane-Ericu,“ řekla s hraným přízvukem. „ Vždyť ti praskne cévka.“

Elin se zasmála, ale rychle si zakryla ústa rukou.

Na pódiu Jan-Eric dokončil první kousek a sklízel ovace publika.

„Další píseň,“ oznámil, když potlesk dozněl, „věnuji vám všem, kdo milujete náš Österlen tak jako já a Alfredo a kdo ho chcete uchovat takový, jaký je.“ Vrhl pohled na Jessie a dodal důrazně: „ Přesně takový, jaký je.“

Kapela spustila „Zemi andělů“ od Everta Tauba, Jan-Eric vyzval diváky k hromadnému zpěvu a dirigoval je holí.

„Trapné,“ sykla Jessie. „Copak nechápe, že válka skončila? A jeho strana prohrála?“

Elin svou šéfku neposlouchala. Hleděla na mobil, který se právě poplašně rozpípal.

„Co se děje?“ zeptala se Jessie.

„Na stavbě se spustil alarm,“ řekla Elin znepokojeně. „Na kameře není nic vidět, ale podle aplikace se někdo zkusil vloupat do obytné buňky.“

„No?“ Jessie povytáhla obočí o těch pár milimetrů, které jí její napnuté čelo dovolilo. „Tak na co čekáš? Jeď se tam podívat!“

„Já? A-ale vždyť už tam jede bezpečnostní agentura.“

„Chci, abys tam jela taky. Možná se tam zase potlouká ten coward, co zapálil kontejner. Dohlédni na to, aby sekuriťáci prošli všechno dvakrát. Před zítřkem si nemůžeme dovolit nepříjemná překvapení.“

Elin zbledla, ale odhodlaně přikývla.

„Jasně, chápu. Postarám se o to.“

 

Jak se blížila půlnoc, začínalo se Vinstonovi na večírku líbit. Kapelu vystřídal dýdžej, který zvýšil tempo i hlasitost, a mnozí hosté už měli čela lesklá od potu a skelné pohledy.

Zároveň Vinston cítil, že ve stanu panuje podivná atmosféra očekávání. Čím dál víc lidí se shromažďovalo kolem baru, jako by předpokládali, že se stane něco zvláštního.

Vinston se tam také vydal. Zahlédl v tom shonu Christinu a zamířil k ní. Když už byl skoro na dosah, uslyšel i přes hudbu vzrušené hlasy, z nichž jeden patřil Janu-Ericu Sjöholmovi. Naproti němu u barového pultu stála Jessie Andersonová.

„Jsi zpropadená ničemnice!“ křičel Jan-Eric. V obličeji byl rudý, přehnaně gestikuloval. „Botoxová barbarka, silikonová šmelinářka bez vkusu a úrovně.“

Jessie se posměšně šklebila. Lidé kolem vytahovali telefony, více či méně nepokrytě, jako by celou dobu čekali právě na tento střet.

„Oh, stop being such a drama queen, Jan!“ pronesla Jessie stejnou měrou k okolostojícím jako k herci samotnému.

Její výzva měla přesně opačný účinek.

„Někdo by tě měl naučit móresům!“ zařval Jan-Eric a pozvedl hůl, jako by chtěl Jessie praštit. Blondýna se na okamžik zatvářila téměř vyděšeně.

Vinston k nim rychle přistoupil a chytil herce za ruku.

„To už by stačilo.“

Jan-Eric se k němu napůl obrátil, z očí mu sršela nenávist a chviličku to vypadalo, že bude klást odpor. Ale pak párkrát usilovně zamrkal. Náhle jako by mu došel vzduch, zdálo se, že mohutný muž omdlí. Zachránil ho však Alfredo, který se bůhvíodkud zjevil v moři mobilních telefonů.

„Ale Jane-Ericu, co to zase tropíš?“

„Hrozně moc se omlouvám,“ šeptl Jan-Eric. „Pouhý lapsus, ujišťuji vás. Já když se napiju…“

„Půjdeme domů.“

Alfredo podepřel svého manžela a nějak se mu podařilo odvést ho od baru. Jan-Eric zakončil kulturní vložku vzteklým pohledem přes rameno, zatímco terč jeho zloby doplul k Vinstonovi.

„My se ještě neznáme.“ Podala mu ruku s dlouhými, krvavě rudými nehty. „Jessie Andersonová.“

Vinston se představil, aniž by zmínil, že se před pár hodinami zběžně potkali v rododendronové zahradě. Přitom koutkem oka postřehl, že za ním stojí Christina. Tlačenice kolem baru prořídla a kamery telefonů zmizely, jako by hosté už dostali výstup, na který čekali.

„Aha, otec oslavenkyně,“ řekla Jessie. „Zjevil jste se jako rytíř. Děkuju vám.“

„Nebyla to zase taková hrůza, jak to vypadalo. O co vlastně šlo?“

Jessie se křivě usmála.

„Závist. Jan-Eric Sjöholm se snaží vetřít do Letního povídání už nejméně dvacet let. Ve Švédském rozhlase se o něm prý vyprávějí vtipy. Možná jsem se mu mezi řečí zmínila, jen tak zcela mimochodem, že zítra se bude vysílat epizoda se mnou.“

Jessie ukázala zuby, tak bílé a symetrické, že to musely být keramické fazety.

Vinston viděl, jak si ho měří pohledem. Zdálo se, že si všímá zejména jeho hodinek a obleku šitého na míru.

„Kde bydlíte, když jste v Österlenu, Petere?“ zeptala se. „Tady na zámku?“

„Ehm, ne, to ne, pronajímám si chalupu kousek odsud.“

„Aha, pronajímáte. Tak to možná hledáte něco trvalejšího? Něco důstojnějšího?“ Jessie se znovu usmála a přistoupila blíž. „Zítra pořádám pro několik vyvolených, dobře situovaných klientů prohlídku zcela ojedinělého objektu. Gislövsstrand, možná jste o něm slyšel? Bylo by báječné, kdybyste přišel…“ Otřela se o rukáv jeho saka. „… Petere.“

Vůně jejího parfému téměř omamovala. Vinston se mimoděk ohlédl na Christinu. Bylo zjevné, že celý rozhovor nestydatě poslouchala, dokonce se tvářila pobaveně.

Vinston otevřel pusu, aby vysvětlil, že rozhodně nehledá bydlení a navíc je jenom státní zaměstnanec bez větších finančních prostředků, ale Christina ho předběhla.

„Peter moc rád přijde! Už dlouho hledá vhodné bydlení, ale zatím nenašel správný objekt. Že jo, Petere?“

Významně na Vinstona kývla.

„Ehm… no jo, jasně,“ řekl Vinston po chvilce váhání.

„Výborně!“ usmála se znovu Jessie. „To vám bude Gislövsstrand dokonale vyhovovat. Je to österlenský unikát. Doslova to die for!“
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Elin Sidenvallová zastavila před branou Gislövsstrandu. Byla neděle ráno, teprve devět hodin, ale slunce už stálo vysoko na letním nebi. Na obzoru se kupilo pár obláčků, které se možná chystaly, možná nechystaly připlout nad pevninu.

Vše tu bylo oslnivě krásné jako obvykle, ale Elin přesto váhala.

Měla splnit, co slíbila Jessie, a zajet sem včera večer hned poté, co se alarm spustil. Jenže místo toho zůstala sedět na parkovišti u zámku a koukala do aplikace na kamerové záběry, dokud neuviděla, že se před domem objevil zaměstnanec bezpečnostní agentury. Překvapilo ji, jak klidně se choval.

Planý poplach, ohlásil jí do telefonu.

Elin mu však nevěřila. Ačkoli uplynulo už šest týdnů, ve snech ji pořád strašil ten černě oděný člověk v lyžařské kukle. Vždycky na ni ukázal, výhružně si přejel rukou po krku a pohltily ho stíny.

Po probuzení z takového snu se jí dokonce občas zdálo, že cítí vtíravý pach kouře z hořícího kontejneru.

To, že se alarm spustil zrovna v noci před jejich první prohlídkou, nebyla žádná náhoda.

Elin se zhluboka nadechla a zmáčkla na telefonu ikonu otevírání brány. Pak jinou, kterou se vypínal alarm. Pomalu vjela do vrat.

Na staveništi panovalo ticho a klid. Nikde se nic nehýbalo, jen pobřežním lesem na druhé straně plotu profukoval mírný vánek.

Elin si stoupla před auto s telefonem v ruce.

Zvedla oči ke kameře na sloupu venkovní lampy. Litovala, že ostatní kamery ještě nejsou zapojené, aby se mohla přesvědčit, že je tady opravdu sama. Na displeji telefonu neviděla nic než miniaturní verzi sebe samé.

Jessie měla pravdu. Na strach není čas.

Dnes je totiž velký den, důležitý den. Den, na který čekala až příliš dlouho.

Den s velkým D, kdy všechno musí být dokonalé. A taky bude dokonalé.

Narovnala záda. Zvedla bradu. Její miniatura na obrazovce udělala totéž. Pak odemkla dveře a vstoupila do domu.

 

Jessie se objevila až před jedenáctou hodinou. Jako obvykle telefonovala. Hlas měla ostrý a podrážděný.

„Nemyslete si, že mě vystrašíte, Fredriku. Ještě jednou mi zavoláte, a obrátím se na policii. Vlastně buďte hodně rád, že jsem to ještě neudělala!“

Jessie ukončila hovor.

„Zase ten elektrikář?“ zeptala se Elin.

„Jo, pořád otravuje s tou pitomou fakturou a vyhrožuje. Očividně ho naštvalo, že jsme od něj přešli ke konkurenci. Idiot je slabé slovo.“

Jessie ještě chvilku ťukala do telefonu a pak ho schovala. Nepříjemný rozhovor ji nijak viditelně nerozrušil.

„Je všechno hotovo?“ Rozhlédla se.

Elin mezitím vyluxovala podlahu, vyleštila kamenné lavice, postavila na stříbrný podnos sklenky na šampaňské a zapálila pár strategicky rozmístěných vonných svíček od Armaniho, které měla Jessie nejraději. Ze skrytých reproduktorů u stropu se tiše linul hlas Franka Sinatry.

Jessie zálibně přikývla.

„Vypadá to hezky!“

Zakabonila se, když jí zrak padl na schodiště nad obývákem, kde jednu skleněnou tabuli nahrazovala nevzhledná dřevotřísková deska.

„Sklář sliboval, že to zábradlí stihne. Měla jsi mu zavolat!“

„Já jsem mu volala,“ odpověděla Elin. „Vymlouval se, že nesehnal správný typ skla. Zpozdila se nějaká dodávka. To jsem ti říkala už v pátek.“

Jessie ji odbyla mávnutím ruky.

„Musíme vymyslet něco jiného než tuhle pitomou dřevotřísku. Něco, z čeho tolik nebije do očí, že je to nedokončené a provizorní. Třeba nějaký pěkný provaz?“

„Dobře.“

Elin věděla, že když má Jessie tuhle náladu, je lepší jí neodmlouvat. Vrátila se k autu a otevřela kufr.

Po chvíli se vrátila s pruhem šedé látky a šroubovákem.

„Bude to stačit? Je to vzorek na zatemňovací závěsy v kinosále.“

„Bude muset. Máme jenom půl hodiny, tak sundej tu hnusnou desku a pověs to tam.“

Elin odšroubovala dřevotřísku, vysunula ji nahoru a přivázala látku.

Jessie za ni zkusmo zatahala.

„Mnohem lepší, ne?“

 

Zatímco Elin odešla s dřevotřískou ven, Jessie zůstala stát na schodech. Přesně proto, že se umím tak bleskově přizpůsobit, jsem se dostala takhle daleko, pomyslela si. Kde ostatní vidí problém, tam Jessie Andersonová vidí řešení. Nenechá se nikým a ničím zastavit. Odbojnými vesničany ani neschopnými řemeslníky. Dokonce ani zbabělci, kteří se plíží kolem v lyžařské kukle a pouštějí hrůzu.

Potěšeně shlédla na sochu v obývacím pokoji. Geniální tah, lépe se to popsat nedalo. Po tolika těžkostech jí chyběl už jen krůček k tomu, aby dostala pod střechu svůj dosud největší projekt, ten, který z ní jednou provždy učiní nejúspěšnější realitní makléřku ve Švédsku. Zbýval jen poslední drobný problém, ale ten se měl brzy vyřešit. Jessie se podívala na hodiny, právě když se do kuchyně vrátila Elin.

„Bude tady každou chvíli. Potřebuješ si projít plán ještě jednou?“ zeptala se Jessie.

Asistentka zavrtěla hlavou.

„Dobře,“ přikývla Jessie. „Prostě nalívej babu šampaňským a já se postarám o zbytek. Jo?“

„Jo!“

„Fajn. Vyřídíme Sofii Wramovou a pak si dáme oběd. Niklas a Daniella přijedou až v půl druhé, takže mezitím stihneme začátek mého Letního povídání. Aren’t you excited?“

„Jasně, to víš, že jsem!“ usmála se Elin sevřenými rty.

Oběma zazvonil mobil téměř současně.

„Brána,“ řekla Jessie. „Já to vezmu!“

Zvedla telefon. Z displeje na ně hleděla zachmuřená tvář Sofie Wramové.

„Welcome to Gislövsstrand, Sofie.“ Jessie zmáčkla ikonu a otevřela bránu.

Obrátila se k Elin a šeptla: „It’s showtime!“
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Téhož odpoledne přesně ve dvě hodiny přijel Vinston k zámku Gärsnäs.

Přispal si, posnídal na terase a prolistoval Cimbrishamnské listy. Pak si lehl do houpací sítě a snažil se číst životopis polního maršála Montgomeryho, který mu doma na nočním stolku chytal prach. Mezi mraky občas vykouklo slunce, štěbetali ptáci a vánek byl plný letních příslibů.

Přesto se Vinston nedokázal uvolnit. Kniha ho nebavila, síť nebyla zdaleka tak pohodlná, jak vypadala, a navíc nenašel v kredenci ani jeden kávový hrnek, který by nevypadal, jako že ho vyrobil šilhavý keramik s poruchou vnímání symetrie.

Ve skutečnosti ale jeho rozmrzelost pramenila z něčeho mnohem vážnějšího.

Včera během proslovu málem zase omdlel, což ho mírně řečeno znepokojovalo. Doktor mu jasně řekl, že na výsledky testů se bude čekat dlouho, protože je doba dovolených, a ta hryzavá nejistota ve Vinstonovi účinně dusila veškerou prázdninovou náladu, v niž doufal.

Nakonec už bylo dost hodin na to, aby nasedl do auta a pomaličku se rozjel směrem k zámku.

Přestože se Vinston, věren svému zlozvyku, dostavil příliš brzy, Christina na něj čekala u vjezdu. Téměř nebyla k poznání. Měla na sobě dlouhý letní kabát, tmavé sluneční brýle a kolem hlavy uvázaný šál.

„To jsem nevěděl, že vyzvedávám Gretu Garbo,“ řekl, když si sedla na místo spolujezdce.

„Vtipné.“ Christina zabouchla dveře. „Na hlavní silnici odboč doprava na Simrishamn.“

„Líbila se Amandě oslava?“ zeptal se, zatímco plnil její instrukce.

„Myslím, že jo. Dýdžej přestal hrát až ve čtyři ráno. Teprve před chvilkou sešla na snídani, ale podle mě si šla zase nahoru lehnout.“

Christina začala zkoumat autorádio.

„Není už načase, abys mi prozradila, o co tady vlastně jde?“ Vinston se z ní snažil vytáhnout vysvětlení už včera večer, ale bez úspěchu. „Proč právě jedu na prohlídku domu, který nechci koupit, a ani nemůžu?“

Christina naladila Letní povídání. Ozval se Johnny Cash, ztišila zvuk a opřela se o sedadlo.

„No dobře, ono je to takhle.“ Zhluboka se nadechla. „Jessie Andersonová je slavná realitní makléřka, jak už víš. Ale zjevně jí nestačí prodávat cizí majetek, a tak se rozhodla, že se pustí do svého vlastního projektu bydlení. A před dvěma lety koupila od Sofie Wramové kus pobřežní louky u Gislövshammaru.“

Vinston nakrčil čelo. „To je ta, co včera seděla vedle mě?“

„Přesně tak. Gislövshammar je malebná rybářská vesnička v srdci Österlenu. Sofiin pozemek ležel v ústraní u písečné pláže, přesně mezi lesem a mořem. Krásné místo, ale získat tam stavební povolení je naprosto nemožné. Nebo si to lidi aspoň mysleli.“

„Jenomže?“ řekl Vinston, protože tušil, že tohle slovo teď přijde.

„Jenomže – Jessie požádala o povolení fláknout přímo na pláž několik luxusních rodinných domů. A kupodivu ho dostala, a to v rekordním čase. Obecní spolek se mohl zbláznit, sousedi taky.“ Christina ukázala před sebe. „Na téhle křižovatce doprava.“

„A ty domy už stojí?“ zeptal se.

„Zatím jen první. Ty další se začaly stavět nedávno, jestli se nepletu. Je to komplikovaná a dost špinavá kauza. Protestní petice, naštvané články, odbojné skupiny na Facebooku. Chodily stížnosti na každou drobnost až po barvu záchodových štětek. Šířily se fámy o úplatcích a podobně. Jessie nechala stavbu obehnat ošklivým vysokým plotem s ostnatým drátem a říkalo se, že dokonce hodlá oplotit celé pobřeží. Proměnit to tam v americkou gated community.“

„Ale to se snad nesmí, ne?“ namítl Vinston.

„Jistěže ne, ale lidi tvrdili, že Jessie má kontakty všude možně. A že ani na ochraně životního prostředí nejsou svatí. Sofie Wramová si pěkně vyžrala, že ten pozemek prodala, ale největší zloba se samozřejmě obrátila proti Jessie. Dáma z velkoměsta, hvězda reality show, si sem přitáhne zohavit pobřeží ostnatým drátem a odpornými betonovými baráky, na které žádný normální člověk nemá peníze. Bude na Österlenu vydělávat tou svojí cizáckou architekturou. Mimochodem, zrovna si ji můžeš poslechnout.“

Zvýšila hlasitost na rádiu.

„ Jsem mnohem víc Američanka než Švédka,“ uslyšeli Jessie říkat. „Švédská malost a závist nejsou nic pro mě.“

Vinston, který si vybíral televizní pořady velmi pečlivě, o Jessie Andersonové až do včerejška nikdy neslyšel. Ale zjevně byla natolik v kurzu, že ji pustili do Letního povídání, aby tam plácala banality.

„Co s tím má společného Jan-Eric Sjöholm?“

„On a Alfredo jsou nejbližší sousedé její stavby,“ odpověděla Christina. „Mají krásný starý dům v pobřežním lese hned nad loukami. Před stavbou bydleli na samotě a měli to ke břehu sto metrů, ale teď, když na hranici jejich pozemku vyrostl plot, už se k moři nedostanou. Jan-Eric špatně chodí, takže to bere dost osobně.“ Ukázala na další odbočku. „Tady doprava a pak asi pět kilometrů rovně.“

„ Každý může být úspěšný,“ mluvila Jessie v rádiu. „Stačí si jít za svým cílem.“

„Ten konflikt nadělal mezi našimi známými spoustu zlé krve. S Poppem se radši snažíme zůstat neutrální,“ pokračovala Christina. „Právě proto jsme na večírek pozvali obě strany sporu, abych tak řekla.“

„A protože ty sjíždíš realitní weby místo porna, tak jsi na ten dům zvědavá, a díky mně jsi najednou získala šanci se do něj podívat,“ shrnul Vinston. „Proto jsi včera chtěla, abych předstíral zájem. To ti nemohl pomoct Poppe?“

„Ne, o to se ho neodvažuju žádat,“ odpověděla Christina, aniž by to dál rozvedla. „A mimochodem, nejsem zvědavá jenom na ten dům. Na jaře, když byly ty protesty a mediální šílenství nejhorší, udělala Jessie hodně chytrý tah. Dohmátla se, že obecní spolek v Gislövshammaru chce už dlouho koupit jistou plastiku od poměrně slavného místního umělce a postavit ji doprostřed vesnice. Jenže na to neměl dost peněz. A tak Jessie tu sochu koupila, umístila ji do ukázkového domu a slíbila, že až budou všechny domy prodané, daruje ji obci. Je to obrovský rybářský háček z mosazi, jmenuje se The Hook.“

„Dobrý fígl. A chytil se někdo na udičku?“

„Perlíš.“ Christina se ušklíbla. „Jo, rozhodně se někdo chytil. Pár novin o tom napsalo nadšenou reportáž. Projekt získal spoustu pozitivních ohlasů.“

„Ale všichni se přesvědčit nenechali.“

„To ne, Jan-Eric, Alfredo a další jsou pořád ještě zatvrzelí.“

„Jasně,“ zamyslel se Vinston. „Takže teď míříme přímo do vosího hnízda. Co chceš, abych dělal, až tam budeme?“

Neměl zrovna radost, že musí hrát divadlo. Jeho herecké zkušenosti sestávaly pouze z role zadní půlky velblouda na vánoční besídce základní školy, takže si o svých schopnostech v tomto oboru nedělal žádné iluze.

„Jenom choď sem tam, usrkávej šampaňské a tvař se, že máš peněz jako želez,“ řekla Christina. „Beztak vypadáš jako britský lord, co sem odněkud zabloudil, takže by ti to mělo jít. Ale vážně, kdo si na sebe v létě vezme trojdílný oblek a kravatu?“

Vinston přešel její poznámku mlčením jako vždycky, když se vyjadřovala k jeho oblečení.

Christina vytáhla z kabelky složený papír a rozložila ho. Na pozadí Jessie dál vyprávěla příběh svého úspěchu.

„Tady mám prospekt. Aby vaše lordstvo vědělo, co čekat. Poslouchej: Gislövsstrand není jen bydlení, ale i životní styl. Domy jsou zasazeny pod úrovní terénu a mohou se pochlubit schodištěm a vnitřním balkonem, jenž se majestátně vznáší nad rozlehlými společenskými prostorami. Architektura je pečlivě promyšlená, aby nenarušovala soulad s přírodou. Velké skleněné prvky stírají hranice mezi exteriérem a interiérem a zalévají italskou mramorovou podlahu světlem od moře. Několik minut bosé chůze vás zavede přes zahradu kolem luxusního bazénu až na jemnou písčitou pláž.“

Vinston se při Christinině přednesu neubránil úsměvu.

„Realitní švédština je jazyk sám o sobě, co?“ dodala. „Tady doleva a už jsme skoro tam.“

Opustil hlavní silnici a vjel mezi pole. Pak pokračoval pobřežním lesíkem s rovnými borovicemi.

V rádiu ze sebe Jessie sypala klišé.

„ Švédsko je pro velké sny příliš těsné. Ale já to chci projekt po projektu změnit.“

Minuli hrázděný dům schovaný mezi stromy. Vila Sjöholm, stálo na kované ceduli u vrat. Hned vedle ní visel velký plakát.

Stop hyzdění Gislövshammaru!

„Tady bydlí Jan-Eric s Alfredem,“ konstatoval Vinston.

„Hezky, Sherlocku! Ty bys měl jít k policii.“

Vinston si nad svou exmanželkou zhluboka povzdechl. Tohle pošťuchování mu chybělo víc, než si byl ochotný připustit.

„Když už je řeč o našich povoláních,“ řekl, „jak bys psychologicky zanalyzovala Jana-Erica Sjöholma?“

Christina se zasmála. „Jé, naše stará hra. No co, když už jsem tě sem vytáhla, tak bude fér, když si s tebou zahraju.“ Na pár vteřin se zamyslela.

„Jan-Eric má grandiózní sebepojetí. Je to narcis, ale neškodný.“

„Včera to tak nevypadalo.“

„No tak, přece si vážně nemyslíš, že by Jessie praštil tou holí. Jan-Eric je krotký jako koťátko. Jenom má rád drama a pozornost.“

„A Alfredo?“ Vinston sám nevěděl, proč se vlastně zeptal.

Christina naklonila hlavu na stranu.

„Dobrá otázka. V Alfredovi je těžší se vyznat. Drží se v pozadí, ale jsem si poměrně jistá, že mu nic neujde. A má skoro děsivou schopnost se zjevit zničehonic, všiml sis toho? Alfredo mi připadá jako člověk s tajemstvími. Možná i trošku temnými.“

Vyjeli z lesa a ocitli se na točně. Hned pod ní se rozprostírala písečná pláž a o něco dál moře. Nebe tu bylo oblačnější než ve vnitrozemí a od vody foukal vítr.

Podél točny se tyčil vysoký ostnatý plot s masivními automatickými vraty.

Vinston přijel k telefonu a zmáčkl tlačítko.

„Jessie Andersonová,“ řekl hlas v reproduktoru.

„Dobrý den, tady Peter Vinston.“

„Vítejte, Petere! Zaparkujte vedle mého auta!“

Brána pípla a rozestoupila se.

Zaparkovali u domu vedle bílého kabrioletu porsche, který podle všeho patřil Jessie. V rádiu tatáž Jessie právě končila, což působilo poněkud zvláštně. Jako by existovala na dvou místech současně.

„ Blížíme se k závěru mého letního povídání. Brzy bude načase se rozloučit, ale jak říká jeden z mých oblíbených uměl…“

Vinston vypnul motor a její hlas zmlkl uprostřed slova.

Christina otevřela pusu dokořán, ještě než do domu vešli.

„Teda, to je barák! Tady chci bydlet, Petere,“ vykřikla přede dveřmi.

„Říká ženská, co bydlí na zámku,“ popíchl ji. On z domu rozhodně tak odvázaný nebyl. Navzdory moři, vysokému nebi a idylické rybářské vísce, která se krčila o kus dál na břehu, mělo v sobě tohle místo něco drsného a nehostinného. Vinstona se zmocnil nepříjemný pocit, ještě posílený plotem, ostnatými dráty a betonovou fasádou.

„Člověk by čekal, že nám přijdou naproti ke dveřím,“ zamručela Christina a upravila mu kravatu.

Vinston zazvonil, ale nic se nestalo. Že by zvonek ještě nebyl zapojený? Zaklepal. Pořád žádná reakce. Ale když Christina vzala za kliku, dveře se otevřely.

Zevnitř se ozýval Jessiin hlas.

Vstoupili do prostorné haly. Na stole stály dvě lahve od šampaňského a použité i nepoužité sklenice. Vedle nich ležela psací podložka s nějakým rozpisem. Vinston zahlédl úplně dole svoje jméno, napsané s dvojitým W.

„To je mi teda přivítání,“ pronesla Christina suše. Jessiin hlas se rozléhal domem jakoby odevšad zároveň. Pár vteřin trvalo, než Vinston pochopil, že zvuk se ozývá z vestavěných stropních reproduktorů a že to, co slyší, je konec Letního povídání.

„Haló!“ zavolal do domu. „Haló?“

Žádná odpověď. Christina se plně soustředila na šampaňské a snažila se z lahve vymáčknout poslední kapky.

Vinston šel dál do domu. Ten pocit, který ho přepadl už venku, mu zakořenil v prsou, a čím víc se blížil ke kuchyni, tím víc to sílilo. Všechno tu vonělo novotou. Nátěr, piliny, nový nábytek. Ale pak tu byl ještě temnější, kovovější pach, který poznával až příliš dobře.

Za velkou, otevřenou plochou kuchyně bylo vidět schodiště a pod ním prostorný obývák. Ale se zábradlím bylo něco špatně. Jeden skleněný panel chyběl a mezi sloupky se houpala přetržená látková stuha. V ohbí schodiště ležela dámská bota s vysokým podpatkem.

Vinston, plný zlých předtuch, přikročil blíž k zábradlí.

„ Tak to bylo ode mě všechno,“ řekla Jessie v rádiu. „Děkuju vám za pozornost!“

Podbízivá závěrečná znělka Letního povídání se ozvala z reproduktorů právě ve chvíli, kdy nahlédl přes okraj.

Dole v obývacím pokoji ležela Jessie Andersonová. Její oči prázdně hleděly vzhůru na Vinstona, obličej měla stažený úlekem a překvapením. Vypadalo to, jako by spadla pozadu ze schodů a dopadla přímo na velký hák. Jeho hrubá špice jí trčela z hrudi a bílá mramorová podlaha pod ní zčernala krví.

„Uf, panebože,“ vydechla Christina, která se k Vinstonovi připojila. „Ona je…?“

„Mrtvá. Naprosto nepochybně.“ Odvedl Christinu zpátky do kuchyně. „Musíme odsud pryč a zavolat policii.“

„Nesu ještě šampaňské,“ zavolal někdo. Najednou před nimi stála Jessiina asistentka s lahví v ruce.

„Kde je Jessie?“ zeptala se. Pak si všimla utržené pásky, a než jí v tom Vinston stačil zabránit, vrhla se k okraji.

„Jessie?!“

Asistentka pronikavě zaječela, zavrávorala vzad, upustila lahev šampaňského a ta se na podlaze rozprskla v záplavu bublin a střepů.
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Tove Espingová vjela otevřenými vraty do Gislövsstrandu a zastavila u velkého betonového domu.

Zavolali jí před necelou půlhodinou. Nacházela se v kavárně Felicia, jako přes léto skoro každý den, kdy měla volno, a měla tolik práce s chystáním sendvičů a obsluhou kávychtivých nedělních hostů, že málem neslyšela mobil zvonit. Byli to Svensk a Öhlander z hlídkového vozu.

„Promiň, že ti voláme v neděli, ale stala se taková věc.“

Neobtěžovala se jet na policejní stanici a vzala to rovnou k místu neštěstí, ačkoli na sobě měla tepláky a tričko. Cestou zavolala L. G. a informovala ho o tom málu, co věděla.

„Smrtelná nehoda na Gislövsstrandu, tři svědci.“

Když mu prozradila, že jde o Jessie Andersonovou, byla si naprosto jistá, že její šéf zalapal po dechu.

„Já tam radši jedu taky, Tove,“ řekl. „Kolem tohohle bude haló, takže nám všechno musí dokonale klapat. Přijedou noviny, možná i televize. Cestou zavolám do Ystadu, jestli by nám neposlali někoho zku…“

L. G. se zarazil a nedořekl, ale Espingová ho dobře slyšela. To slovo ji po zbytek jízdy bodalo do prsou.

Někoho zkušenějšího.

Vystoupila z auta a prohlédla si ostatní zaparkovaná vozidla. Bílý kabriolet porsche, šedě stříbrné Polo a ještě třetí auto – které poznávala. Udržovaný černý saab s bílými koženými potahy a téměř klinicky čistým vnitřkem.

Opodál stály dvě ženy. Mladší měla oči rudé od pláče a svírala kapesník, starší působila klidněji.

U vchodových dveří vedli Svensk a Öhlander vzrušenou diskusi s tím vyšňořeným mrzoutem ze saaba, na kterého Espingová narazila včera v býčí ohradě.

„Copak se tu děje?“ zeptala se.

„Ále, tady pan svědek má nějaký poznámky k tomu, jak děláme svoji práci,“ řekl Öhlander, urostlý svalnatý policista s vyholenou hlavou a bradkou, který sloužil jako pochůzkář už nejméně dvacet let.

„Aha,“ řekla Espingová kysele. Tyhle typy znala. Různé Kalle Blomkvisty, co moc koukají na krimiseriály a pak mají dojem, že rozumějí policejní práci. Cítila na sobě pohledy obou policistů a věděla, že po ní chtějí, aby zakročila.

„Vy,“ ukázala komisně na muže se saabem. „Prosím vás, stoupněte si tamhle k ostatním svědkům a já si s vámi promluvím, jakmile obhlédnu situaci!“

Vinston se kousl do rtu. Slíbil si, že se do toho nebude plést. Tedy přesněji řečeno, slíbil to Christině. Ale ta si po nálezu těla vzala za úkol utěšovat nebohou asistentku, což znamenalo, že on neměl nic jiného na práci než dívat se, jak dvě uniformovaná kopyta šlapou ve střepech a šampaňském. A do toho ještě přijela ta protivná holka z kravské ohrady a zkouší na něj machrovat.

Správně by mu to mělo být všechno fuk. Nebylo to jeho místo činu, nebyl to jeho problém.

„Pojď sem, Espingová, já ti to ukážu.“ Důležitější z obou pochůzkářů otevřel dveře.

„Ta televizní hvězda spadla ze schodů. Napíchla se přímo na vlastní sochu. Vypadá to fakt hnusně.“

Vinstonovi se rozbušila krev ve spáncích.

„Blbci!“ pomyslel si, a zjevně to i řekl nahlas, protože jak žena, která se podle všeho jmenovala Espingová, tak oba policisté v uniformách se k němu otočili.

„Co jste říkal?“ zavrčel ten, který držel dveře.

Vinston vnímal Christininy zlostné pohledy. Měl by být zticha, jenže to prostě nešlo.

„Kontaminujete místo činu,“ prohlásil co nejklidnějším tónem. „Jessie Andersonová je mrtvá, tady už není co dělat, dokud nepřijedou technici. Vy byste se tam asi měla kouknout,“ řekl Espingové. „Ale ti dva ať zůstanou venku,“ pokračoval a ukázal na oba pochůzkáře. „Svoji zvědavost ukojili a už tu k ničemu nejsou.“

Espingová povytáhla obočí. Tenhle nafoukaný kravaťák ji štval už včera, a teď stojí tady, na jejím místě činu, a poučuje ji o policejní práci.

„Jo, myslíte…? Žádám vás naposledy, abyste si stoupl tamhle k ostatním a přestal se do toho plést. Jinak se mnou pojedete na stanici, jasné?“

„A z jakého důvodu?“ opáčil Vinston.

„Maření policejního vyšetřování.“

„Takový trestný čin ve Švédsku neexistuje.“

Svensk udělal krok k Vinstonovi a rozepnul pouzdro na pouta, které měl na opasku. Podíval se na Espingovou, jako by čekal na pokyn.

Než stihla něco říct, diskusi přerušilo tmavé volvo, které se přiřítilo tak, že mu od pneumatik odletoval štěrk. Na jeho předku blikal modrý majáček.

Prudce zabrzdilo před Espingovou, policisty a Vinstonem a zastavilo, ale majáček zběsile blikal dál. Otevřely se dveře a vyskočil L. G.

„Mluvil jsem s Ystadem,“ hlásil zadýchaně policejní ředitel. „Jede sem patolog a technici. Ale nemají volného vyšetřovatele, pošlou nám někoho nejdřív zítra. Musíme to zvládnout sami…“

Zarazil se. Na okamžik se zatvářil překvapeně, pak se mu obličej rozzářil širokým úsměvem.

„ Vy jste tady, Petere? Tak to je vynikající, naprosto vynikající!“ L. G. nadšeně potřásl kravaťákovi rukou.

„To byste nám mohl přispět svými odbornými znalostmi! Jak jsem říkal už včera, s takhle složitými případy moc zkušeností nemáme. Každá pomoc se nám hodí!“

Espingová cítila, že by měla něco říct, ale přitom pořádně nechápala, co se to tady děje. Proč její šéf tomu protivnému chytrolínovi tak podlézá?

„Už vás někdo představil, že ano?“ pokračoval L. G.

Nikdo neodpověděl.

„Ne?“ L. G. povytáhl obočí. „Petere, to je Tove Espingová, naše místní vyšetřovatelka. Tove, to je Peter Vinston ze státní kriminálky ve Stockholmu. Jeden z předních švédských expertů na vraždy.“

Nastalo krátké nepříjemné ticho a pak se ozvalo cvaknutí, jak Svensk zase zavřel pouzdro s pouty.

Espingová znala Vinstonovo jméno a uvědomila si, že mu před chviličkou vyhrožovala, že ho sbalí za trestný čin, který si vymyslela.

„Ehm, těší mě…“

S hořícími tvářemi potřásla Vinstonovou nataženou rukou tak krátce, jak jen dovedla.

„Půjdeme se podívat dovnitř?“

L. G. se otočil na oba uniformované pochůzkáře a naznačil jim, aby šli první.

Až doteď byl Vinston rozhodnutý nabídku L. G. odmítnout. Byl na neschopence a nebyl to jeho případ. Když však viděl, že počet policistů, kteří budou dupat po místě činu, stále narůstá, neudržel se.

„Počkejte!“ zvedl ruku. Všichni čtyři se zastavili.

„Tak za prvé, ti dva zůstanou venku, jak jsem říkal.“ Ukázal znovu na oba uniformované policisty. „Dům je třeba považovat za místo činu, takže do něj nepůjde nikdo, kdo nemusí, a každý, kdo půjde dovnitř, musí mít návleky. Určitě se vám někde v autě válejí. Je to standardní výbava.“

„Ale vždyť to byla nehoda,“ zaprotestoval jeden pochůzkář. „Ta ženská spadla.“

„To je klidně možné,“ řekl Vinston. „Ale dokud se nám to nepotvrdí, nesmíme vylučovat trestný čin. Nikdo nebude na nic sahat a nic kontaminovat a celou oblast je potřeba uzavřít. Nejlíp teď hned, prosím!“

Pochůzkáři se podívali na L. G.

„Přesně to jsem chtěl říct,“ prohlásil ředitel. „Svensku a Öhlandere, běžte to tu okamžitě ohradit.“

„A když už v tom budete, vypněte ten maják,“ dodal Vinston a ukázal na auto L. G., které stále ještě blikalo. „Láká sem čumily.“

Vzadu na silnici stál Alfredo Sjöholm se dvěma psíky na vodítku a natahoval krk.

„Jasně,“ řekl L. G. „Jsem to ale pitomec. Běžte to zařídit, kluci, a zkuste nějak zavřít tu bránu.“

Nasadili si návleky a Vinston odvedl Espingovou a L. G. do domu. Prošli velkou kuchyní a opatrně se přiblížili k okraji schodiště.

„Áá, fujtajbl,“ vyhrkl L. G., když spatřil Jessiino tělo, nabodnuté na háku.

Téměř v téže chvíli se Vinstonovi rozezněl v hlavě tichý, ale přesto jasně slyšitelný poplašný zvonek.

 

Espingová mlčela. Zpracovávala nejen morbidní výjev v obývacím pokoji, ale i skutečnost, že Vinston je tím, kým je, a navíc převzal velení nad jejím místem činu. Jejím prvním opravdovým případem.

„Vypadá to, že dole leží rozbitá sklenice od šampaňského.“

Espingová se podívala, kam míří Vinstonův ukazovák, a všimla si v obývacím pokoji několika skleněných střepů.

„Možná ji Jessie držela v ruce, když přepadla přes okraj,“ pokračoval. „A u dveří stojí dvě prázdné lahve, takže během prohlídek, které se konaly před tou naší, se zjevně hodně pilo. Na psací podložce, která leží tamhle, je nějaký rozpis. Jessiina asistentka nám určitě podrobně poví, kdo tady byl.“

L. G. o krok ucouvl, jako by se na mrtvolu už nechtěl dívat.

„Táákže,“ ukázal ředitel na osamělou dámskou botu ležící na okraji. „Jessie Andersonová byla opilá, zakopla na vysokých podpatcích, chtěla se opřít o zábradlí, ale zapomněla, že je tam jen látková páska. Zřítila se pozadu a dopadla nejhůř, jak mohla. Zní to rozumně?“

Espingová si ke své zlosti všimla, že otázka nepatřila jí.

„Mohlo to tak být,“ odpověděl Vinston. „Ale dokud se na to nepodívají technici, byl bych s teoriemi opatrný. Začal bych svědeckými výpověďmi asistentky, Christiny a mě. Potom bude potřeba vyslechnout návštěvníky, kteří tu byli před námi.“

Tyto instrukce byly zjevně adresovány Espingové. Ta zašilhala na svého šéfa.

„Dobře, dobře, takhle to uděláme, Tove!“ přikývl L. G. „Chceš k tomu něco dodat?“

„Tamhle leží její telefon,“ ukázala Espingová na kamennou desku v kuchyni, kde se na tmavém podkladu dal jen taktak rozeznat černý iPhone. K její radosti si ho Vinston patrně nevšiml, protože se mu na čele mihla rozladěná vráska.

„Jakmile budou technici hotoví, telefon zajistím a pošlu ho na analýzu,“ pokračovala, zatímco si nasazovala gumové rukavice. „Jeden kluk z IT mi dluží protislužbu, tak mu řeknu, ať si s tím pospíší.“

 

Když vyšli ven, zjistili, že Svenskovi a Öhlanderovi se mezitím podařilo zavřít automatická vrata. Svensk mluvil s Christinou a pořád ještě vzlykající Elin Sidenvallovou, Öhlander koukal do telefonu.

„Uzavřeli jste oblast?“ zeptal se ho Vinston, který teď byl ve svém živlu.

Öhlander vzhlédl.

„No, tady je stejně kolem dokola plot, takže…“

„A prověřil jste to? Obešel jste ho, abyste zjistil, jestli v něm nejsou otvory?“

„To né…“ zamumlal Öhlander. „Mně se zdálo, že to nemá cenu.“

„Pojďte se mnou,“ pokynul Vinston jemu a Espingové. „A vezměte s sebou policejní pásku.“

Zamířil kolem obytné buňky na asfaltovém parkovišti až k plotu. Za ním rostlo husté křoví a mlází, které stínilo výhled na vilu Sjöholm.

Vinston se pustil podél plotu, Espingová a Öhlander za ním.

Po pár minutách chůze se ocitli dole u písečných dun, kde plot končil o něco tlustším sloupem. Mezi ním a mořem leželo pár dun a pruh jemného bílého písku.

„Otevřeno,“ prohlásil Vinston. „Tudy po pláži se sem mohl dostat kdokoli. Zahraďte to i tady!“

Öhlander vzdychl, ale udělal, co se mu řeklo.

Vinston se rozhlédl. Do rybářské vísky to bylo podél břehu asi pět set metrů. Malebné staré domky ostře kontrastovaly se studenou betonovou krychlí ukázkového domu.

„Koukněte se sem!“ zavolal Vinston na Espingovou a ukázal na místo mezi dvěma dunami, kde byl písek zarovnaný. „Otisky pneumatik. Někdo velmi nedávno parkoval tady mezi dunami, na místě, které není odnikud vidět.“

„Jak můžete vědět, že to bylo nedávno?“ odsekla Espingová. „Ty stopy přece mohly vzniknout kdykoliv.“

„Ne, jsou určitě nové. Podívejte se, že tam, kde duny nevytvářejí závětří, už jsou skoro zaváté.“ Vinston ukázal o kousek dál. Vítr rychle znovu plnil pár mělkých brázd pískem.

Přidřepl a objevil těsně vedle stopy pneumatiky nezřetelný útvar podobný půlměsíci.

„Zbytky otisku boty,“ řekl. „Nafoťte to mobilem, jinak to zmizí, než sem dorazí technici.“

Tentokrát ho Espingová poslechla bez námitek. Klekla si a na obrazovce mobilu zvětšila rozmazaný otisk, co nejvíc to šlo. Hrubá podrážka, že by holínka nebo kanada?

Rozhlédla se.

Počasí rozhodně nepřálo koupání, nebe bylo šedé a červnové moře ještě studené. Tak proč někdo přijel autem až těsně k plotu stavby, na místo, které není vidět ani z nového domu, ani z vesnice? A navíc téhož dopoledne, kdy tu násilnou smrtí zemřela žena?

Mohla to samozřejmě být náhoda, ale dobří policisté nevěří na náhody. Podívala se na Vinstona. Z jeho samolibého výrazu tváře poznala, že přesně tyto otázky mu prolétly hlavou už před pár minutami.

To ji namíchlo ještě víc, pokud to vůbec šlo.
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Když se Vinston a Christina vrátili na zámek, bylo už pozdě odpoledne. Vinston měl v plánu se uchýlit do své chaty, ale Poppe i Amanda na něj naléhali, aby se chvilku zdržel. Odvedli ho i s Christinou do zámecké knihovny, kde už na ně čekal ohromný tác lahodných sendvičů a kouřící grog z whisky.

„Posaď se, Petere,“ řekl Poppe a ukázal na kožené křeslo s patinou toho typu, jaký vzniká jen desítkami let láskyplného užívání. Sám si sedl na pohovku vedle Amandy a Christiny.

Zámecká knihovna byla rozlehlá a voněla prachem, kůží a doutníky. Od tlustého koberce se až ke klenutému stropu tyčily vestavěné dubové police, plné tmavých hřbetů knih. Vinston měl hlad, a tak vůbec neváhal a s chutí se pustil do sendvičů, zatímco Christina vyprávěla o dramatickém zážitku na prohlídce domu.

„To je hrůza. A taková ošklivá smrt.“

Poppe smutně potřásl hlavou. Vypadal, že ho to upřímně sebralo, což v kombinaci s grogem ještě víc bránilo Vinstonovi v tom, aby ho neměl rád.

„A byla to určitě nešťastná náhoda?“ zeptala se Amanda.

„Jistěže to byla nešťastná náhoda,“ vpadl do hovoru Poppe. „Co by to jinak bylo?“

Vinston si dlouze lokl grogu, aby nemusel odpovídat, ale Amanda ho nenechala se z toho vykroutit.

„Co myslíš, táto? Byla to nehoda?“

Vinston si tiše povzdechl.

„Ještě je brzo na to, abychom něco tvrdili s určitostí. Až technici skončí s analýzou, budeme vědět víc.“

„Budeme?“ ozvala se Christina ostře.

„Policie bude vědět víc,“ opravil se Vinston, ale už bylo pozdě.

„Ty budeš pomáhat s vyšetřováním?“ zajásala Amanda. „No to je skvělý!“

„Ne, nebude,“ skočila jí do řeči Christina. „Tvůj táta je…“ zarazila se, vyměnila si s Vinstonem pohled. „Má… dovolenou. Místní policie to v pohodě zvládne sama, že jo, Petere?“

Vinston vydechl.

„Jenom jsem jim dal pár rad do začátku,“ řekl.

„Takže jsi pomáhal, že jo?“ zeptala se Amanda.

Vinston se snažil nepohlédnout Christině do očí.

„Nijak zvlášť,“ zamumlal. „Místní vyšetřovatelka se potřebovala jen trochu zacvičit.“

Amanda se vyptávala dál: „Našli jste nějaký stopy? Máte podezřelý? V krimi podcastech policajti vždycky říkají, že u vraždy je nejdůležitějších prvních čtyřicet osm hodin.“

Vinstona zachránil mobilní telefon. Poměrně dlouhá SMS zpráva.

„Promiňte, musím na to odpovědět,“ řekl a chvíli se věnoval displeji.

„Je to hrůza,“ zopakoval Poppe. „Co jste tam vůbec pohledávali, Christino? Ani ty, ani Peter přece nesháníte dům. Copak jsem ti neříkal, že tohle všechno skončí špatně?“

„Co když je to vražda?“ pokračovala Amanda. „Co když někdo Jessie na tu sochu shodil? Nenáviděl ji kdekdo.“

„Kroťme trošku fantazii,“ řekl Poppe. „Slyšela jsi, co povídal tatínek. Na nějaké závěry je ještě brzy. Že ano, Petere?“

„Hm.“

Vinston vzhlédl od obrazovky. Schoval telefon do kapsy a významně si poklepal na hodinky.

„Už je docela pozdě. Měl bych jet domů. Díky za sendviče a grog.“

„Já tě vyprovodím,“ nabídla Christina.

„Ne, ne, jen seď, já trefím. Zavoláme si zítra.“

Vinston téměř vyběhl z knihovny na schody. Když se dostal až k autu, zaslechl na štěrku za sebou kroky.

„Tati, počkej!“

Ohlédl se a podíval se na svou dceru.

„Ty si myslíš, že Jessiina smrt nebyla nehoda, viď?“

„Jak jsem říkal, na závěry je brzy.“

„Ale co si myslíš?“

Vinstonova práce bývala Amandě vždycky poměrně lhostejná, a tak ho její nenadálý zájem upřímně těšil. Rychle se ohlédl k zámku, aby se ujistil, že Christina je mimo doslech.

„Je fakt, že pár věcí mi tam nehraje,“ pronesl tiše.

„Já to věděla!“ vykřikla Amanda radostně. „Tak co teď? Musíš nabídnout policii v Simrishamnu, že jí pomůžeš chytit vraha.“

Vinston znovu střelil pohledem po zámku. Amanda ho chvilku pozorovala. Přivřela oči a potom se usmála.

„Áha. Ta esemeska před chvílí? To ti psal šéf policie, že jo? Chce, abys ten případ převzal.“

Vinston musel Amandiným dedukčním schopnostem složit poklonu.

„Ne abych ho převzal, ale abych pár dnů pomáhal, dokud se to nevyjasní. Mám být něco jako konzultant. Neříkej to mámě ani Poppemu, prosím tě. Máma nechce, abych pracoval, když mám… dovolenou.“

„Neboj,“ zasmála se Amanda. „Ale musíš mi vyprávět všechny detaily. Slibuješ?“

Vinston měl samozřejmě odmítnout a vysvětlit jí, že vyšetřování podléhá utajení a že nemůže porušovat pravidla. Ale nechtěl kazit tenhle okamžik. Srdce se mu dmulo láskou a pýchou.

„Uvidíme,“ usmál se.
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Pondělní ráno zahájil Vinston tím, že si v županu a pantoflích došel pro Cimbrishamnské listy. Vzduch byl svěží, mezi slézovými růžemi bzučely včely. U poštovní schránky se zastavil, natáhl ruce nad hlavu a zhluboka se nadechl, ale vtom se zarazil, protože spatřil několik dobře známých postav. Na poli za silnicí stáli býci ze včerejška. Zvědavě sledovali Vinstonovu ranní procházku. Někteří z nich se tvářili, jako by si ho chtěli prohlédnout zblízka, a tak se spěšně vrátil brankou do bezpečí zahrady.

Četl si noviny u kuchyňského stolu, jedl toust se sýrem a marmeládou a pil kávu z šišatého hrnku.

Smrt Jessie Andersonové se samozřejmě vyjímala na titulní straně.

Televizní hvězda zemřela po pádu. Případ vyšetřuje policie.

Vzhledem k tomu, jaké podrobnosti mohl článek taky obsahovat, se autor držel překvapivě zpátky. Nezmínil jméno zemřelé a odpustil si spekulace. Bulvární online servery určitě nebyly tak zdrženlivé, ale Vinston to nehodlal zkoumat.

Proč jsem tenhle divný úkol přijal? ptal se sám sebe. Vážně se mu tolik příčilo odpočívat? Anebo se do toho zapojil jenom kvůli tomu pocitu, který měl při prohlídce místa činu? Kvůli tomu poplašnému zvonku v hlavě? Na smrti Jessie Andersonové totiž něco nesedělo.

Měl by zavolat svému šéfovi do Stockholmu a vysvětlit mu situaci? Tahle možnost ho moc nelákala. Reálně hrozilo, že Bergkvist, který měl mírně řečeno prudkou povahu, by mu pečlivě volenými výrazy objasnil, že pracovat během neschopenky je vysoce nevhodné. Takže ne, radši prosit o odpuštění než o povolení. Vynadáno nejspíš dostane v obou případech stejně.

Spokojen s tímto závěrem dojedl snídani a oblékl si tmavý trojdílný oblek, bílou košili a diskrétní kravatu. Na závěr naposledy přeleštil své rámové oxfordky, které si vždycky bral do služby, a přesně ve čtvrt na devět vyšel ze dveří chaty.

Zkontroloval hodinky nejméně pětkrát, než se po štěrkové cestě přikodrcala Tove Espingová ve svém volvu. Stále stejně špinavém.

Když však otevřel dveře spolujezdce, ukázalo se, že proti vnitřku je vnějšek ještě čajíček. Kabina vozu ostře páchla, sedadlo spolujezdce bylo pokryté chlupy a gumová rohožka tak plná hlíny a kamínků, že se nedalo poznat, jakou měla původně barvu.

Při pomyšlení na to, co tohle auto udělá s jeho oblekem, Vinston zaváhal.

Tove Espingová na sobě měla tenký nepromokavý kabát, polo košili, džíny a na nohou kotníkové kozačky. Naprosto nevhodné pro kriminalistu ve službě, alespoň podle Vinstonova názoru.

 

„Dobré ráno!“

Espingová si sice nacvičovala tento pozdrav celou cestu, ale přesto ji stálo hodně úsilí, aby to nevyznělo nepřátelsky.

„Peter slíbil, že nám na pár dnů vypomůže,“ oznámil L. G. „Jenom dokud neprovedeme první výslechy a nedorazí posila z Ystadu. Nesmíme udělat žádnou chybu.“

Espingová vlastně ani nevěděla, která z těch tří vět ji naštvala nejvíc. Nedokázala necivět na Vinstonův trojdílný oblek. Myslí si snad, že jde na raut?

„Hezky tady máte!“ prohodila s nuceným veselím a ukázala na chatu. „Úplná idyla. Vážně nechcete radši trávit dovolenou v houpací síti?“

Vinston neodpověděl. Byl plně zaměstnán snahou nasednout do auta a nedotknout se ho při tom na více místech, než bylo nezbytně nutné.

„No jo, promiňte,“ řekla, aniž by to myslela upřímně. „To je moje soukromé auto. Služební je v servisu. Máme s mojí drahou polovičkou psa, co trochu pelichá.“

Vinston se pokusil ze sebe sundat dlouhé lesklé psí chlupy, které se mu zachytily na kalhotách.

„Tak jak jsme na tom s případem?“ zeptal se.

Espingová se ze všech sil snažila ignorovat to otravné my. Jako by to snad byl jejich případ, a ne její.

„Tělo je na soudním, dům prohlíží od včerejška technici. Jakmile budou hotoví, zavolají mi. Kromě toho jsem poslala Jessiin telefon na analýzu.“

„Fajn,“ řekl Vinston. „A co můžeme dělat do té doby, než budeme smět na místo činu?“

Zase my. Espingová se kousla do rtu.

„Jessie Andersonová a její asistentka Elin Sidenvallová si pronajímají domek asi deset minut jízdy od Gislövsstrandu. Bydlí tam a zároveň tam mají kancelář. Já,“ udělala pauzu, „jsem se tam chtěla zastavit a důkladněji vyslechnout Sidenvallovou, když už měla čas se vzpamatovat.“

Vinston nepřítomně přikývl, protože si právě sundával ze stehna další chlup.

„Už jste něco zjistila o minulosti oběti?“

Espingová včera sbírala informace až dlouho do noci.

„Jessie Andersonová, makléřka a televizní celebrita. Čtyřicet dva let, americká a švédská občanka. Narodila se jako Jessica Anderssonová, vyrůstala ve Smålandu. V osmnácti letech se přestěhovala do Stockholmu, o pár let později odešla do USA a vystudovala obor realitní makléřství. Provdala se za jednoho z majitelů realitní kanceláře v Los Angeles, kde pracovala. Ten nebyl zrovna chuďas…“

Na úzké cestě se objevil protijedoucí traktor, Espingová přerušila výklad a uhnula ke straně. Řidič jí poděkoval mávnutím.

„Před pěti lety se Jessie s manželem rozvedla a udělala se pro sebe,“ pokračovala.

„Co děti?“ vpadl jí do řeči Vinston.

Espingová zavrtěla hlavou. „Jessie mluvila v několika rozhovorech o tom, že je bezdětná. Zmínila to i v Letním povídání.“

„Takže nemá přímé dědice. Co další příbuzní?“

Její nazpaměť naučené vědomosti nedělaly na Vinstona žádný dojem, což jí vadilo.

„Rodiče jsou mrtví. Sourozence nemá. Nejbližší příbuzní jsou nějací bratranci.“

Vzpomínala, co to chtěla říct, než ji přerušil.

„Po rozvodu se Jessie udělala pro sebe,“ zopakovala. „Dostala nabídku na účinkování ve švédské reality show, která se natáčela v Los Angeles. Pár let hašteření v Hollywoodských paničkách jí vyneslo dost pozornosti na to, aby spustila vlastní pořad o své firmě. Jessie’s Luxury Listings. Neviděl jste to?“

Vinston zavrtěl hlavou.

„Typická reality show,“ pokračovala Espingová. „Inscenované hádky, nafouknuté konflikty, umělé drama. Víceméně žádný děj.“ Vynechala fakt, že viděla všechny epizody všech sezón.

„Před pár lety se Jessie rozhodla dobýt Švédsko. Včerejší prohlídka Gislövsstrandu byla její první akce na domácím hřišti. Čistě její projekt, od nákresů až po prodej. Těžce exkluzivní.“

„Viděl jsem u vchodu svoje jméno na seznamu,“ řekl Vinston. „Kdo byl ještě pozvaný?“

„Jenom tři další lidi. Nejdřív Sofie Wramová, potom Niklas Modigh a jeho žena. On je hokejista, ona…“

„Influencerka,“ doplnil Vinston. „Všechny jsem je potkal v sobotu na párty. Sofie Wramová dokonce seděla vedle mě.“

„Aha.“ Espingová povytáhla obočí. „Tak to už všechny zúčastněné znáte. Každopádně, poprosila jsem všechny, aby byli dneska doma, ať zvládneme výslechy svědků co nejrychleji.“

Čímž se tě zbavím, dodala v duchu.

„Mimochodem, tady máte info o té asistentce.“ Espingová vytáhla ze škvíry mezi zaprášenými sedadly pomačkanou plastovou složku a podala ji Vinstonovi. Tyhle informace se taky naučila nazpaměť, ale na její přehled o Jessie reagoval tak chabě, že si řekla, ať si to klidně přečte sám.

Vinston složku rozevřel, ale dával si pozor, aby se její desky nedotkly jeho kalhot.

„Elin Ulrika Sidenvallová, dvacet pět let, bydliště ve Stockholmu, ale pochází z okolí Västeråsu,“ četl nahlas. „Gymnázium s humanitním zaměřením, na univerzitě studovala projektové manažerství a navíc čerstvě odpromovala v oboru realitní makléřství. Jako Jessiina asistentka pracuje zhruba jeden rok. Mluví švédsky, francouzsky, španělsky a anglicky.“

To konečně na Vinstona zapůsobilo.

„Jak jste tohle všechno zjistila od včerejška?“

„Z jejích sociálních sítí,“ odpověděla Espingová spokojeně. „Elin taky hraje golf a padel, má ráda kočky, čaj a knížky. V dětství snila, že bude herečka, ale teď hoří pro developerství. To by mě zajímalo, jak se to dělá.“

„Mě taky.“

Zakroutil hlavou a četl dál. Nikdy ho nepřestávala překvapovat lidská potřeba vystavovat svoje soukromí na internetu.

„Jsme tady.“

Espingová zaparkovala před nenápadným domem se zvýšeným přízemím, který stál přesně na rozhraní pole a lesa.

Vinston vyskočil z auta skoro ještě dřív, než se dotočila kola. Ometl si kalhoty rukama, pak vytáhl z náprsní kapsy skládací váleček a zběsile si s ním začal přejíždět po obleku. Po chvíli si sako sundal, aby se dostal i na záda.

Espingová se taktně odvrátila a předstírala, že pozoruje dvě straky s vidlicovitými ocasy, které kroužily ve stoupajícím vzdušném proudu vysoko nad ní.

„Půjdeme dovnitř?“ zeptal se, když byl hotov, aniž by nějak komentoval to, co se právě odehrálo. Nuceně se usmála a přikývla.
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Dům nebyl nijak velký a měl malá okna. Linoleum na podlaze i tapety na zdech se místy boulily, vonným svíčkám se příliš nedařilo zakrýt všudypřítomný zápach vlhkosti.

Elin Sidenvallová měla pořád červené oči, ale jinak už působila klidně. Nalila sobě a Espingové čaj, Vinstonovi kávu.

„Jak vám je, Elin?“ zeptala se Espingová vlídně, když se posadili ke kuchyňskému stolu.

„Vzala jsem si prášek na spaní. Spala jsem se všemi světly rozsvícenými a zapnutou televizí. Směšné, že?“

Od páry z čaje se jí mlžily brýle.

„Můžu nahrávat?“

Espingová vylovila z kapsy kabátu mobil, kdežto Vinston si připravil poznámkový blok Moleskine v kožené vazbě, jaké používal už patnáct let.

Oba po sobě chvilku pokukovali, jako by ani jeden nechápal volbu toho druhého.

„Výslech Elin Sidenvallové, pondělí dvacátého devátého června, čas 09.38,“ spustila Espingová do telefonu. „Výslech vede kriminální inspektorka Espingová. Další přítomní…“ Střelila pohledem po Vinstonovi a v duchu si povzdechla. „Kriminální komisař Peter Vinston.“

Položila telefon na stůl před Elin.

„Povězte nám, jak probíhal včerejšek. Vezměte to od začátku.“

„J-já…“ Elin polkla. „Já jsem si to přehrála v hlavě už stokrát. V devět jsem jela do Gislövsstrandu připravit dům na prohlídku. Jessie spala dlouho, přijela až dvě hodiny po mně.“

„Takže kolem jedenácté?“ upřesnila Espingová.

„Ano.“ Elin se napila čaje. „Původně jsme měly v plánu jen dvě prohlídky, jednu před obědem a druhou po obědě. Ale v sobotu večer jste k nim přibyl ještě vy.“ Elin ukázala bradou na Vinstona.

„My jsme nevěděly, že jste policista. Jessie vás odhadla na finančníka.“

Espingová měla co dělat, aby zamaskovala úsměv.

„V půl dvanácté přijela Sofie Wramová a zdržela se asi čtyřicet minut,“ pokračovala Elin. „Potom jsme s Jessie snědly oběd, který jsem nachystala předem. Poslouchaly jsme začátek jejího vystoupení v rádiu. Pak usoudila, že potřebujeme víc šampaňského, a poslala mě domů ještě pro jednu lahev. Ve dveřích jsem potkala Niklase a Daniellu Modighovy, zajela pro šampaňské a vrátila se do domu. To už jste tam byli vy.“

Zase kývla na Vinstona.

„A Jessie už byla…“ Znovu polkla. Očividně zápasila se slzami. „Nejhorší na tom je, že to skleněné zábradlí už bylo před pár týdny hotové a namontované,“ pronesla tiše. „Ale Jessie se zdálo, že jedna tabulka je nakřivo. V úterý zavolala sklenáře, aby to opravil, ale dopadlo to tak, že celá deska praskla. Tak tam dal provizorně dřevotřísku. Ta připadala Jessie ošklivá, těsně před prohlídkou mi nařídila, abych ji sundala a dala místo ní pásku. Varovala jsem ji, že to není bezpečné, ale neposlouchala mě. Kdybych si stála za svým…“

Elin vytáhla kapesník, sundala si brýle a utřela si tváře.

„Kolik šampaňského Jessie vypila?“ zeptala se Espingová.

„R-ráno jsme měly v lednici dvě lahve.“ Elin si znovu nasadila brýle. „Z jedné jsem při první prohlídce nalila dvě sklenice, pro Jessie a Sofii Wramovou. Zbytek dopila Jessie u oběda. Já jsem nepila, protože jsem měla řídit. Jessie si byla jistá, že celá druhá lahev padne na Niklase a Daniellu, a tak mě poslala ještě pro jednu.“

„To znamená, že Jessie vypila sama skoro celou lahev šampaňského,“ shrnula to Espingová. „Pila takhle často? Byla neděle, navíc byla v práci.“

Elin se zavrtěla.

„Občas se to stávalo,“ odpověděla vyhýbavě, „Jessie šampaňské milovala. Říkala o něm, že patří k její práci.“

„Jaká byla Jessie jako člověk?“ zeptal se Vinston. „Vy jste s ní pracovala i bydlela. To jste k sobě určitě měly blízko.“

„No…“ Elin se zamyslela. „Jessie byla silná a úspěšná žena v nesmírně tvrdé branži. Ano, uměla působit drsně a chladně, zvlášť v televizi. Ale to byla spíš role, kterou hrála před kamerou. A nezapomínejte, že americký styl řízení firmy je úplně jiný než švédský,“ pokračovala. „My Švédi jsme hrozně křehcí. Všichni spolu musejí být pořád zadobře, aby někomu neublížili. Kdyby Jessie byla muž, nikdo by si nestěžoval. Ale silnou ženu každý nevydýchá.“

Napila se čaje.

„O místo jejího asistenta byla spousta zájemců. Ale už při pohovoru jsme cítily, že je mezi námi zvláštní chemie. Jessie byla mnohem víc než moje šéfka. Byla moje mentorka. Můj velký vzor.“

Opět se objevil kapesník.

„Ale všichni nebyli z Jessie tak u vytržení jako vy,“ konstatoval Vinston. „Někteří lidi ji neměli rádi. Nebo ji přímo nenáviděli.“

Espingové se nelíbilo, že takhle přebral vedení rozhovoru.

„Jistě, to určitě ano, ale…“ Elin zbledla. „Proč se na to ptáte?“

„Jenom rutina,“ řekla Espingová a vrhla na něj zlostný pohled.

„Aha.“

Vysvětlení Elin uklidnilo, přinejmenším trochu.

„Nevíte, jestli existuje závěť?“ zeptal se Vinston vlídnějším tónem.

„Myslím, že ano, ale podrobnosti neznám. Využívali jsme jednu advokátní kancelář v Burbanku. Kontaktní údaje jsou v pracovně. Počkejte, přinesu je.“

„Vadilo by vám, kdybychom šli s vámi?“ zeptal se Vinston a vstal.

Espingová neměla jinou možnost než je následovat.

Okno Jessiiny kanceláře vedlo do malé zarostlé zahrady.

Byl tu psací stůl, dvě police se složkami a pár hromádek papírů. Na stole ležel notebook.

„To je Jessiin?“ zeptal se Vinston.

Elin zavrtěla hlavou.

„Můj. Jessie používala hlavně telefon. Všechno ostatní jsem vyřizovala já. I její maily. Byla people person, preferovala přímý kontakt s lidmi. Neustále telefonovala.“

Elin zapnula počítač a zalistovala nějakým dokumentem. Pod stolem se probudila tiskárna.

„Tady máte kontakt na tu advokátní kancelář.“

Podala jim vytištěný papír.

„Rádi bychom se podívali taky do Jessiiny ložnice, můžeme?“ řekl Vinston.

Elin se zatvářila překvapeně, ale neprotestovala.

„Jistě, je v patře.“

Jessiina ložnice se nacházela napravo od úzkého schodiště. Pečlivě ustlaná manželská postel, dvě šatní skříně, noční stolek s lampičkou, vonná svíčka a kniha.

„ The Secret,“ zapsal si Vinston.

„Tu jsem jí dala já,“ řekla Elin. „Je to úžasná kniha. Přinutí vás zamyslet se nad tím, co je v životě důležité. Vím, že se jí líbila.“

Vinston knihou zalistoval. Měla tuhý hřbet a sama se zavírala, jako by ji ještě nikdy nikdo neotevřel.

Elinin telefon začal zvonit.

„Promiňte, tohle musím vzít.“ Seběhla ze schodů.

Espingová využila příležitosti a vklouzla do koupelny. Vinston není jediný, kdo umí čenichat, pomyslela si. Koupelna jí však žádné velké odhalení nenabídla, aspoň na první pohled. Modrá umělohmotná podlaha. Záchod, sprcha, umyvadlo.

Na poličce stála spousta pleťových krémů, vlasové kosmetiky, parfémů a hrst rtěnek stejné drahé značky, jakou používala Felicia. Espingová zachrastila malým pouzdrem s dlouhými nalepovacími řasami a pak pootevřela koupelnovou skříňku. Okamžitě ji zaujala oranžová plastová krabička.

 

Vinston mezitím otevřel dveře do druhé ložnice. Elinin pokoj byl menší kopií Jessiina. Na nočním stolku pár detektivek, pouzdro na brýle a příručky osobního rozvoje, vedle něj opět nezvykle pečlivě ustlaná postel. Vinston, který byl sám přívržencem důkladného stlaní, si to dílo prohlédl s obdivem. Přehoz i peřina napnuté s téměř vojenskou dokonalostí, bez jediného záhybu nebo faldu.

Ve dveřích se objevila Elin, která už zjevně dotelefonovala.

„Jessie často říkala, že když má člověk za sebou příšerný den, je rád, že ho doma čeká ustlaná postel. Tohle jí zůstalo z dětství.“

„Jaký měla vztah se svou rodinou?“ zeptal se Vinston.

„Vy jste ji neslyšel v rádiu?“

„Jenom konec.“

Elin si povzdechla.

„Jessiina rodina byla silně nábožensky založená. Nesmírně konzervativní. Jessie utekla z domu, jakmile byla plnoletá, a odstěhovala se do Stockholmu. Svoji rodinu nesnášela, dokonce nešla ani vlastním rodičům na pohřeb. Je to smutné, viďte? Nemít nikoho blízkého.“

Z koupelny se vrátila Espingová s oranžovou krabičkou na léky, jaká normálně bývá k vidění jen v amerických filmech.

„Jessie brala prášky proti migréně,“ oznámila.

„Občas,“ odpověděla Elin.

„Nevíte, jestli si vzala včera?“

„Netuším.“

„A je možné, že ano? V sobotu byla na večírku. To člověka další den snadno rozbolí hlava.“

„Možná,“ řekla Elin. „Občas ty prášky brala preventivně. Měla strašné záchvaty migrény. Říkala, že je to prokletí, které zdědila po matce.“

„Měla nějakého přítele?“ zeptal se Vinston. „Nebo partnera, nebo jak se tomu dneska říká?“

Asistentka se začervenala.

„Žádného stálého. Ale chodila s několika muži.“

„I tady ve Švédsku?“

Elin zaváhala. Pak pomalu zavrtěla hlavou.

„Pokud vím, tak ne. Měla plno práce s Gislövsstrandem. Všechen svůj čas věnovala projektu. Pořád nemůžu pochopit, že je mrtvá…“

Sundala si brýle. Po tváři jí pomalu stékaly slzy, odvrátila se.

Vinston a Espingová se na sebe podívali, ale nic neřekli.

 

Počkali, až se Elin uklidní, a pak se rozloučili. Cestou ven Vinston popadl staré vydání Cimbrishamnských listů, které leželo ve štosu novin u dveří. V autě si ho rozložil na sedadlo a posadil se na něj.

„Takže co víme?“ prohodil, aniž by své počínání nějak komentoval.

Espingová se na něj uraženě zamračila.

„Že Elin Sidenvallová svoji šéfku zbožňovala,“ zamručela. „A že o ní za žádnou cenu nechce říct nic špatného, i když by měla z čeho vybírat.“

„A dál?“

Espingová se zhluboka nadechla. Chtěla výslechy vést, a ne se jim podrobovat. A taky chtěla ukázat tomu nafoukanému šaškovi, že zvládá svou práci perfektně i bez nápovědy.

„Závěť, prášky proti migréně. Jessie byla pedant a žila pro svoji práci. Nenáviděla rodinu, měla ráda chlapy, ale nechtěla se na žádného vázat.“

„Hm. A co si myslíte o jejich bydlení?“

Espingová se na pár vteřin zamyslela. Dobrá otázka, to musela připustit.

„Nečekaně skromné na někoho, kdo prodává vily za spousty milionů.“

„Přesně,“ souhlasil. „Což mě přivádí k otázce: Jak úspěšný byl vlastně Jessiin byznys?“

„Já se na to mrknu, až se vrátím na stanici,“ přikývla.

Chvíli oba mlčeli. Vinston si smetl z kalhot psí chlup.

„A ještě něco,“ řekla Espingová, právě když odbočila doleva směrem na Gislövsstrand. „Ale je to spíš pocit, nic konkrétního.“

Hned zalitovala, že to nakousla. Ale teď už bylo pozdě couvnout.

„Elin Sidenvallová něco skrývá.“

Čekala, že si Vinston odfrkne a rázně její domněnku zavrhne.

Ale on to neudělal, jen pomalu pokýval hlavou.
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Vedoucí týmu techniků, která jim od domu přišla naproti, se jmenovala Thyra Borénová. Nakrátko ostříhaná žena kyprých tvarů, něco přes padesát, s chraplavým hlasem a velkými profesorskými brýlemi. Na sobě měla bílý ochranný overal, fialové gumové rukavice a černé návleky.

„Jé, ty sis přivezla svýho vlastního Stockholmáka, Espingová?“ zasmála se Borénová, poté co se vzájemně představili. „To se fasuje přes kterej formulář?“ Zálibně si Vinstona změřila očima a stiskla mu ruku trochu moc dlouze.

„Zeptej se L. G., on ti ho určitě půjčí,“ odpověděla Espingová.

Vinston nad těmi vtípky zdvořile pokyvoval hlavou, protože mu nic jiného nezbývalo. Normálně vedl vyšetřování on a všichni okolo ho poslouchali na slovo. Ale jeho současná pozice konzultanta nebyla přesně vymezená a Espingová ji nijak nepomáhala vyjasnit.

„Nenašla jsem nic, co by vyvracelo nešťastnou náhodu,“ hlásila Borénová. „Vysoký podpatky, kamenná podlaha a pár sklenic šampaňskýho v krvi. Zakopla, upadla na zábradlí, přetrhla látkovou pásku a spadla do obýváku. Napíchla se jako červ. Kdyby tam ten hák nestál, tak by to možná přežila…“

Borénová smutně pokrčila rameny.

„Nic dalšího?“ zeptala se Espingová.

„Dveře do zahrady byly odemčené. Je tam venkovní kamera. Mluvila jsem s elektrikářem Hassem Palmem, pokusí se vytáhnout z bezpečnostního systému záběry a protokol. Promluvte si s ním sami, je tamhle v buňce.“ Ukázala přes rameno. „Stopy pneumatik a boty na pláži byly moc slabý, takže se nedaly odlít. Ale bylo od tebe chytrý je nafotit, Espingová. Ta stopa nohy je jenom polovina špičky, takže to bude těžký. Zato pneumatika se asi bude dát identifikovat.“

Espingová zašilhala na Vinstona. Stopy vlastně našel on a vyfotit je byl jeho nápad, takže čekala, že na to sám upozorní, aby vynikla její nezkušenost. Kupodivu však neřekl nic. Možná to měla vysvětlit sama, ale než se rozhodla, vhodná příležitost pominula.

Vyšla s Borénovou po schodech ke dveřím.

„Tak co ten Stockholmák?“ zeptala se technička. „Jakej je?“

„Moc se v něm nevyznám,“ povzdechla si Espingová. „Je něco mezi auditorem a britským lordem. A je tady jenom na dovolené, takže se dlouho nezdrží.“

„Škoda. Hezky se na něj kouká. Nevíš, jestli je zadanej?“

Espingová se zasmála. „To netuším. Nemyslíš, že by ses s ním nudila?“

„No, vdávat se za něj přece nechci,“ mrkla Borénová významně. „Kdyby si připadal sám, dej mu klidně moje číslo.“ Hodila si brašnu s náčiním přes rameno. „Zprávu dostaneš za pár dnů. Hodně štěstí s případem a pozdravuj strejdu!“

 

Vinston stál dole v ohromném obývacím pokoji. Zařízení tu bylo střídmé, stejně jako ve zbytku domu. Skoro žádné koberce ani závěsy, nábytek většinou z chromu a černé kůže, což ještě posilovalo neosobní a mírně zlověstnou atmosféru.

Přešel ke kovové plastice, která připravila Jessie Andersonovou o život. Zastavil se kousek od velké kaluže krve, jež stále ještě poskvrňovala podlahu. Byla plná otisků návleků. Všiml si, že špičku velkého háku museli uříznout, aby z něj zubožené tělo dostali. Vzduch byl pořád cítit po úhlové brusce.

„Říkala ta technička ještě něco?“ zeptal se Espingové, která k němu sešla po schodech.

„Jenom že vám ráda bude dělat společnost, kdybyste se v Österlenu nudil. Kdybyste chtěl její číslo, tak si řekněte.“

Vinston dělal, že to neslyšel. Zvedl oči k díře v zábradlí schodiště, kde se ještě houpala přetržená stuha. Představil si, jak tam Jessie Andersonová klopýtla, ztratila botu, protrhla stuhu a spadla po zádech na hák.

„Jak to, že nepustila skleničku?“ zamumlal sám pro sebe.

„Cože?“

„No vážně.“ Vinston ukázal na zmrzačený hák. „Jak vidíte, ta socha stojí pořádný kus od schodů. Takže Jessie musela přepadnout přes okraj poměrně velkou rychlostí, ne?“

Espingová pokrčila rameny.

„Třeba běžela a smekl se jí podpatek? To se stane raz dva, pokud měla hladinku.“

„Možná. Ale pak je tu ještě něco.“ Vinston zvedl ruku, jako by držel sklenku.

„Člověk obvykle drží sklenici v šikovnější ruce, že ano? Pravák v pravé, levák v levé.“

„Hm.“

„Ale když spadne, tak se přece snaží zachytit oběma rukama? Nebo aspoň tou šikovnější?“

Espingová se zamyslela. „Jo, to je asi pravda.“

„Takže pokud Jessie Andersonová zakopla a upadla, chtěla se chytit zábradlí, ale to tam nebylo…?“

„Tak by měla správně pustit sklenici, kterou držela v ruce,“ doplnila Espingová. „A v tom případě by měly střepy ležet nahoře u boty, a ne dole v obýváku. Jessie tedy držela sklenici v ruce, když spadla.“

Pár vteřin bylo ticho.

„Nebo když ji někdo shodil,“ dodala Espingová.

 

Obytná buňka naproti domu páchla starou kávou a žvýkacím tabákem. Nalevo šatna, napravo zaneřáděná kuchyňka, v zadním rohu psací stůl s monitorem.

U stolu seděl Hasse Palm a klikal myší. Bylo mu mezi padesáti a šedesáti, byl hubený a šlachovitý a prošedlé vlasy měl svázané do ohonu. Na jeho tričku se skvěl nápis Elektro Hasse – elektro instalace a zabezpečení, stejný jako na bílé dodávce za oknem. Nad přebytečnou mezerou mezi o a i cuklo Vinstonovi oční víčko.

„Zrovna kopíruju informace z bezpečnostního systému,“ řekl Elektro Hasse. „Jde mi to dost blbě. Převzal jsem tenhle dům teprve nedávno po někom jiným a teprve zjišťuju, jak všechno funguje.“

„Technička říkala, že vzadu za domem je kamera,“ pronesla Espingová.

Elektrikář rozmrzele přikývl.

„Namontovaných kamer je tu několik, ale zapojená jenom jedna. Koukněte.“ Natočil monitor k oběma policistům. Obrazovka byla rozdělená do osmi oken, z nichž sedm bylo černých, jen v jednom běžel záběr z kamery. Předek domu, kde parkovalo volvo Espingové.

„Proč ty ostatní nejsou zapnuté?“ zeptal se Vinston.

„Chybí součástky. Mimo jiný základní desky kamerovýho systému. Musel jsem objednat nový.“

„Co je vidět na té kameře, která funguje?“ zeptala se Espingová. „Máte nějaké nahrávky z neděle?“

„Jo, to jsem teď zrovna kontroloval.“

„A zbytek bezpečnostního systému? Dá se z něj poznat, kdo co dělal?“

Elektro Hasse přikývl.

„Všechny události se zapisujou spolu s datem, časem a uživatelským jménem do záznamu aktivit. Podívejte!“

Klikl na ikonu a otevřel seznam.

„Dneska ráno jsem otevřel bránu.“ Elektro Hasse zakroužil kurzorem kolem řádku, na němž stálo 08.12: Brána otevřena pomocí aplikace uživatelem Hasse Palm.

„Pak jsem vypnul alarm a šel do buňky.“ Posunul kurzor o řádek níž. 08.13: Alarm deaktivován pomocí aplikace uživatelem Hasse Palm.

„V půl deváté zazvonila u interkomu ta technička od policajtů a já jsem ji pustil dovnitř. Interkom předává zvuk i obraz přímo do apky. Tady to vidíte v záznamu.“

Ukázal na obrazovce další řádek.

„A kdo dnes ráno vypnul alarm přímo v domě?“ zeptala se Espingová.

„Taky já,“ odpověděl Hasse. „Dům a buňka jsou na jednom obvodu. Vypínají se současně.“

„A co je tohle?“ Ukázala na poslední řádek záznamu, starý jen pár minut.

11.36: Brána otevřena pomocí zemního čidla.

„To je, když někdo přijede k bráně zevnitř a aktivuje čidlo.“

„Borénová vyjela ven s minibusem,“ prohlásila Espingová.

„To bude ono.“ Hasse souhlasně přikývl. „Vy se zjevně v bezpečnostních systémech vyznáte.“

„Jak dlouho potrvá, než se to zkopíruje?“ přerušil je Vinston netrpělivě. S technikou měl tu zkušenost, že většinou nefunguje, což mu nezapojené bezpečnostní kamery jen potvrdily.

„Ještě tak čtvrthodinku. Přesypávám to na externí harddisk.“

„Počkáme venku,“ řekl Vinston úsečně.

Jakmile vyšli ze dveří, zahnul Vinston doprava a obešel budovu. Mezi buňkou a plotem parkovala Hasseho velká dodávka s pravopisnou chybou v textu.

Zastavil se tak, aby ho nebylo vidět z okna kanceláře.

„Vyfoťte ty pneumatiky,“ řekl tiše. „Ať je můžeme porovnat s otisky na pláži. Ty nezapojené kamery se mi nelíbí.“

„Myslíte si, že je Hasse odpojil schválně?“

Neodpověděl, jen se otočil a začal zkoumat popelnici, vedle které stál.

Espingová semkla rty. Chápala, jak to Vinston myslí, ale rozhodně by mohl zapracovat na tom, jakým způsobem své postřehy prezentuje. Není její šéf a nemá právo jí rozkazovat.

Přece jen však vytáhla neochotně mobil a opatrně se přikradla k dodávce. Oknem viděla Hasseho, jak sedí u počítače.

Sehnula se a vyfotila nejbližší pneumatiku. Pak obešla auto kolem dokola, dokud nenafotila všechny čtyři.

Právě když byla hotová, uslyšela z buňky zvonění mobilu a potom tichý hlas Elektro Hasseho. Čistě instinktivně se připlížila blíž k oknu.

„Už s tím jdi do prdele,“ říkal do telefonu. „Ty se střelíš do vlastní nohy a já mám za tebe hasit tvůj průser? Jsou tady fízlové a vyptávají se na kamery.“

Zničehonic se Elektro Hasse otočil na židli směrem k oknu, kde Espingová stála. Okamžitě se skrčila a přitiskla se k tenké zdi.

Židle zavrzala, jak vstal, a pak se ozvaly jeho kroky vzdalující se někam do buňky.

„Já s těma tvýma sračkama nechci nic mít…“ byla poslední slova, která slyšela.
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„Jedou sem policajti,“ řekla Daniella Modighová a odložila telefon. „Postavím na kafe. Myslíš, že budou chtít s mlíkem a cukrem, nebo pijou černý jako v seriálech?“

„Vážně si nezavoláme právníka?“ zeptal se nervózně její muž. „Jenom pro jistotu.“

„Tak podesáté: Tady jsme ve Švédsku, Niklasi, ne v USA. Když jsme odcházeli z domu, Jessie byla naživu, a nic víc říkat nemusíme. Jak do toho zatáhneme právníka, začnou si policajti myslet, že něco skrýváme. Budou čmuchat. A to fakt nechceme, že?“

Niklas přikývl, ale netvářil se ani zdaleka přesvědčeně.

„Uvolni se,“ řekla Daniella. „Nahoď svůj šarm a drž se toho, co jsme si domluvili. Za hodinku je po všem a z Jessie Andersonové a té její barabizny bude jenom nepříjemná vzpomínka.“

Niklas si povzdechl.

„No jo, asi máš pravdu.“

 

Statek, kde bydleli Niklas a Daniella Modighovi, ležel zhruba deset minut jízdy od Gislövsstrandu.

Z rozmrzelosti Tove Espingové Vinston usoudil, že se nejspíš zachoval necitlivě, když jí nařídil vyfotografovat kola, a tak se to teď snažil žehlit zdvořilostní konverzací.

„Máte celkem přehled o počítačích a technice,“ řekl. Novinový papír pod ním zašustil.

Espingová se zhluboka nadechla. V kapse kabátu měla Hasseho harddisk, ale zatím se Vinstonovi nezmínila, co slyšela oknem.

„Táta je inženýr,“ odpověděla. „Rád rozebírá věci, aby zjistil, jak fungují. Patrně jsem po něm zdědila zvídavost.“

„Aha,“ přikývl Vinston. „A máma?“

„Ta je doktorka, takže ty věci většinou musí zase dávat dohromady.“

Vinstonovi uklouzlo krátké „he?“, které Espingovou překvapilo.

„K policii vás přivedla ta zvídavost?“ zeptal se.

Přikývla.

„Asi jo. Anebo přebujelý smysl pro spravedlnost. Chránit, pomáhat, napravovat a tak.“

Poslouchal se zájmem, působil teď téměř mile. Espingová si nebyla jistá, jestli z toho má radost.

„A co vy, chtěl jste vždycky být policista?“ zeptala se hlavně ze slušnosti.

„Jo, nebo teda vlastně…“ Vinston si smetl z rukávu saka pár psích chlupů, které pronikly jeho improvizovanou ochranou sedadla. „V mládí jsem chtěl být pilot. Můj děda létal se stíhačkou. Ale jsem moc vysoký.“

„A jejda. Zrovna s tím se dá těžko něco dělat.“

Pokrčil rameny. „No co, létání je stejně jenom odškrtávání položek ze seznamu,“ řekl, ale ne bez špetky melancholie.

Poprvé za dobu, co se znali, připadal Espingové aspoň trochu lidský. Přemýšlela, jestli mu nemá říct o Hasseho telefonním hovoru, ale nakonec se rozhodla, že ještě počká. Lidský nelidský, pořád to byl její případ, v němž neexistovalo žádné my.

„Co tedy víme o Modighových?“ zeptal se Vinston a nevědomky ji tak utvrdil v jejím rozhodnutí. „Kromě toho, že on je hokejista a ona influencerka?“

„Niklas je z Dalarny, ale Daniella je zdejší,“ řekla. „Vyrostla na malé polorozpadlé samotě severně odsud. Ale před pár lety koupili jejím rodičům velký moderní statek i s garážemi na techniku a se vším.“

 

Popis souhlasil poměrně přesně, jak Vinston zjistil, když ke statku přijeli. Všechny velké budovy vypadaly buď nové, nebo čerstvě natřené. Jedna garáž měla otevřená vrata, za kterými zahlédl řadu zemědělských strojů, o jejichž účelu neměl nejmenší tušení.

Venku parkovaly dva ohromné traktory, vedle nich kamion na koně a tmavé SUV. Nad tím vším se vznášel slabý, ale nezaměnitelný pach krav.

Ukázalo se, že statek má dva obytné domy. Jeden z nich byl nižší, stál trochu stranou a zdálo se, že ho postavili teprve nedávno. U jeho vchodu stála nablýskaná tesla.

„Niklasovo auto,“ vysvětlila Espingová, zatímco parkovala. „Když jsou s Daniellou ve Skåne, bydlí tady v domku pro hosty. Teda pokud se tomu tak dá říkat. Mně to připadá jako normální rodinný dům.“

Vystoupili z auta a Espingová rychle prohlédla pneumatiky tesly. Byly příliš hladké na to, aby se shodovaly s otisky z pláže, ale pro jistotu je stejně vyfotila. Vinston spokojeně přikývl.

Než stačili zaklepat, otevřela jim dveře Daniella Modighová a pozvala je do prostorného obývacího pokoje, kde už čekal Niklas. Zjevně se tu činil bytový architekt, protože pokoj byl krásný, ale naprosto neosobní. Řezané květiny, mísy s ovocem, nábytek, který měl vypadat staře, ale přitom přijel rovnou z továrny.

Dokonce i fotografie na krbové římse vypadaly falešně. Jako by se prodávaly spolu s rámy a vůbec nezachycovaly skutečné příbuzné.

Za panoramatickým oknem se rozprostírala pole, jen tu a tam proťatá vrbovou alejí.

„Posaďte se!“ Niklas ukázal k pohovce, křeslům a stolku, na němž stál podnos s kávou.

Choval se uvolněně. Pronikavě modré oči, rovné bílé zuby, opálená pleť. Tričko a světlé plátěné kalhoty vyhrnuté nad holé kotníky.

Vinston se otřásl. Kdo přijímá hosty bosý?

 

„Takže, jak dlouho jste znali Jessie Andersonovou?“ zeptala se Espingová poté, co zapnula na telefonu nahrávání a odbyla úvodní formality.

„Hmm, jak dlouho už to je…?“ Niklas se sebejistě opřel o pohovku. „Asi tak čtyři pět let. Potkali jsme se, když nám pomáhala prodat byt v L. A., viď, miláčku?“

„Pět let. Byt v Marina del Rey,“ opravila ho Daniella.

„No jo, jasně. Nebyli jsme zrovna blízcí kámoši, ale párkrát jsme si spolu dali oběd, chodili jsme na stejný pařby. Sehnal jsem pro její VIP klienty lístky na play-off. A Jessie protlačila Daniellu do několika dílů Hollywodských panič…“

„Tam jsem se dostala sama,“ přerušila ho Daniella. „Jessie mě jenom představila producentovi.“ Vstala a pokusila se vyvážit podrážděný tón oslnivým instagramovým úsměvem.

„Už nějakou dobu hledáme dům v Österlenu,“ pokračoval Niklas. „Tenhle statek patří Danielliným rodičům a domek pro hosty je sice fajn, ale rádi bysme bydleli u moře. A upřímně, já moc nemusím ten kravskej smrad. Ten je v L. A. docela vzácnost.“

Široce se usmál, jako by řekl něco nesmírně vtipného.

„Jessie nás kontaktovala, už když ten projekt začínala plánovat,“ dodal. „Poloha na pláži, stranou od zástavby, americkej standard. Znělo nám to perfektně, viď?“

Daniella přikývla, ale netvářila se ani zdaleka tak nadšeně jako její manžel.

„Co nám můžete povědět o včerejšku?“ zeptala se Espingová a naklonila se vpřed, aby podtrhla závažnost otázky.

„Měli jsme domluvenou prohlídku na půl druhé,“ řekla Daniella. „Ve dveřích jsme se srazili s tou Jessiinou podržtaškou.“

„Elin.“ Niklas se shovívavě usmál. „Milá holka. Úslužná!“

„A co se dělo dál?“

Daniella pokrčila rameny.

„Jessie nás provedla po domě. Byl pěknej, ale čekali jsme s Niklasem něco většího. Náš dům v L. A. má devět set metrů čtverečních, takže jsme zvyklí na pořádný plochy.“

Espingová potlačila nutkání obrátit oči v sloup. Její domek měl něco přes devadesát metrů čtverečních a nezdálo se jí, že by v něm bylo těsno.

„Jak se Jessie chovala?“ zeptala se.

„Byla uječená, vtíravá…“ odpověděla Daniella. „Pořád se chvástala tou šerednou sochou, co do ní vrazila spoustu peněz.“

Niklas ji přerušil nuceným smíchem.

„Daniella si dělá srandu. Jessie se chovala úplně normálně. Byla veselá a společenská.“

„Pili jste něco?“

„Jednu skleničku šampaňskýho. Víc ne, abysme mohli řídit.“

„A Jessie?“

„Dvě skleničky, zatímco jsme tam byli,“ pronesla Daniella ostře. „A určitě si jich pár dala ještě předtím.“

„Chcete říct, že byla opilá?“ zeptala se Espingová.

„Ne!“ Niklas střelil po manželce vyčítavým pohledem. „Možná trošku líznutá.“

„Jak dlouho jste se v domě zdrželi?“ Espingová se naklonila ještě blíž k nim. Zahlédla na Niklasově opáleném čele vrstvičku potu.

„Asi půl hodiny,“ odpověděl Niklas. „Odjeli jsme každej svým autem, Daniella jela šopovat do Malmö. Já jsem se trošku projel a pak jsem se vrátil sem. Takže alibi nemáme ani jeden, jestli vás zajímá tohle.“

Niklas se znovu zasmál, ještě nuceněji než předtím, bylo-li to vůbec možné.

Vinston až doteď mlčel a psal si poznámky.

„Víte o někom, kdo by mohl chtít Jessie ublížit?“ zeptal se.

Modighovi se na sebe zaraženě podívali.

„Ne…“ řekl Niklas. „Teda vlastně jo, ježíšikriste, kolem tý stavby byla ze začátku spousta povyku. Ale to už se snad mezitím uklidnilo?“

„Hmm.“ Vinston si něco zapsal. Vypadalo to, že Niklase jeho počínání znervózňuje.

„Hele, promiňte, že jsem si dělal srandu s tím alibi,“ řekl vážnějším tónem. „Jessiina smrt byla přece nehoda, ne?“

„To zatím nevíme.“ Vinston zvedl oči. „Faktem je, že jste nejspíš poslední, kdo ji viděl živou. Takže všechno, co nám řeknete, nám moc pomůže.“

Modighovi se na sebe znovu podívali.

„Cokoliv, co vás napadne,“ dodala Espingová hlavně proto, že cítila, že by měla něco říct.

„No… jedna věc mě napadá,“ pronesla Daniella zamyšleně. „Ta Jessiina asistentka. Jak jsem už říkala, potkali jsme ji ve dveřích, když šla ven.“

„Přesně tak. Jela pro další šampaňské,“ doplnila Espingová.

„Aha.“ Daniella se netvářila přesvědčeně. „No ale když jsme ji viděli, tak byla zoufalá. Skoro ani nepozdravila, proběhla kolem nás celá ubrečená, brýle měla v ruce. Jessie dělala jakoby nic, ale bylo vidět, že má špatnou náladu. Lila do sebe šampaňský po kýblech.“ Daniella se naklonila vpřed. „Jsem si jistá, že Elin od ní za něco dostala neskutečnej kartáč. Možná jí Jessie dokonce dala padáka. Když měla Jessie špatnou náladu, vždycky to odskákali její asistenti. Spotřebovala jich klidně několik za rok. Osobně mě překvapuje, že u ní chudák Elin vydržela tak dlouho.“

Vinston si její slova zapisoval do bloku. Někde v domě se rozezvonil mobilní telefon, ale Daniella ani Niklas na něj nereagovali.

„Hm, tak vám děkuju, jsme hotoví,“ řekla Espingová, aby opět převzala vedení rozhovoru. „Pokud si ještě na něco vzpomenete, stačí zavolat.“

Položila na kávový stolek svoji vizitku.

 

Manželé Modighovi stáli u velkých oken a dívali se, jak auto Tove Espingové ujíždí po silnici pryč.

„Vážně ses musela vytasit s tou Elin?“ řekl Niklas.

„A proč ne? Vždyť je to pravda,“ odpověděla Daniella. „Navíc jsem něco říct musela potom, co jsi začal blekotat o alibi. Co tě to kurva napadlo? A ten tvůj debilní falešnej smích. Myslíš, že ti na to někdo skočí?“

Niklas se obrátil ke své ženě. Oči mu hořely vztekem.

„No tak jsem byl nervózní, no! Policajti mají podezření na vraždu. V sázce je celá naše budoucnost…“

„A kdopak za to může, Niklasi?“ odsekla Daniella. „Pověz mi to, buď tak hodnej!“

Niklas se beze slova otočil, odešel k barovému vozíku a začal se zlostně přehrabovat v lahvích. Nalil si pořádnou sklenici whisky, zatímco jeho žena zamyšleně hleděla z okna.

„Pravda je,“ řekla, aniž by se ohlédla, „že ať už Jessie zavraždil kdokoliv, udělal nám tím vlastně službu, viď, miláčku?“

Niklas bez odpovědi zvedl sklenici whisky k ústům a vyprázdnil ji jedním hltem.
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„Tak co na to říkáte?“ zeptala se zvědavě Espingová, když si Vinston párkrát ukousl. „Nejlepší rybí burger ve Skåne.“

Vinston se snažil tvářit souhlasně, ale ve skutečnosti se dost přemáhal, aby do sebe ten podivný oběd vpravil. Obvykle se vyhýbal jídlům, která se nedají jíst vidličkou a nožem.

Mezi prsty mu protékala hořčicová omáčka, syrová cibule ho štípala v krku i v očích a pusu měl plnou měkkých kůstek. Připomínaly mu psí chlupy z auta Espingové.

„Vynikající.“

Přinutil se k dalšímu soustu, jen aby zjistil, že Espingová už skoro dojedla.

Seděli na lavičce u přístavu v Kiviku. Před chvílí vykouklo slunce, voda se třpytila, nad hlavami jim hladově kroužilo pár racků. Přístav už byl nacpaný turisty, ale Espingová se znala s majitelem rybího bistra, takže nemuseli stát frontu.

„Co si myslíte o Modighových?“ zeptala se, ale nepočkala na odpověď a mluvila dál. „Mně se zdálo, jako by se celou dobu na půl plynu hádali a ani se moc nesnažili to maskovat.“

Vinston si velmi důkladně otřel ústa. Sám dospěl ke stejnému závěru.

„V sobotu na večírku jsem v odlehlém koutě zahrady narazil nejdřív na Jessie a hned potom na Niklase Modigha,“ řekl. „Nevím zcela jistě, jestli spolu mluvili, ale Niklas se hodně snažil dělat, že je v pohodě, podobně jako teď. A když jsem mu řekl, že jsem policajt, zbledl jako stěna.“

„Aha, zajímavé.“ Espingová si sundala z jazyka rybí kost. „Takže Niklas se spustil s Jessie. Milostný trojúhelník, co skončil vraždou. Nebylo by to poprvé.“

Vinston se zachmuřil.

„S touhle teorií bych počkal.“

Espingová, která si spíš dělala legraci, najednou zvážněla.

„Jak to?“

„Na spekulace je ještě brzy. Ani jsme nevyslechli všechny svědky.“

„Aha.“ Naštvaně zmuchlala papír od rybího burgeru a mrštným pohybem ho hodila na odpadkový koš, vzdálený pár metrů. Papír se odrazil od okraje a spadl na zem, kde se na něj okamžitě vrhl racek.

„Ještě nějaké rady?“

Zavládla napjatá atmosféra a Espingová se ani nesnažila chovat mile.

„Nejdřív shromáždit všechny důkazy,“ pronesl Vinston vážně. „S teoriemi počkat, dokud nebudete mít všechna fakta před sebou.“

„Díky, budu si to neustále připomínat,“ odpověděla kysele.

Vinston pečlivě zabalil zbytek svého oběda do papíru a pořádně si lokl minerálky, aby si vypláchl rybí kosti z krku.

„Tak,“ prohlásil. „Pojedeme k Sofii Wramové?“

„Jasně, co nám taky zbývá,“ zamručela Espingová.

 

Wramslund, jak se jmenovalo sídlo Sofie Wramové, byl tvořen asi deseti budovami z červených cihel, seskupenými okolo dvou nádvoří s kamennou dlažbou. Kolem níže položeného nádvoří stály stáje, stodola a krytá jízdárna velká jako letištní hangár. Za nimi se táhly koňské ohrady a jezdecké dráhy, kam až oko dohlédlo. Nad horním nádvořím se tyčila hlavní budova.

„Sofie Wramová, šedesát tři let. Narodila se a vyrostla na tomhle panství,“ shrnula Espingová. „Právě ona prodala Jessie Andersonové pozemek u Gislövshammaru. Sofie je něco přes dvacet let vdova. Má dceru, která bydlí ve Švajcu.“

„Švýcarsku,“ opravil ji Vinston.

„Co?“

„Ve Švýcarsku. Ne ve Švajcu.“

„Jo tak.“

Espingové prolétla hlavou kratičká vražedná fantazie, v níž Vinstona seznámila s obsahem skånského pojmu „fláknout jednu po čuni“.

„Každopádně,“ řekla tak klidně, jak jen dovedla, „Sofie tu už spoustu let provozuje velký hřebčín a jezdeckou školu, i s internátem a se vším. Jezdí sem lidi odevšad ze Švédska.“

Vinston si vzpomněl na Amandu. „Moje dcera u ní trénuje,“ řekl. „Prý už několik let.“

Espingová se škodolibě pousmála.

„Tak to jenom doufám, že jste to nezacvakal vy. Sofie je známá tím, že si nechává dobře platit a v kšeftech je nelítostná.“

Neodpověděl.

„Ale učitelka je to úžasná,“ pokračovala Espingová. „Pár jejích žáků se dostalo až do nároďáku. Jako holka jsem k ní taky chodila. Mimochodem, tady ji máme.“

Vystoupili z auta a zamířili ke stájím, odkud Sofie Wramová vyváděla velkého černého koně. Měla na sobě polokošili a rajtky, na nohou místo holínek těžké kanady a kožené čepsy, na hlavě zelenou rádiovku ze stejné látky jako kabát Tove Espingové. Okolo nohou se jí motali dva černí lovečtí labradoři a těkali úzkostným pohledem mezi paničkou a oběma policisty.

Espingová náhle znejistěla jako pokaždé, když se setkala se Sofií Wramovou. Snažila se ten pocit ze sebe setřást, připomínala si, že už není malá žačka, ale policistka ve službě.

„No ne, Tove, ty s sebou vedeš mého spolustolovníka z večírku?“ pronesla Sofie drnčivou skånštinou.

„Jo, on… mi pomáhá s vyšetřováním.“

„Pomáhá?“ Sofie povytáhla obočí. „Pokud jsem slyšela dobře, Jessie spadla ze schodů v té své nabubřelé stavbě a dopadla na tu vulgární plastiku. Na to opravdu potřebuješ pomoc ze Stockholmu? Copak ti L. G. nevěří?“

Než Espingová stačila odpovědět, Sofie podala Vinstonovi lonži.

„Tumáte. Když pomáháte, pomůžete mi hned!“

Vinston váhal trochu moc dlouho.

„Prostě si vezměte tu lonži,“ osopila se na něj Sofie. „Držte pevně, žádné prudké pohyby. Karnac je plnokrevník a snadno se splaší. Prokopne lebku i dospělému chlapovi, pokud si nedáte pozor.“

Poslechl. Velký hřebec na něj hleděl, skoro jako by si ho měřil. Jeden z labradorů čenichal Vinstonovi kolem nohavic, ale on se ho neodvažoval odehnat, aby nepolekal koně.

„Když jsem vedla Karnaca z ohrady, zdálo se mi, že kulhá,“ řekla Sofie. „Asi má něco s podkovami.“

Sehnula se a zvedla levé přední kopyto. Zašťárala v něm háčkem a zapáčila za podkovu, aby zjistila, zda není uvolněná.

Espingová si vychutnávala, jak je Vinston vyděšený. Zvířata zjevně nebyla jeho parketa.

„Tak co chcete vědět?“ zeptala se Sofie přes rameno.

Espingová vzala telefon a zapnula nahrávání.

„Povězte mi o včerejší prohlídce.“

„K tomu nemám moc co říct.“ Sofie pustila kopyto a narovnala se. „Přijela jsem k domu v půl dvanácté. Jessie mě provedla během půl hodiny. Pak jsem jela domů. Hezký objekt, ale na můj vkus příliš okázalý a neosobní. Chtěla jsem jeden z těch domů koupit pro Camillu. Nalákat ji i s vnoučaty ze Švýcarska sem. Proto jsem tam byla.“

Vinston si nemohl dělat poznámky, což ho štvalo. Navíc se neodvažoval ani pohnout. Obrovitý Karnac frkl, jako by čichal jeho nervozitu.

Sofie se posunula, poplácala koně po hřbetě a nadzvedla zadní kopyto.

„Chovala se Jessie jako obvykle?“ zeptala se Espingová.

„To těžko posoudím. Moc dobře jsme se neznaly.“

„Ale vždyť si od vás koupila pozemek?“

Sofie pustila Karnacovo kopyto a podrážděně se na Espingovou podívala. „Ano, ale to probíhalo přes právníky. Osobně jsem se s Jessie Andersonovou setkala jen párkrát, včetně oslavy narozenin minulou sobotu.“

Poslední věta byla adresována Vinstonovi.

„Co si o tom prodeji mysleli místní?“ zeptal se.

„Myslíte ty zpátečníky z obecního spolku?“ odfrkla si Sofie. „Viděl jste jejich facebookovou skupinu? Je plná pomluv a lží. Dokonce jsem dostala i několik nenávistných dopisů, umíte si to představit?“

„Vystopovala jste odesílatele?“

„Ne, putovaly rovnou do kamen, kam patřily. Já se nenechám zastrašit nějakými ťulpasy.“

Sofie obešla Karnaca a zopakovala proceduru s pravým předním kopytem. Plnokrevník neklidně uskočil zadníma nohama do strany, podkovy zaskřípaly o kamennou dlažbu.

„Držte ho pořádně!“

Vinston poslechl, jak nejlépe uměl, a přitom se snažil držet své ručně šité oxfordky co nejdál od předních kopyt.

„Já jsem se narodila a vyrostla v Österlenu,“ pokračovala Sofie. „Je to jedno z nejkrásnějších míst na světě, ale člověk musí najít rovnováhu mezi konzervací a rozvojem. Kdyby to tu vedla Margit Dybblingová a ti její trulanti, pořád bychom bydleli v rybářských chatrčích, jedli sledě s bramborami a jezdili koňskými povozy.“

„Kdo?“ podivil se Vinston.

„Margit Dybblingová. To je předsedkyně obecního spolku v Gislövshammaru. Na ten projekt si nejvíc stěžovala ona a Sjöholmovi. Jistě si z večírku vzpomínáte na Jana-Erica a jeho manžílka?“

Sofie pustila Karnacovo přední kopyto a narovnala záda.

„Myslíte, že Jessie taky dostávala nenávistné dopisy?“

„Netuším. Ale předpokládám, že ano. Vždyť byla symbolem celého projektu. Sám satanáš, podle některých.“

Sofie se posunula a nakonec zvedla Karnacovu druhou zadní nohu.

„Myslíte si, že by někdo zašel tak daleko, že by Jessie ublížil?“

Než Sofie stačila odpovědět, Karnac sebou náhle cukl, udělal skok vpřed a narazil hrudí do Vinstona. Ten ztratil rovnováhu, pustil lonži a svalil se zády na kamennou dlažbu.

Hřebec hlasitě zařehtal a vzepjal se, máchal kopyty ve vzduchu přímo nad Vinstonovou hlavou.

Espingová přiskočila, pověsila se na ohlávku, stáhla Karnacovi hlavu a přinutila ho couvnout.

„Dobrý,“ řekla nečekaně klidným hlasem. „Dobrý, hodnej, klídek.“

Kůň dál tancoval na zadních, Vinston se mezitím sbíral ze země.

„Neříkala jsem vám, že ho máte držet pořádně?“ sykla Sofie, zatímco pomáhala Espingové dostat Karnaca pod kontrolu.

Vinston, celý rudý, si smetal z kalhot štěrk. Přitom si povšiml, že Espingová se tváří spíš pobaveně, než jako by o něj měla strach.

„Ostrý kamínek v podkově, přesně jak jsem tušila,“ řekla Sofie. „Ten umí pozlobit. Ale vyndala jsem ho. Pomoz mi ho dostat do boxu, Tove, prosím.“

Zamířila i s koněm ke stájovým vratům. Vinston zůstal na nádvoří a díval se za nimi.

 

„Tak co, jak ti jde ježdění?“ zeptala se Wramová, když vešla s Espingovou do stáje.

„Nic moc,“ odpověděla Espingová. „S prací a kavárnou to těžko stíhám. Ale když chci, můžu si půjčovat koně na Hallagårdenu.“

„Víš, že tady jsi vždycky vítána, kdybys potřebovala trošku vedení,“ řekla Sofie nečekaně vlídně. „Bezplatně, samozřejmě,“ dodala.

Espingová měla co dělat, aby zakryla překvapení.

Sofie sundala Karnacovi ohlávku a plácnutím do beder ho nahnala do boxu.

„Jak dlouho myslíš, že potrvá vyšetřování?“ zeptala se.

Espingová si ji důkladně prohlédla. Ta otázka zněla nevinně, ale zaručeně nevinná nebyla. Něco se tu dělo, něco, co Espingová příliš nechápala. Aspoň zatím.

„Těžko říct,“ odpověděla vyhýbavě. „Čekáme na různé zprávy.“

Sofie zavřela box a obrátila se k ní. Mezi obočími se jí objevila nespokojená vráska.

„Ale byla to nešťastná náhoda, že ano? Čím dříve to bude potvrzené, tím lépe pro nás všechny. Nenech si hloupými otázkami toho Stockholmáka nasadit brouky do hlavy, Tove!“

 

Na nádvoří se Vinstonovi klepaly nohy. Srdce mu bušilo, ale neměl závrať a necítil v hlavě to slabé šumění, které obvykle věstilo záchvat mdloby. Ještě že tak. Třeba se jeho stav konečně lepší?

Prozkoumal svůj pocuchaný oděv. Boty měl umazané a obával se, že blízké seznámení s kamennou dlažbou nezanechalo stopy jen na jeho důstojnosti, ale i na zadku kalhot. Látka se mu lepila ke stehnům, spadl do něčeho vlhkého. Doufal, že to byla voda.

Vinston z celé duše litoval, že přijal nabídku policejního ředitele, aby vypomohl s úvodní fází vyšetřování. Zatím strávil celý krásný letní den tím, že jezdil sem tam špinavým autem s nevrlou, nevděčnou kolegyní, přičemž byl vystaven gastronomickému i fyzickému násilí.

Teď potřeboval jet domů do Potoční chaty, osprchovat se a převléknout se do čistých, suchých šatů. Možná si taky nalít pořádnou sklenku koňaku, aby vypláchl z pusy chuť toho strašlivého oběda. Hned zítra hodlal oznámit L. G., že odteď bude věnovat všechen čas a energii svému volnu a dceři, tak jak slíbil Christině. A žádný poplašný zvonek na světě ho nepřiměje si to rozmyslet.

Už se chtěl otočit a odšourat se zpátky k autu Espingové, když vtom si všiml, že mezi domy parkuje zelený range rover. Starší model s velkými hrubými pneumatikami.

Přišel blíž. V kufru se nacházela velká psí klec.

Labradoři v autě, stálo na nálepce na zadním skle.

Vinston přidřepl, vzal telefon a pneumatiky vyfotil.

Když po jejich hrubém vzorku přejel ukazováčkem, zůstalo mu pod nehty pár světlých, jemných zrnek písku. Zrnek, která docela dobře mohla pocházet z pláže.
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Jakmile ho Espingová vysadila u Potoční chaty, rozběhl se Vinston dovnitř. Svlékl si oblek a ohledal škody. Přesně jak se bál, sako i kalhoty byly poskvrněné koňským trusem, který se nedal vykartáčovat. Odevzdaně si povzdechl.

Nejbližší chemická čistírna se nacházela pravděpodobně v Ystadu, ale stejně by se neodvážil přenechat svůj oblek nezkušenému cizímu člověku. Naštěstí si s sebou přibalil dva rezervní.

Rámové kožené boty dopadly ještě hůř, bylo-li to vůbec možné. Vinston se naučil od svého dědečka, že jsou dvě věci, které muž nikdy neodkládá: daňové přiznání a péče o boty.

A tak rozložil na kuchyňský stůl noviny a z koženého pouzdra vyndal gumové rukavice a několik různých kartáčů, plechovek a hadříků. Zhruba půl hodiny strávil tím, že navracel svým botám snesitelnou podobu.

Když s tím byl hotový, povolil si kravatu a odešel do ložnice, v poslední chvíli si vzpomněl, že musí sehnout hlavu. Jakmile se posadil na postel, zazvonil mu telefon.

„Peter Vinston.“

„Ahoj, tati. Jak se vede?“

Najednou zapomněl na všechny strasti dne.

„Ahoj, Amando!“

„Jak ses dneska měl?“

„Dobře…“ Vinston si lehl na záda.

„Vyslechl jsi všechny svědky?“

„Jo.“

„A co myslíš? Vražda, nebo nehoda?“

Na tuhle otázku by samozřejmě neměl odpovídat. Jenže cítil, že v zájmu o právo a pořádek nachází s Amandou společnou řeč. Byla to křehká důvěra, nechtěl, aby se vytratila. A navíc čistě formálně nebyl ve službě, takže si s mlčenlivostí nemusel tolik lámat hlavu.

„Ještě nevíme,“ odpověděl. „Zbývá nám toho ještě hodně zjistit.“

„Ale určitě máš nějakej pocit, že jo? Jako u uppsalskýho škrtiče? Co říká tvoje policejní intuice?“

Vinston si teatrálně povzdechl.

„No, když na mě tak tlačíš…“ řekl. „Intuice mi říká, že se jedná o vraždu. Ale konkrétní důkazy nemáme.“

Amanda na druhém konci nadšeně vydechla.

„A co si myslí ta policajtka, se kterou děláš?“

„Tove Espingová?“ Zamyslel se. „Ta mi především jde na nervy.“

„Tak to se k sobě určitě hodíte,“ zasmála se jeho dcera. „Máma říká, že jsi ten nejotravnější člověk, jakýho zná.“

Amandin smích vyvolal i u Vinstona cuknutí koutků. Tenhle rozhovor se mu líbil. Poprvé po velmi dlouhé době cítil, že s Amandou sdílí něco, co je jen jejich.

„Takže budeš dál pomáhat s vyšetřováním?“ zeptala se.

„Co myslíš ty?“

„Jasně že jo! Nesmíš to vzdát, tati. Co když tu obchází vrah?“

Přesně v tu chvíli zachytil Vinston koutkem oka pohyb.

Na římse za oknem jeho ložnice seděla černá kočka. Zdálo se mu, že vrhá toužebné pohledy na postel.

„Uvidíme,“ řekl. „Zítra předložíme výsledky šéfovi. Ten ať rozhodne.“

Kočka seskočila z římsy a zmizela z dohledu. Vinston si přehodil telefon k druhému uchu.

„A jak ses dneska měla ty, miláčku?“ zeptal se.
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Policejní stanice v Simrishamnu byla nízká cihlová budova nedaleko nádraží, postavená někdy v sedmdesátých letech.

Ve sklepě se nacházela garáž, šatny, tělocvična a střelnice. V přízemí vrátnice, výslechové místnosti a zasedačka na porady. Vzadu cely předběžného zadržení, kuchyňka a pár kanceláří.

Zařízení bylo úřednicky béžové. Na stěnách visely plakáty a zažloutlé skupinové fotografie. Nad tím vším se vznášela vůně kávy, desinfekce a pomalé byrokracie.

Vinston zaparkoval za stanicí a všiml si, že sešlé volvo Tove Espingové už tu je. Mezi bílými chumáči mraků vykukovalo slunce a od moře vál čerstvý vítr.

Ze včerejších lapálií se už Vinston zotavil a byl plný energie. Veškeré zaječí úmysly byly tytam.

Díky Amandě.

„Vítejte. Vy jste určitě Peter Winston,“ řekla paní na vrátnici.

„Vinston,“ opravil ji zvesela. „S jednoduchým v.“

 

Espingová přijela do práce brzy, aby si před společnou schůzkou stihla promluvit se šéfem o samotě. Měla mu co vyprávět, a navíc se chtěla ujistit, že s nafoukaným a samolibým strážcem jazykové čistoty Peterem Vinstonem už nebude dál muset trávit čas. Ale vzhledem k tomu, jak vypadal, když ho včera vysazovala u Potoční chaty, by ji nepřekvapilo, kdyby dnes Vinston prostě nepřišel. Velmi příjemné pomyšlení.

Bohužel tu L. G. ještě nebyl, a tak si sedla na židli a čekala. Otevřela notebook a během volné chvíle si prošla včerejší zjištění.

 

L. G. se přiřítil do kanceláře celý udýchaný jen pár minut před smluvenou schůzkou, na sobě měl gumáky a přes uniformu bílou bavlněnou kombinézu.

Postavil na svůj psací stůl kartonovou krabici s cinkajícími sklenicemi medu.

„Letní med,“ hlásil nadšeně, zatímco se s jistou námahou zouval a svlékal. „Jabloňový květ, první letošní várka. To nové místo předčilo moje očekávání. Je to úplná výhra v loterii!“

„Nové místo?“ zeptala se Espingová, aby dala najevo zájem.

„Jo, i když…“ L. G. se zatvářil, jako by prozradil příliš mnoho. „Ono je to tak trochu tajemství. Včelaři umějí být nesmírně soutěživí.“

Pověsil kombinézu na háček za dveřmi a nazul si dřeváky, které měl v kanceláři neustále připravené.

„Vezmi si jednu sklenici domů! A kdyby chtěla Felicia med do kavárny, můžu ti dát víc.“

L. G. žuchl na svou židli a ta po jeho těžkým tělem zaúpěla. Espingová chtěla něco říct, ale v tu chvíli zaklepal na otevřené dveře Vinston. Nejdřív se jí zmocnilo zklamání. Ale pak si vzpomněla, jak zdrceně vypadal včera po incidentu s koněm, a jen taktak potlačila škodolibý úsměv.

Österlen jedna, Stockholm nula.

„Petere, pojďte dál,“ řekl L. G. „Tumáte!“

Policejní ředitel vyskočil ze židle a vtiskl překvapenému Vinstonovi sklenici medu do ruky.

„Včely jsou můj koníček. Teda ne že bych na nich jezdil.“

Vinston se otřepanému vtipu zdvořile zasmál. Prohlédl si sklenici. Pravý österlenský med, jabloňový květ, stálo na etiketě. Včelařství 822.

„To číslo jsem si musel tvrdě vybojovat,“ prohlásil L. G. pyšně. „Patří v naší branži k těm nejoblíbenějším, jak jistě chápete.“

Vinston nechápal.

„8-2-2 vypadá jako B-Z-Z, když to napíšete rukou,“ vysvětlil policejní ředitel. „Bzz, chápete?“

„Chytré!“ Vinston se posadil na volnou židli vedle Espingové. Pozdravil ji odměřeným kývnutím a dostalo se mu stejné reakce.

„Tak co, jak jsme na tom s tím případem?“ zeptal se L. G. „Pořád mi volají novináři a v jednom kuse se mě někdo vyptává.“

Ukázal mobil, na němž nakvašeně poblikávaly zprávy a zmeškané hovory.

„Říkám jim, že momentálně nic nenasvědčuje tomu, že by to bylo něco jiného než tragická nehoda. Ale bylo by dobré to co nejrychleji potvrdit, ať se vyhneme zbytečným spekulacím.“

„Čekáme na výsledky pitvy a technickou zprávu,“ opáčila Espingová stroze. „Do té doby pracujeme s podezřením na závažný trestný čin.“

„Ale vždyť už jste mluvili se všemi svědky, ne?“ namítl L. G. „Narazili jste na něco divného? Nějaké rozpory nebo podobně? Má snad někdo motiv?“

„Ne, to přímo ne. Elin Sidenvallová podle manželů Modighových dostala strašně vynadáno od Jessie těsně před její smrtí, což chápu, že nám u výslechu nechtěla říct. Ale v okamžiku Jessiiny smrti byla Elin pryč, protože jela pro šampaňské.“

Espingová se podívala na Vinstona, aby zjistila, jestli ji hodlá přerušit.

„Z těch, kdo přišli na prohlídku, byli Daniella a Niklas Modighovi poslední, kdo viděli Jessie živou,“ pokračovala. „Daniella sice nemá Jessie ráda, nicméně Jessie rozhodně žila ještě potom, co Modighovi odjeli.“ Obrátila se k Vinstonovi. „Vy jste ji slyšel v interkomu, když vám a vaší exmanželce otevírala bránu, že jo?“

„To je pravda,“ řekl Vinston. „Jessie nás vpustila do brány.“

„Sofie Wramová neměla důvod chtít Jessie ublížit,“ mluvila dál Espingová. „Ohledně pozemku a projektu byly takříkajíc na stejné straně. A v době Jessiiny smrti byla Sofie už dávno doma.“

„Takže všechno mluví pro nešťastnou náhodu, přesně jak jsem říkal?“ Bylo vidět, že L. G. se ulevilo.

„No. Dole na pláži, těsně u plotu, jsme našli čerstvé otisky pneumatik a stopu nohy,“ řekl Vinston. „Přibližně v době Jessiiny smrti tam někdo parkoval. Ta stopa byla příliš nezřetelná, ale podle otisků by se mělo dát identifikovat auto.“

„Ale nevíme přece, jestli ten člověk z pláže byl i v domě?“ namítl L. G. „Víme jenom, že někdo byl na pláži.“

„Ano,“ řekl Vinston. „Ale je zvláštní, že tam ten někdo byl přesně v době činu, nezdá se vám?“

L. G. rozhodil rukama.

„Možná. Anebo je to jenom obyčejná náhoda. Na pláž se dá jet ze spousty důvodů, i když není počasí na koupání.“

Espingová málem řekla, že dobrý policista nesnáší náhody, ale kousla se do jazyka.

„Navíc mi moc nesedí poloha Jessiiny skleničky,“ pokračoval Vinston. „Ta by zůstala nahoře na schodech, kdyby Jessie jenom zakopla, a ne dole v obýváku, kde jsme ji našli. A soudě podle místa, kde leželo tělo, přepadla Jessie přes okraj vysokou rychlostí. Takže když to sečtu, mohl ji úplně klidně někdo shodit.“

L. G. se zatvářil skepticky. Posunul pár sklenic medu tak, aby všechny etikety byly natočené stejným směrem.

„Podívejte, Petere, já samozřejmě respektuju vaše zkušenosti. Ale tohle mi zní jako čiré spekulace.“

„Musíme prověřit všechny indicie,“ ozvala se Espingová. „Nenechat nic nezodpovězeného.“

Snažila se nedívat na Vinstona. Nějak podivně se s ním ocitla na stejné straně sporu a přesně nevěděla, jak s tím naložit.

„Aha.“ L. G. zabubnoval prsty do desky stolu. „Takže čekáme na pitevní protokol a technickou zprávu. Ještě něco?“

„Zítra by měla dorazit analýza Jessiina mobilu. A já procházím videonahrávky a protokoly z bezpečnostního systému.“

Espingová přemýšlela, jestli se má zmínit o Elektro Hassem a jeho záhadném telefonátu. Ale zdálo se, že L. G. už by poradu rád ukončil, a ona měla na srdci ještě jiné, důležitější věci.

„Fajn!“ L. G. tleskl. „Takže domluveno…“

„Ještě jedna věc,“ řekla Espingová. „Sofie Wramová nám pověděla, že dostávala výhružné dopisy. Zmínila se o nějaké protestní skupině na Facebooku a o ženě jménem Margit Dybblingová.“

Otevřela notebook a natočila ho tak, aby všichni viděli na obrazovku.

Stop hyzdění Gislövshammaru! stálo velkými červenými písmeny na úvodní fotce.

Espingová zarolovala kousek dolů.

„Skupina byla založena hned potom, co Sofie Wramová prodala pozemek Jessie Andersonové, a Margit Dybblingová je její správkyně. Řeší se tam, jakým způsobem Jessie získala stavební povolení, mluví se o korupci, odvoláních a všem možném. A pak je tam samozřejmě spousta urážek a skrytých výhrůžek.“

Rozklikla jeden příspěvek.

Někdo by té svini měl dát, co si zaslouží.

A další:

Jestli chce půdu, tak na hřbitově v Ravlundě je spousta místa.

„Nic horšího tam není?“ zeptal se Vinston.

Na tu poznámku Espingová naštvaně sklapla počítač. Nelíbilo se jí, že ji takhle shazuje před šéfem.

„Určitě bylo,“ odsekla příkře. „Ale Margit Dybblingová to nejspíš promazala. Podle toho, co říkala Sofie, je Margit předsedkyně obecního spolku v Gislövshammaru. V poslední době píše do skupiny hlavně ona, ale občas i Jan-Eric a Alfredo Sjöholmovi, kteří nenáviděli Jessie Andersonovou zhruba stejně jako Margit.“

„Jan-Eric se s Jessie pohádal v sobotu na večírku,“ řekl Vinston. „Oháněl se po ní holí, musel jsem zasáhnout. Sjöholmovy bychom měli určitě vyslechnout a tu Margit taky.“

Espingová se kousla do rtu. Přesně tohle chtěla navrhnout.

„Je to opravdu nutné?“ protestoval L. G. „Vždyť už to v našem kraji beztak budí vášně. A jestli se to nakonec ukáže jako nehoda…?“

„Prosil jste mě, abych přispěl svými zkušenostmi,“ řekl Vinston. „Nemůžu činit žádné závěry, dokud neuvidím technickou zprávu a pitevní protokol, a rozhodně doporučuji nemarnit čas a co nejdříve vyslechnout Sjöholmovy a Margit.“

Espingová mlčela. Nerada to přiznávala, ale Vinston měl pravdu. A vůbec nechápala, proč je její šéf tak umanutý.

„No jo, tak dobře,“ povzdechl si L. G. „Jak říkáte, musíme prověřit všechny scénáře a tak dále. Mimochodem, Ystad je plně vytížený jiným případem, takže nám ještě nějakou dobu žádného vyšetřovatele nepošle. Ale já jsem řekl, že to nevadí. Jsme dost schopní na to, abychom to zvládli sami, viď, Tove?“

Espingová se vypjala do výše a nasadila úsměv, o němž doufala, že není příliš polichocený.

„No jasně, zvládneme to v pohodě i bez Ystadu.“

A bez neotesaných Stockholmáků, dodala v duchu. Šance, na kterou čekala, se konečně ocitla na dosah. Její vlastní složitý případ, na němž jednou provždy všem dokáže, že je správným člověkem na správném místě.

„Dobře,“ přikývl L. G. Obrátil se k Vinstonovi. „Tak co, Petere, máte něco proti tomu, že byste nám pomáhal ještě chvíli? Já i Tove bychom to velmi ocenili.“

Její potěšený úsměv okamžitě zvadl. Měla co dělat, aby zachovala kamennou tvář.

Řekni ne, řekni ne, řekni ne, modlila se v duchu.

„Hm,“ řekl Vinston. „Pár dnů by to snad šlo.“

„Vynikající, viď, Tove?“

Espingové chybělo maličko k tomu, aby vykřikla něco sprostého. Ale s vypětím všech sil zkroutila obličej do čehosi, co vzdáleně připomínalo úsměv.

„Super!“ řekla. „Fakt…“
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„Ano, jsem doma. Budete vítáni. Díky, tak se uvidíme za chvilku.“

Margit Dybblingová stála s telefonem v ruce a snažila se utřídit si myšlenky. Dlaně se jí lepily.

Byla to hubená žena s krátkými šedými vlasy a ostrým nosem, který jí spolu se silnými brýlemi trvale propůjčoval vzhled puštíka.

Krásný starý kamenný dům, v němž bydlela, byl plný schodů a úzkých chodeb, ale to jí nijak nevadilo, přestože už překročila pětasedmdesátku. Doktor jí tvrdil, že má fyzickou kondici člověka mnohem mladšího. A neměla v úmyslu se odstěhovat, ani až přijde den, kdy nevyjde schody. Dybblingové žili v Gislövshammaru po šest generací a Margit nehodlala porušit rodinnou tradici. Svůj dům i rodnou vesnici milovala.

Před sto lety byl tento úsek pobřeží základnou největší švédské obchodní flotily, ale Gislövshammaru chyběl pořádný přístav, a tak zůstal rybářskou vískou a nikdy nezažil podobný rozkvět jako nedaleký Brantevik nebo Skillinge. Na oplátku si však ponechal svou původní zástavbu a malebný šarm. Unikl developerům, letní náplavě a prázdným zazimovaným domům.

Až dokud se neobjevila Jessie Andersonová a nezačala pustošit krásné pobřežní louky. Motat starousedlíkům hlavy svými sliby a úplatky.

A teď byla Jessie mrtvá.

Margit si přehodila telefon z ruky do ruky, utřela si do kalhot nejprve jednu dlaň, pak druhou. Potom vytočila dobře známé číslo.

„Vila Sjöholm,“ odpověděl muž na druhém konci.

„Ahoj, Alfredo, tady je Margit.“

Doufala, že to zvedne Jan-Eric. S ním si dokázala povídat, nebo spíš ho poslouchat, celé hodiny. S Alfredem to bylo mnohem těžší. Margit měla pokaždé dojem, že tenhle atletický chlapík telefonuje nerad a snaží se vždycky mluvit co nejméně. Jako by měl strach, že někdo poslouchá. Neměla by se toho bát i ona, vzhledem k tomu, o co tady jde?

„Máš tam Jana-Erica?“ zeptala se.

„Bohužel teď nemůže mluvit.“

„Aha…?“ Margit se cítila bezradně. Brýle jí sklouzly, posunula si je výš ke kořeni nosu.

„Tak mu vyřiď, že mi volali policajti. Jedou ke mně a budou se vyptávat na Jessie Andersonovou. Napadlo mě, že možná přijedou i k vám. Tak jsem vás chtěla varovat…“

Na pár vteřin nastalo ticho.

„Jací policajti?“

„Tove Espingová. Ta ze Simrishamnu.“

„Aha, jo, ta mi volala před chvilkou. Budou tu v jedenáct.“

Znovu nastalo ticho. Alfredo zjevně domluvil. Takže věděl, že policie přijede, ale nenapadlo ho dát jí vědět.

Přitom jsou v tom namočení všichni tři. Margit se zhluboka nadechla.

„Tak co budeme říkat?“ zeptala se.

 

Espingová si pomyslela, že nasednout do Vinstonova saaba je jako vlézt mu do hlavy. Všechno klinicky čisté a udržované, ale zároveň poněkud obstarožní.

Navíc řídil jako učitelka nedělní školy. Dodržoval rychlost a zastavoval na každé stopce, ačkoli byli policisté ve službě a široko daleko se nenacházelo žádné jiné vozidlo. Samozřejmě jí bylo jasné, že když trval na tom, že pojedou jeho autem, vlastně kritizoval její věrné volvo, což atmosféru mezi nimi nijak nevylepšilo.

Potřetí během tří minut ji vytrhl z myšlenek telefon a na displeji se objevilo jméno Jonny Ostermanové. Odmítla hovor.

„Někdo vás shání,“ okomentoval to Vinston.

„To je novinářka z Cimbrishamnských listů. Nahání mě už od včerejška.“

„Aha. Dobře, že jste nechala média na starosti šéfovi.“

Espingová sebou trhla. Nebyla to náhodou pochvala?

Každopádně nehodlala Jonně Ostermanové brát telefon. Jejich rodiče se znali, a když byla Tove malá, Jonna ji občas hlídala. Espingová ji obdivovala, brala ji jako cool starší sestru. Ale poté, co se stala policistkou, musela své hodnocení poupravit. Stalo se totiž hned několikrát, že Jonna ve svých novinách zveřejnila informace, které policii zkomplikovaly práci, a jednou dokonce zkritizovala zásah, kterého se Espingová účastnila. Od té doby Jonně Ostermanové nevěřila a snažila se s ní pokud možno nebavit.

Vypnula si na telefonu zvuk.

„Tak co víme o Margit Dybblingové?“ zeptal se Vinston.

„Sedmdesát pět let, narodila se a vyrostla v Gislövshammaru,“ odpověděla. „Dlouholetá předsedkyně obecního spolku. Aktivistka veteránka, dalo by se říct. Protestovala už proti jaderné elektrárně v Barsebäcku, rozšíření přístavu v Ystadu, lovu úhořů, lovu vlečnými sítěmi, lovu sleďů a určitě ještě nějakým dalším lovům. Všechno to má na Facebooku i s fotkami.“

Ukázalo se, že Margit Dybblingová bydlí na samém břehu moře. Její dům patřil v Gislövshammaru k těm větším a v horním patře měl velké kulaté okno obrácené k vodě.

Zaparkovali u hezké kovové branky, která oddělovala zahradu od úzké ulice. V několika protějších domech se nenápadně hýbaly závěsy.

„Zjevně jsme pod dohledem,“ poznamenal Vinston.

„Telefonní tamtamy duní,“ řekla Espingová. „Tak to na vesnici chodí. Lidi o sobě mají přehled. Zvlášť když k někomu přijde policie.“

Otevřela branku a vyšli po kamenných schodech. Chtěla zmáčknout zvonek, ale v tu chvíli se uvnitř rozštěkal pes.

Vinston se zachvěl. Zase zvíře? Österlen se jimi přímo hemžil. Sáhl si na kapsu saka, aby se přesvědčil, že si do ní z druhého obleku přehodil svůj váleček.

Štěkot zmlkl a Margit Dybblingová otevřela dveře.

„Vítejte. Pojďte dál.“

Vinston se rozhlížel, kde je ten pes, a přichystal se k obraně svého obleku. Margit si všimla jeho pohledů. Ukázala na malou krabičku nad věšákem.

„Ten štěkot je nahraný. Zvenku je na dveřích pohybové čidlo. Taková hračička, kterou jsem dostala od syna. On hodně cestuje a koupil mi to v Asii. Říkám tomu pejskovi Zvonimír. Návod byl v japonštině, takže mi dalo fušku ho nainstalovat. Ale štěká hezky, ne?“

Margit Dybblingová mluvila starodávnou skånštinou a Vinston jí téměř nerozuměl. Ale nebylo to jenom nářečím. Ta osůbka byla zjevně nervózní. Mluvila nuceně a neustále si pohrávala s brýlemi, jako by potřebovala něčím zaměstnat ruce.

Uvedla je k rustikálním křeslům s tvrdou vycpávkou, u nichž už čekal podnos s kávou a domácími sušenkami. Obývací pokoj byl zařízen v námořnickém stylu. Barometr, mosazný lodní zvon, staré kladky a samozřejmě olejomalby plachetnic.

„Krásný dům,“ řekl Vinston, aby se Margit trochu uvolnila. „Asi rodové sídlo, že?“

Trik zafungoval.

„O rodině Dybblingů jsou zmínky už v roce 1611,“ přikývla. „Moji předkové byli většinou námořníci. Máme moře v krvi, jak říkával táta. Tenhle dům postavil můj pradědeček Jakob Dybbling za peníze, které vydělal pašováním pálenky. Ale to už je promlčené, tak si vezměte sušenku.“

Vinston i Espingová uposlechli výzvu.

„Jiný můj předek byl pirát za kalmarské války,“ pokračovala Margit. „Sám dánský král mu vystavil korzárský patent. Jak jistě víte, Skåne připadlo Švédsku až roku 1658. Dodnes jsme neradi, že jsme Švédi.“

„Když jsme u toho, kdo co nerad, co si myslíte o Gislövsstrandu?“ zeptal se Vinston, aby nasměroval rozhovor do správného století. „Jessie Andersonová tu nadělala spoustu zlé krve, jestli to chápu dobře.“

Margit postavila kávový šálek na stůl tak prudce, až to cinklo. Už se otrkala a její nervozita byla tatam.

„O mrtvých jen dobře, ale Jessie Andersonová byla kluzká jako úhoř. Slyšeli jste, jak se holedbala v Letním povídání? Poslouchala jsem ji v neděli tady v kuchyni. Pokud se klientům nelíbí, co jim ukazujete, přesuňte jejich pozornost k něčemu jinému, takhle to řekla. A přesně to taky udělala.“

Drobná žena zavrtěla hlavou.

„Ten projekt smrděl od začátku, to viděl každý. Jak se například Jessie mohla odvážit zaplatit Sofii Wramové miliony za kus chráněného pobřeží, kdyby nevěděla od začátku, že dostane od úřadů výjimku? Jak Jessie věděla, že stavební povolení projde přes všechna příslušná místa? A ustojí všechna odvolání? Ručím vám za to, že je tam někde zakopaný pes.“

Vinston nenápadně vytáhl svůj notes a koutkem oka postřehl, že Espingová už zapnula svou nahrávací aplikaci.

„A ty domy?“ pokračovala Margit pobouřeně. „Šeredné betonové kostky bez špetky úcty k historii a architektonickým tradicím Österlenu. Jessie se dokonce pokoušela celou pláž ohradit a proměnit ji v rezervaci pro boháče. A to ještě není to nejhorší!“

Napila se kávy, aby se posilnila, a pokračovala.

„Obecnímu spolku se málem povedlo ten projekt překazit. Protestovali jsme před radnicí. Posílali petice, pomáhali sousedům s odvoláními, psali články do novin a příspěvky na Facebook. Byla tady televize, noviny i rozhlas, všichni stáli na naší straně. David proti Goliášovi.“

„Těmi sousedy myslíte Jana-Erica a Alfreda Sjöholmovy,“ konstatovala Espingová.

Vinston ji za to zbytečné skočení do řeči zpražil zlostným pohledem.

„Samozřejmě,“ odpověděla Margit. „Ti to odnesli nejhůř, chudáci. Hluk ze stavby vadil Janu-Ericovi tolik, že onemocněl. Musel odmítnout několik velkých rolí.“

Margit se smutně zahleděla do svého šálku.

„Chybělo nám tak maličko, abychom to zarazili. Všechny ty průtahy, odvolání a negativní pozornost vedly k tomu, že několik kupců vycouvalo a projektu docházely peníze. Řemeslníci nedostávali zaplaceno. Hádali se o faktury. Jenže pak se Jessie doslechla o té plastice.“

„Myslíte tu, co stojí v domě? The Hook?“ doplnila Espingová.

„Přesně,“ přikývla Margit. „Olesen je světoznámý umělec, ale jen málo jeho děl se nachází ve Švédsku. Tahle plastika by zaručeně vynesla Gislövshammaru zastávku na velikonočních Toulkách s uměním. Abych pravdu řekla, byl to můj nápad. Viděla jsem ji v Olesenově ateliéru. Rybářský háček by odkazoval na dějiny obce.“

Margit sepjala ruce v klíně.

„Olesen byl velmi milý, slíbil mi, že nám zarezervuje The Hook na půl roku, než dáme dohromady peníze. Pořádali jsme sbírky, bazary, žádali jsme o příspěvek několik nadací.“

Klouby jejích prstů pomalu bělaly.

„Ale pak se do toho vložila Jessie Andersonová a vyfoukla nám ho před nosem. A slíbila, že sochu daruje obci, jakmile budou ty její hrozné domy prodané.“

„Jak si to mohla dovolit, když její projekt bankrotoval?“ zeptala se Espingová.

„Jak to mám kurva vědět?“

Vulgarismus zazněl od křehké ženy tak nečekaně, že sebou Espingová i Vinston trhli.

„Vždyť vám říkám, že to smrdělo.“ Margit se pomalu nadechla, jako by se chtěla uklidnit. „Ve skutečnosti to vůbec neudělala z dobroty srdce, byl to chladný kalkul,“ pokračovala. „Ta plastika jí přinesla pozitivní ohlasy a vzbudila nový zájem o její projekt. A tím začal rozpad soudržnosti naší vesnice. Někteří najednou argumentovali, že stavba už je stejně napůl hotová a že budeme mít sochu a ještě nám zbydou peníze na něco jiného. Spousta lidí to vzdala, prostě nechali tu odbarvenou fuchtli vyhrát.“

„Ale vy ne,“ řekl Vinston.

„Nikdy.“ Margit prudce zavrtěla hlavou. „Nás, které Jessie svým trikem neobalamutila, je málo. Já, Sjöholmovi a pár dalších. A náš drahý Nicolovius, samozřejmě.“

„Kdo?“ zeptal se Vinston a zapsal si to jméno do notesu.

„Vy nečtete Nicolovia?“ Margit se rozzářila. „Toho přispěvatele do Cimbrishamnských listů? O hodně přicházíte. Nicolovius napsal řadu kritických textů o Gislövsstrandu. Počkejte, já vám je ukážu!“

Vyskočila ze židle a přinesla složku plnou novinových výstřižků. Na některých fotografiích byla vidět sama Margit, na jiných Jan-Eric a Alfredo Sjöholmovi.

„Podívejte!“

První článek nesl název Pohůnci čirého mamonu.

Text byl psaný vybraně a důvtipně, květnatým a mírně staromódním slohem. Autor v něm nepříliš zaobaleně označoval Jessie Andersonovou, Sofii Wramovou a všechny případné kupce za hamižníky bez citu pro österlenskou duši.

Další článek byl nadepsán Zlé skutky nás vždy přežijí a perex naznačoval, že při udělení stavebního povolení se odehrály nepravosti.

Třetí text se jmenoval Den zúčtování.

„Hodně se spekuluje o tom, kdo je autor, ale nikdo to neví jistě,“ řekla Margit. „Skutečný Nicolovius se jmenoval vlastním jménem Nils Lovén a byl to kněz, spisovatel a překladatel, který žil na počátku devatenáctého století. Právě v jeho spisech se poprvé vyskytl název Österlen. Ať už se za tím pseudonymem skrývá kdokoli, tak zná své dějiny!“

Margit zavřela složku a tajuplně se usmála.

„Můžu vás ujistit, že Nicolovia čte celý Österlen. Jeho kritika je smrtící…“

Vinston a Espingová si vyměnili rychlý pohled.

Margit se chytila za ústa.

„Promiňte,“ vyhrkla. „Špatně jsem se vyjádřila.“
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Vila Sjöholm byla vlastně krásná stará skånská chalupa. Napůl se ukrývala mezi vysokými borovicemi pobřežního lesa, jako by si ona i její obyvatelé ze všeho nejraději hleděli svého.

Alfredo Sjöholm poodhrnul těžký sametový závěs. Na parkoviště právě pomalu vjelo Vinstonovo auto a zastavilo u domu. Zvuk jeho motoru rozštěkal oba mopsy.

„Už jsou tady,“ zavolal Alfredo přes rameno. „Jezdí saabem. Tipoval jsem ho na něco britského, na jaguára nebo aston martina.“

Do pokoje vešel Jan-Eric. Byl čerstvě oholený, na sobě měl košili, kalhoty a vínový sametový smoking a opíral se o černou hůl.

„Jak vypadám?“ zeptal se.

Alfredo se k němu otočil a navyklými pohyby mu upravil hedvábnou šálu kolem krku.

„Jako hvězda!“

Jan-Eric položil volnou ruku na manželovo rameno a zlehka ho stiskl.

„Ty jsi moje skála, víš to?“

Alfredo ho pohladil po tváři.

„Neboj se, drahý. Všechno dobře dopadne.“

Venku se zabouchly dveře auta.

„Dobrá tedy.“ Jan-Eric se napřímil. „Představení začíná!“

 

Vinston auto ze zvyku zamkl. Cesta od domu Margit Dybblingové netrvala ani pět minut, a přesto si obě obydlí byla vzdálená na hony. Jestliže Margit žila obklopená bdělými zraky sousedů, pak vila Sjöholm stála na úplné samotě. Nebo spíš ještě nedávno tomu tak bylo. Po úzké štěrkové silničce právě projel směrem ke Gislövsstrandu náklaďák se stavebním materiálem a rozvířil mračno prachu.

„Jana-Erica asi nemusím nijak zvlášť popisovat,“ řekla Espingová během cesty. „Ale jeho manžel je tak trošku záhada. Alfredo Sjöholm se narodil v Chile jako Alfredo Madrigal a podle svých vlastních výroků v bulváru pochází ze slavné cirkusácké rodiny. Jako mladíček přijel do Evropy a vystupoval s cirkusem Benneweis pod uměleckým jménem Létající Alfredo. Ale z jednoho nešťastného doskoku si odnesl potíže s ramenem, a tak se přeškolil na kostyméra a později na oděvního návrháře. Právě díky tomu se seznámil s Janem-Ericem.“

Dveře vily Sjöholm se otevřely a na široké zápraží vyšel Jan-Eric, těsně následovaný Alfredem. V uctivé vzdálenosti zůstali stát dva uštěkaní mopsi.

„Milý Petere!“ rozpřáhl Jan-Eric ruce. „Vítejte v našem skromném příbytku. Tohle je jistě vaše asistentka?“

Espingová se na Vinstona naštvaně zamračila a rychle se procpala kolem něj.

„Tove Espingová,“ představila se. „Já tohle vyšetřování vedu.“

Jan-Eric se zatvářil zmateně.

„Já jsem jenom něco jako konzultant,“ vysvětlil Vinston. „Vlastně jsem tu na dovolené.“

„Ach,“ řekl Jan-Eric, kterého to viditelně zklamalo. „Nu což, pojďte oba dál a já vás tady provedu.“

Ukázalo se, že domov Sjöholmových je všechno, jen ne skromný. Pokoje byly zcela zaplněné nábytkem, koberci, lampami, figurínami a obrazy – naskládanými tak nahusto, že skoro nebylo vidět podlahu ani zdi. Každá místnost měla svoje téma: jedna byla zařízena rozevlátým rokokovým nábytkem, druhá rovnými gustaviánskými tvary, třetí kýčem ze sedmdesátých let.

„Já i Alfredo milujeme hezké věci a za ta léta jsme jich bohužel nasbírali trošku moc. S krásnými předměty je těžké se loučit, že ano, Petere?“

Jan-Eric se zavěsil do Peterovy paže, aby se o něj opřel.

„Moje kolena nejsou, co bývala,“ vzdychl. „Můžu si za to pochopitelně sám. Přemíra dobrého jídla a pití. Říkaly, že zmůžu všechno. Je to lež. Proti zimnici já nezmůžu nic. Kdo myslíte, že to řekl?“

„Král Lear,“ střelil Vinston od boku.

„Výborně, milý Petere, výborně. Je vidět, že jste znalec Shakespeara.“

Espingová se málem neubránila smíchu. Sice se jí dotklo, že Jan-Eric myslel, že tady velí Vinston, ale zároveň ji bavilo, jak Stockholmák trpí při tomhle nestydatém flirtování.

Kromě toho se snažila nespouštět oči z Alfreda. Šlachovitý mužík se pohyboval téměř neslyšně, v jednu chvíli stál za jejími zády, a hned nato se objevil po boku svého manžela.

„Tady v předsíni vidíte část mých úspěchů.“ Jan-Eric ukázal na řadu divadelních a filmových plakátů.

„Pořád chodí spousty nabídek,“ zašeptal hlasitě Alfredo. „Ale Jan-Eric je musí většinou odmítat.“

Posadili se pod velkým baldachýnem na vnitřním dvoře. Ačkoli bylo jen něco přes dvacet stupňů, zdi táhnoucí se kolem dokola tu vytvářely zvláštní mikroklima. Ve velkých květináčích rostly olivovníky a mandloně, fontána šplouchala, bylo to, jako by se ocitli v Toskánsku.

Alfredo jim nabídl drink, ale Vinston i Espingová zdvořile odmítli.

Když se Espingová podívala na telefon, našla další dva zmeškané hovory od Jonny Ostermanové z Cimbrishamnských listů a jednu stručnou a výstižnou zprávu.

ZAVOLEJ MI!

Přepnula telefon do režimu letadlo a zapnula nahrávání.

„Táák,“ spustil Jan-Eric Sjöholm. „Čím vám mohu posloužit? Kdysi jsem hrál sériového vraha ve Wallanderovi. Jako jeden z mála Skåňanů mezi účinkujícími. Ale nevzpomínám si, že bych zabil nějakou realitní makléřku.“ Zasmál se, hlasitě a teatrálně, a opřel se rukama o hůl. „Povězte mi, Petere, vy jste hodný, nebo zlý policajt?“

„Řekněte nám něco o Jessie Andersonové,“ přerušila ho Espingová, která se domnívala, že je nejvyšší čas přejít k věci.

Jan-Eric se zatvářil překvapeně, jako by si její přítomnost až doteď neuvědomil.

„Jessie Andersonová nám do značné míry zničila náš ráj.“ Herec smutně potřásl hlavou. „Už přes rok snášíme rámus a prach. Nemluvě o tom plotu, který nám odřízl přístup k moři a poškodil panenské pobřežní louky.“

„Jan-Eric tou stavbou velmi strádá,“ doplnil Alfredo. „Umělec jako on potřebuje klid a mír v duši…“

Jan-Eric zvedl ruku, jako by se znovu chtěl ujmout slova.

„Nejhorší na té Cruelle de Vil bylo, že ani neměla tu slušnost se stydět. Sám jste viděl, Petere, jak se nám na tom večírku posmívala. Kochala se naším neštěstím.“

Herec mluvil už zase k Vinstonovi, což Espingové vadilo.

„Byli jste v neděli doma?“ zeptala se.

Jan-Eric na ni uraženě pohlédl.

„Samozřejmě. Seděli jsme v malinové besídce a poslouchali to její vulgární Letní povídání. ‚Sebechvalné‘ je nejmírnější označení, které mě napadá. Dívka ze Švédska, chudá jako kostelní myš, uteče od své hrozné rodiny a dosáhne úspěchů v cizině. Ani slovo o tom, že se bohatě vdala. Že její úspěchy jsou jenom vzduch. A přesto ji nechali se naparovat v hlavním vysílacím čase. A dokonce dělat reklamu na ten její spektákl.“

Na spánku mu naběhla tlustá žíla.

„Jana-Erica do Letního povídání nikdy nepozvali,“ podotkl Alfredo. „Na rozdíl od mnohých jeho kolegů. Připomínáme se Švédskému rozhlasu každý rok, ale oni chtějí jen youtubery a influencery a jiné jepice. Kdo nevymetá večírky celebrit ve Stockholmu nebo nemá přes sto tisíc sledujících na sociálních sítích, ten pozvánku nedostane.“

„Kde je ta besídka?“ zeptala se Espingová.

„Zhruba v půli cesty mezi naším domem a tím zpropadeným plotem,“ zamručel Jan-Eric. „Neděle je jediný den, kdy si ji můžeme vychutnat. To je na stavbě většinou klid.“

„Viděli jste nebo slyšeli něco z toho, co se odehrávalo v ukázkovém domě? Vítr foukal od moře.“

„Neee,“ protáhl Jan-Eric. „Možná nějaké bouchnutí dveří auta, jinak nic.“

Jan-Eric zavrtěl hlavou, ale na Alfredovi bylo vidět, že si není tak jistý.

„No, já tedy nevím, jestli to sem patří…“

Espingová na něj kývla, aby pokračoval.

„Ale kluci se v jednu chvíli rozštěkali jako blázni. Nechtěli přestat, nakonec jsem si pro ně musel dojít.“ Zvedl jednoho z mopsů na klín. „Že jo, nezbedo?“

„A kam?“

„Až k plotu.“

„Kdy to bylo?“ Vinston si udělal poznámku do notesu. Vyměnil si rychlý pohled s Espingovou.

„Nevím,“ odpověděl Alfredo. „Myslím, že někdy ke konci Letního povídání. Pamatuješ si to, Jane-Ericu?“

„Mně se zdá, že to bylo spíš uprostřed.“

„Můžete mi ukázat místo, kde se psi rozštěkali?“ řekl Vinston.

„Jistě! Pojďte se mnou.“ Alfredo vstal, ale dočkal se od svého manžela dlouhého vyčítavého pohledu, jako by se Janu-Ericovi nelíbilo, že mu krade světlo ramp.

„My dva můžeme zůstat tady,“ prohlásil herec hlasitě a ukázal na Espingovou. „Budete-li naléhat, možná vám povyprávím, jak jsem v Královském divadle v Kodani odehrál Hamleta s oboustranným zápalem plic a sklidil ovace vestoje.“

 

Vinston a Alfredo přešli trávník za domem a zanořili se mezi borovice. Bylo tu mnohem chladněji než na obestavěném dvoře, ale vítr přinášel letní horko. Mísilo se s vůní smůly a jehličí.

Vinston si všiml, jak mrštně se Alfredo pohybuje, přestože je mu přes šedesát let. Vzpomněl si, jak Christina říkala, že Alfredo vypadá jako člověk s tajemstvími.

„Jsme u besídky! Tady jsme seděli.“ Alfredo ukázal na pár úhledně zastřižených maliníkových keřů, které tvořily půlměsíc okolo zahradního stolu s židlemi.

Ušli ještě asi deset metrů k okraji pobřežního lesa, kde se táhlo neprostupné šípkové houští. Nad ním a v několika skulinách mezi větvemi se rýsoval pletivový plot, jímž bylo obehnané staveniště.

„Tady štěkali!“

Vinston si všiml zelené mřížky dole u země.

„Co to je?“

„Na jaře nějaké zvíře podhrabalo pod plotem díru a psi nám několikrát utekli na staveniště.“ Alfredo se zatvářil zděšeně. „Jessie vyhrožovala, že je přejede, představte si to! Musel jsem tu díru zahradit mříží od kompostu.“

Vinston si to poznamenal do svého moleskinu. Ukázkový dům se odsud vidět nedal, ale zato tu byl jistý výhled na boční stěnu stavební buňky a na pěšinku k pláži.

„Viděl jste něco? Nebo slyšel?“

„Ne…“ Alfredo poněkud otálel s odpovědí. „Ale nedíval jsem se nijak pozorně. Chtěl jsem hlavně umlčet psy, abych se mohl vrátit k Janu-Ericovi. Nemusel jsem však tolik spěchat. Než jsem se vrátil do besídky, Jan-Eric usnul.“

Vinston si představil herce v malinové besídce, jak chrápe s otevřenou pusou a na prsou drží kávový šálek.

„Vzbudil jste ho?“

Alfredo zavrtěl hlavou.

„Vypadal tak pokojně, že jsem ho nechal chvíli spát. Ty tahanice kolem stavby se na něm těžce podepisují. Je to citlivá duše.“

 

„Jan-Eric mi pověděl o neděli ještě jednu zajímavou věc,“ řekla Espingová Vinstonovi, když se s Alfredem vrátil na dvůr.

„Krátce před obědem byl s Alfredem u vstupní branky, když vtom od Gislövshammaru přijela Sofie Wramová. Jela rychle, a tak na ni Alfredo mávl, ať zpomalí. Ale ona místo toho zastavila a stáhla okno.“

„Měla příšernou náladu,“ přisvědčil Jan-Eric. „Že ano, Alfredo?“

Jeho manžel přikývl.

„Řekla mi, že mám jít do prdele! Víte, já se Sofií nevycházím zrovna v dobrém, ale přece jen, když se potkáme, zachováváme obvykle určitý stupeň slušnosti. Koneckonců jsme civilizovaní lidé. Ale ona se chovala jako šílená…“

„Vy jste vedle Sofie v sobotu seděl, Petere,“ přerušil ho Jan-Eric. „Jak jste si jistě všiml, umí být milá a zdvořilá, ale měl byste vědět, že je zrádná jako voda. Když jsme od ní s Alfredem koupili tento dům, slíbila nám, že dole na pobřežních lukách se nikdy nebude nic stavět. To byl jeden z důvodů, proč jsme se usadili tady. A pak ten pozemek zničehonic prodá té strašné Jessie.“

Ztěžka potřásl hlavou.

„Teď je ale nejvyšší čas, abyste nám pověděli, proč se tak vyptáváte. Myslíte si, že Jessie někdo zabil?“ Herci mírně zajiskřilo v očích.

„Co články v novinách?“ řekl Vinston, aniž by odpověděl na otázku. „Zdá se, jako by ten Nicolovius téměř předpověděl, co se stane. Den zúčtování a tak dále…?“

Jan-Eric se rozzářil.

„Ach, Nicolovius, náš milovaný idol. Těší mě, že ho čtete.“

„Ho? Takže je to muž?“ zeptala se Espingová.

Jan-Eric podrážděně mávl rukou.

„Prosím vás, to jsem řekl jen tak. Nicolovius je záhada. They seek him here, they seek him there, jako v Červeném Bedrníkovi.“

„Takže to nejste vy?“ vpadla mu do řeči Espingová. Vinston na ni uznale pohlédl. Šla přímo k věci, bez okolků.

Jan-Eric se hlasitě zasmál.

„Lichotíte mi. Ale jsem starý člověk a dny mých hlavních rolí dávno pominuly. Nicolovius zůstává hádankou.“
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Vinston zastavil u nájezdu na hlavní silnici.

„Tak co jste se dozvěděl u besídky?“ zeptala se Espingová.

„Že ze zahrady Sjöholmových se dá nepozorovaně proniknout na staveniště,“ odpověděl. „A Alfredo tvrdí, že Jan-Eric ke konci Letního povídání usnul, což znamená, že on sám nemá žádné alibi.“

„Zajímavé!“

„Co si myslíte o Sofii Wramové po tom, co jsme dneska zjistili?“ opáčil Vinston. „Nezmínila se nám, že při návratu z prohlídky narazila na Alfreda, což je trošku zvláštní. A to její chování. Setkal jsem se s ní jen dvakrát, ale neřekl bych do ní, že řve na lidi a posílá je do prdele.“

Espingová zavrtěla hlavou.

„To určitě ne, za ty roky, co Sofii znám, jsem snad nikdy nezažila, že by někomu vynadala. Z ní mají lidi i zvířata respekt i bez toho. Navíc pokud kleje, tak jenom pozitivně, jako to dělají lepší lidi. Sakramentsky pěkně, zatraceně dobře a tak.“

Vinston souhlasně zamručel. Chytrá jazyková analýza, to musel přiznat, zvlášť od někoho, kdo říká Švajc.

„Takže otázka zní, proč se Sofie Wramová cestou z prohlídky chovala tak, jak se chovala,“ řekl. „Co ji mohlo tak rozrušit?“

Pár vteřin oba mlčeli.

„Stavíme se na Wramslundu a zeptáme se,“ navrhla Espingová. „Stejně je to po cestě zpátky do Simrishamnu. Zavolám Sofii a ověřím, jestli je doma.“

Vzala do ruky telefon a Vinston zapnul rádio. Její hovor se Sofií Wramovou splynul s hudbou v tichý šum.

Vinston nevěděl, jestli to bylo sluníčkem, které svítilo z čím dál modřejšího nebe, anebo nekonečnými ostře zelenými poli, která se klátila ve větru, ale najednou se ho zmocnilo podivné rozjaření. Takhle šťastný nebyl už dlouho. Byla to radost starého loveckého psa, který zavětřil stopu? Anebo jenom fakt, že nemusel myslet na doktory, testy a diagnózy?

„Tak se uvidíme tam!“ zakončila Espingová hovor.

„Změna plánu. Sofie Wramová jede do hostince v Brösarpu, má tam s někým schůzku u oběda. Pojedeme za ní, aspoň se taky najíme.“

 

Hostinec sídlil uprostřed Brösarpu v domě z červených cihel a se svislými střešními okny, na jehož průčelí se skvěl kovaný letopočet 1885. Vchod lemovaly dva stožáry, jeden s modro-žlutou švédskou vlajkou, druhý s červeno-žlutou skånskou.

Sofie Wramová kouřila cigaretu u svého range roveru. Držela ji palcem a ukazovákem a schovávala ji v dlani, jako by napůl chtěla zatajit, co dělá.

„Za deset minut mám schůzku, tak to vezmi rychle, Tove.“

Espingová se nechala Sofiinou přísnou tváří a příkrým tónem vyvést z míry, přesně jako včera. Než sebrala síly k první otázce, Vinston ji předešel.

„Vy jste se prý s Jessie pohádala během prohlídky?“

Espingová zatajila dech. O žádné hádce neměli sebemenší důkaz. Přitom si ale všimla, jak chytře se Vinston vyjádřil. Byla to otázka a zároveň tvrzení.

Sofie zahodila cigaretu do písku a zašlápla ji podpatkem.

„Aha, to vám žalovala ta Jessiina asistentka?“ Sofie si Vinstona a Espingovou měřila očima, ale ti mlčeli. „Přímo hádkou bych to nenazvala,“ řekla pak. „Jenom jsme se neshodly na jisté věci.“

Espingová měla chuť se zeptat, o co šlo, ale Vinston dál mlčel, a tak následovala jeho příklad.

„Měly jsme s Jessie dohodu,“ pokračovala Sofie, když už ticho bylo nepříjemné. „Prodala jsem jí pozemek levně výměnou za to, že si budu moct koupit jeden z jejích domů za sníženou cenu.“

„Abyste srazila daň z koupě nemovitosti,“ konstatoval Vinston. „Takže tu dohodu nemáte na papíře.“

Další otázka převlečená za oznamovací větu.

„V neděli po prohlídce Jessie najednou začala dělat, že o žádné dohodě neví,“ pokračovala Sofie rozezleně. „Chtěla za dům plnou cenu. O několik milionů víc, než jsme si domluvily.“

„A to vás naštvalo.“

Espingová musela obdivovat, jak šikovně Vinston postupuje. Jak budí v Sofii dojem, že všechno, co se od ní dozvídá, vlastně už dávno ví.

„Moji předkové byli po čtyři generace koňští handlíři,“ pronesla Sofie dutě. „Otec vždycky říkal, že nejdůležitější, co člověk má, je jeho slovo. Pokud mu nedostojíte, i kdyby jen jednou, už vám nikdo znovu neuvěří. Podání ruky má stejnou váhu jako písemná smlouva. To je heslo, kterým jsem se vždycky řídila.“

„A Jessie Andersonová nedodržela slovo. Pokusila se vás podfouknout,“ konstatoval Vinston.

Sofie pomalu přikývla. „Přesně tak.“

„A co bylo dál?“

„Poslala jsem ji do háje. Řekla jsem, že tolik peněz jí dám, až naprší a uschne. Nebo jsem se možná vyjádřila méně vybraně.“ Vzdorovitě pozvedla bradu. „Teď zpětně je mi jasné, že to Jessie celé naplánovala. Po tom PR triku s plastikou háku u ní najednou stáli frontu zájemci ochotní zaplatit mnohem víc než já. Jessie byla zvyklá vyvolávat spory, přesně věděla, na jaké struny zahrát. Proto byla asi její asistentka tak nervózní a pořád se mi snažila dolévat šampaňské.“

„Proč jste tohle neřekla včera?“ zeptal se Vinston.

„Nepřipadalo mi to důležité. To, že Jessie spadla ze svých vlastních schodů, přece nijak nesouvisí s našimi kšefty.“ Sofie potřásla hlavou. „Jessie lhala, jako když tiskne. Postihla ji strašlivá nehoda, ale nemůžu nevidět jistou poezii v tom, že se doslova napíchla na vlastní háček.“

„Potkala jste někoho cestou odtamtud?“ zeptala se Espingová.

Sofie si hlasitě povzdechla.

„Málem jsem přejela Alfreda Sjöholma, na tohle narážíte? Pobíhal po silnici s těmi svými podvraťáky, tak jsme si vyměnili pár vhodně zvolených slov.“

„Viděl vás někdo vrátit se domů na statek?“

Sofie přivřela oči. Probodla Espingovou pohledem.

„Proč tě to zajímá, Tove?“

Espingová polkla, ale dala si záležet, aby neuhnula pohledem. Nesměla se nechat uzemnit. Tady byla na domácím hřišti a už nebyla malá nesmělá žačka.

„To jsou rutinní otázky,“ přerušil Vinston oční souboj. „Ale rádi bychom, abyste nám odpověděla. Potkala jste někoho, když jste se vracela na statek?“

„Jistěže ano, ve stáji bývá spousta lidí.“ Sofie se demonstrativně podívala na hodinky. „Bohužel vás musím opustit. Stydne mi oběd.“

Sofie Wramová kývla na Vinstona. Pak věnovala dlouhý, ne zcela přátelský pohled Espingové a zamířila ke vchodu.

 

Jakmile se Sofie Wramová ocitla mimo dohled a doslech Vinstona a Espingové, vytáhla mobilní telefon.

„To jsem já,“ řekla, když to člověk na druhém konci zvedl. „Právě jsem znovu mluvila s policií a je to tak, jak jsem tušila. Lidé si pouští pusu na špacír. Policie už vyčenichala, že se mě Jessie pokusila s tím domem podvést. A nejspíš už nevěří, že Jessiina smrt byla nehoda. Je to přesně tak, jak jsem ti říkala včera. Ten Peter Vinston nadělá ještě spoustu problémů, pokud bude mít volnou ruku. Musíš ho zarazit. Čím dříve, tím lépe.“

Člověk v telefonu něco řekl a Sofie se suše zasmála.

„Dobře, tak doufejme, že to zafunguje. V sázce je přece hodně, že ano?“
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Hostinec v Brösarpu splňuje očekávání, pomyslel si Vinston, když vešel do cihlové budovy. Dřevěné obložení, kazetový strop, bílé ubrusy a dřevěné židle s vysokými zdobenými opěradly. Tlusté koberce a těžké závěsy napuštěné příjemnou vůní stovek slavností a tisíců večeří. Na keramické ceduli se skvěl nápis, o němž Espingová vysvětlila, že je to motto skånských hospod: Chutná bašta, sytá bašta, bašta v pravý čas.

Sofii Wramovou nebylo nikde vidět, asi obědvala se svou společností jinde než ve velké jídelně. Hostinský, zavalitý plešatý muž se širokým úsměvem, se s Espingovou zjevně znal. Jakmile si sedli ke stolu, přišel je pozdravit.

„Tove, moc rád tě vidím. Jak se má strejda?“

Espingová zdvořile odpověděla a pak představila Vinstona.

„Áha, návštěva ze Stockholmu,“ řekl hostinský. „Jestli chcete zkusit něco typicky skånského, doporučuju vaječnici. Podává se s plátky slaniny a brusinkami.“

Vinston souhlasil, protože to jednak znělo dobře, jednak se chtěl vyhnout riziku, že by mu Espingová podstrčila nějaké další divné jídlo z ryb.

„Nikdy jsem neviděla Sofii Wramovou tak nesvou,“ řekla Espingová, jakmile osaměli. „Buď byla na Jessie Andersonovou pořádně nakrknutá, anebo se styděla, že se nechala oblafnout, jinak by nám o té hádce řekla dřív.“

„Anebo obojí,“ dodal Vinston. „Takže Jessie v neděli dotlačila Sofii ke zrušení dohody, aby mohla prodat dům za vyšší cenu. A pokud se dá Sofii věřit, byla do toho plánu zasvěcená Elin Sidenvallová. Modighovi byli přesvědčení, že se Jessie a Elin těsně před jejich příchodem pohádaly. Že by Jessie nebyla spokojená s tím, jak se Elin chovala před Sofií?“

Chvíli oba přemýšleli.

„Navíc mám dojem, že s čím víc lidmi mluvíme, tím víc…“ Espingová nedořekla.

„Pokračujte!“ vybídl ji Vinston.

„Je to fakt jenom pocit,“ omlouvala se. „Ale s čím víc lidmi mluvíme, tím víc se mi zdá, že nám všichni lžou. Nebo aspoň neříkají celou pravdu. Elin Sidenvallová, Modighovi, Sofie Wramová, Jan-Eric a Alfredo, dokonce i milá Margit Dybblingová. Všichni jako by něco tajili.“

Podívala se na Vinstona a napůl čekala, že její úvahu zavrhne.

On však pomalu přikývl.

„Podle mě máte naprostou pravdu. Na téhle historii něco nesedí.“

Espingovou ta nečekaná pochvala překvapila.

„Mimochodem, včera jsem vyfotil pneumatiky Sofie Wramové,“ řekl Vinston. „Vypadalo to, že je na nich písek. Rovnou vám ty fotky pošlu, než na to zapomenu.“ Vytáhl telefon.

Espingová ho pár vteřin pozorovala. Dost těžko se jí věřilo, že by zapomněl na něco, co souvisí s případem, což znamenalo, že si tu informaci nechával pro sebe. Podělil se o ni až teď, možná proto, že jí plně nedůvěřuje. Mělo by ji to urazit, jenže v tomhle mu neměla co vyčítat.

„Já jsem vám taky něco zapomněla říct,“ přiznala se rychle.

Vinston zvedl oči.

„Včera jsem oknem slyšela Elektro Hasseho.“

Espingová mu pověděla o telefonním hovoru a Hasseho reakci. Vinston pozorně poslouchal.

„Já s těma tvýma sračkama nechci nic mít…“ zopakoval, když domluvila. „Přesně takhle to Hasse řekl?“

Espingová přikývla.

„A nepoznala jste, s kým mluvil? Jestli to byl muž, nebo žena?“

„To bohužel ne.“

Vinston se na ni pátravě zadíval.

„Možná… bychom se oba měli polepšit ve vzájemném svěřování,“ povytáhl obočí.

„Jo, už mě to taky napadlo,“ přikývla.

Souhlasně se na sebe podívali a pak jim přinesli jídlo.

 

Vinston si představoval, že vaječnice bude něco jako slaný koláč, ale okamžitě si všiml mnoha rozdílů. Vaječnice měla po stranách zlatavou, máslem maštěnou kůrku a podle všeho byla smažená, nikoli pečená. Křupavý povrch byl posypaný silnými plátky šťavnaté růžové slaniny a jasně červenými brusinkami a ozdobený snítkou petržele.

Z toho pohledu a vůně Vinstonovi silně zakručelo v břiše. Ochutnal jedno sousto a hned si vzal ještě. Tohle je něco jiného než burger z rybích kostí, pomyslel si spokojeně.

„A kde tady vlastně bydlíte?“ zeptal se, když už měl půlku vaječnice v sobě a došlo mu, že je nejspíš čas na chvilku konverzace.

„Kousek za Hammenhögem. Moje drahá polovička má kavárnu v Komstadu.“ Espingová se v jídle rýpala.

„Aha. A jak dlouho už jste policistka?“

„Skoro šest let. Pět let pochůzkářka a půl roku vyšetřovatelka.“

„Chodila jste na policejní akademii ve Växjö?“

„Přesně tak. Vlastně…“ Na chvilku se zarazila. „Vlastně mám dojem, že jsme tam studovali jeden váš případ. Mariestadského záškodníka.“

Vinston se cpal vaječnicí tak zběsile, že skoro nestíhal mluvit.

„Chutná?“ okomentovala Espingová jeho apetit.

„Je to vynikající!“

„Ale možná byste měl brzdit. Vaječnice je hodně těžká.“

Neposlouchal. Byl na nejlepší cestě vylízat talíř do posledního drobku.

Espingové zazvonil telefon, podívala se na číslo a odmítla hovor.

„To je ta novinářka z Cimbrishamnských listů. Ta má teda výdrž.“

„Předpokládám, že má na starosti náš případ?“ zeptal se.

„Jo. Je to malá redakce. Jonna Ostermanová je tam šéfredaktorka i reportérka. Akční jak fretka.“

Schovala telefon a věnovala se chvíli jídlu. Občas pobaveně koukla na hodujícího Vinstona.

„A co si po vyslechnutí hlavních zúčastněných myslíte o tom případu? Dá se to uzavřít jako nehoda, jak chce L. G.?“

Vinston polkl sousto.

„Co myslíte vy?“

Espingová čekala přednášku a ta otázka ji překvapila.

„Podle mě to byla vražda,“ odpověděla bez rozmýšlení.

„Co vás k tomu závěru vede?“ zeptal se.

Zamyslela se. Možná by měla svůj výrok vzít zpátky. Ale už bylo pozdě.

„Ani nevím. V domě bylo pár podivností. Upuštěná sklenice, poloha těla. Ale…“ Espingová si Vinstona prohlížela, aby vypátrala, jestli se náhodou nevydala na tenký led a nedostane obratem vynadáno. Vinston na ni však povzbudivě kývl. „… ale spíš je to jenom intuice. Jessie nespadla, někdo do ní strčil.“

„Přesně to si myslím taky,“ řekl. „Ale jestli to chceme dokázat, budeme muset ještě chvíli čmuchat.“

Espingová si znovu povšimla množného čísla, ale tentokrát jí tolik nevadilo.

Vinston vyškrábal z talíře poslední zbytky vaječnice a zatvářil se téměř zklamaně.

„Nic lepšího jsem snad v životě nejedl, myslíte, že by mi dali nášup?“ zeptal se.

„Určitě,“ usmála se. „Počkejte, já se zeptám v kuchyni.“

 

Zrovna když Vinston dojídal druhou porci, zaklepal mu někdo na rameno.

„Ahoj, tak ty jsi objevil Brösarp, Petere?“

Otočil se. Stála tam Christina a kousek za ní Poppe se Sofií Wramovou. Vinston se málem udávil.

„Bavili jsme se s Poppem a Sofií o Amandiných předpokladech pro ježdění na koni,“ řekla Christina. „A ty máš taky u oběda společnost, jak vidím.“ Ukázala bradou na Espingovou.

„To je Tove Espingová,“ vypravil ze sebe Vinston zcela zbytečně.

„Já vím, vždyť jsme se potkaly v neděli před ukázkovým domem. Vy vyšetřujete smrt Jessie Andersonové.“ Christina mluvila nezvykle medovým hlasem, což nebylo dobré znamení.

„Sofie říkala, že už jste ji vyslýchala dvakrát. A že prý s sebou máte pomocníka.“

Christina poplácala Vinstona po rameni.

„No nic, nebudu rušit, jenom jsem vás chtěla pozdravit,“ rozloučila se až příliš hebce. „Jsem ráda, že využíváš příležitosti k odpočinku, jak jsi slíbil, Petere.“

„Vy jste svojí exmanželce neřekl, že makáte o dovolené, co?“ řekla Espingová, jakmile celá trojice odešla z restaurace.

Vinston místo odpovědi jen zamručel.

 

Po obědě se vrátili na policejní stanici. Vinston měl po jídle pořádnou chuť si zdřímnout, ale snažil se soustředit na to, co Espingová říká o případu.

„Odpoledne jsem koukla na finanční situaci stavby. Margit se zmínila, že nějací řemeslníci nedostali zaplaceno. A taky jsem dala dohromady časovou osu neděle, co vy na to?“

„Dobrý nápad.“ Vinston potlačil zívnutí.

„Vaječnice je těžká. Vypadáte, že byste potřeboval jet domů a vytrávit,“ řekla Espingová.

Pokusil se ji odbýt mávnutím ruky, ale zabránil mu v tom další záchvat zívání.

„Jeďte domů a dejte si dvacet. Já se ozvu, kdyby něco.“

Espingová vyskočila z auta a zamířila ke stanici, Vinston zůstal sedět a díval se za ní. Vaječnice se mu v žaludku proměnila v cihlu. Oční víčka ztěžkla jako olovo. Možná by je mohl na pár minut zavřít, než pojede domů?

Sklopil si opěradlo a zavřel oči.

Nadskočil, když mu někdo zaťukal na okénko. Venku stála asi čtyřicetiletá žena. Vinston se podíval na hodinky. Spal skoro deset minut.

„Vy jste Peter Vinston, že jo?“ zeptala se žena poté, co stáhl okénko.

Měla světlé vlnité vlasy a roztomilý horní předkus. V zelených očích jí bystře jiskřilo.

„J-jo, to jsem!“

„Já jsem Jonna Ostermanová z Cimbrishamnských listů. Prý se podílíte na vyšetřování smrti Jessie Andersonové. Znamená to, že policie má podezření na vraždu?“

„Ech…“ Vinston se snažil honem zorientovat, ale jeho tělo se příliš soustředilo na trávení.

„Bez komentáře,“ vyhrkl hloupě.

„Jste možná nejzkušenější vyšetřovatel vražd ve Švédsku. Co děláte u nás v Österlenu, pokud tu nevyšetřujete vraždu?“

„Jsem tady soukromě,“ odpověděl. „Jenom trošku pomáhám. Opravdu to nebudu komentovat. Obraťte se na L. G.“

Vinston zmáčkl tlačítko okénka a sklo se rozjelo vzhůru, bolestně pomalu. Nastartoval auto a zvedl hlavu právě ve chvíli, kdy mu Jonna Ostermanová blýskla foťákem do překvapeného obličeje.
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Vinston stál před ukázkovým domem. Byl večer a nad korunami stromů visel obrovitý skånský měsíc. Vzduch voněl solí a řasami, a kupodivu taky smaženou slaninou. Z dálky slyšel psí štěkot.

Najednou se ocitl uvnitř v domě. Stál v rozlehlé kuchyni a smažil vaječnici oblečený v zástěře, jakou nosívala u plotny jeho maminka.

Chutná bašta, sytá bašta, bašta v pravý čas, bylo na ní vyšito.

Vaječnice v pánvi, žlutá a baculatá, připomínala měsíc na nebi.

„Ještě máslo!“ promluvil někdo, ale když se Vinston otočil, nikdo tam nebyl.

Koutkem oka postřehl pohyb a vydal se za ním. Prošel předsíní a chodbou až k pokojům pro hosty a prádelně. Znovu zachytil pohyb na samé hranici zorného pole a přidal do kroku.

„Koho to honíme?“ zeptala se Espingová, která se u něj nějak podivně zjevila, ale zároveň s ním vlastně byla celou dobu.

Vinston si položil prst na ústa.

„Pst! Poslouchejte!“ ukázal ke stropu. Ze skrytých reproduktorů se linul hlas Jessie Andersonové.

„ Blížíme se k závěru mého letního povídání. Brzy bude načase se rozloučit…“

Pak se všechno znovu proměnilo tak, jako se to stává jenom ve snu. Nacházel se opět v kuchyni. Byla tam spousta lidí: Niklas a Daniella Modighovi ve slavnostním oděvu, Sofie Wramová v rajtkách se bavila s Christinou a Poppem. Jan-Eric a Alfredo Sjöholmovi drželi pod paží každý jednoho mopse a v koutě seděla drobná Margit Dybblingová, která z nějakého důvodu měla vysoké rybářské holínky a držela udici s absurdně velkým háčkem.

„Musíte jíst víc medu!“ zavolal odněkud L. G.

Elin Sidenvallová nervózně pobíhala po místnosti a servírovala hostům šampaňské.

„Kde je Jessie?“ zeptal se někdo. Možná to byla Elin, anebo ta zelenooká novinářka z Cimbrishamnských listů.

„Máte nějaké komentáře, Petere?“ otázala se, ale než Vinston stačil odpovědět, zahlédl koutkem oka zase ten prchavý pohyb.

Na schodech seděla černá kočka a olizovala si tlapku. S překvapeným výrazem se podívala na blížícího se Vinstona. Nad ní mezi sloupky vlála látková stuha. Červeno-žlutá jako skånská vlajka. Jako brusinky a vaječnice.

Vinston nakoukl přes okraj.

Ležela tam Jessie Andersonová, přesně tak, jak ji našel. Prsa propíchnutá hákem, podlaha celá od krve. Najednou se pohnula. Nadzvedla hlavu a pohlédla na něj mrtvýma očima.

„ To bylo ode mě všechno,“ řekla svým rádiovým hlasem. „Děkuju vám za pozornost!“

 

Vinstona probudilo klepání na venkovní dveře. Prudce se posadil na posteli. Tělo měl těžké, košili mokrou, pusu vyschlou jako šmirglpapír. V pokoji byl dusný vzduch.

Podíval se na náramkové hodinky. Půl páté odpoledne, naprosto neuvěřitelné! Od policejní stanice jel rovnou domů do Potoční chaty, aby dokončil poledního šlofíka, kterého zahájil v autě. Jenže od té doby uplynulo půl dne.

Klepání se ozvalo znovu, tentokrát silněji.

„Tati! Jsi tam?“

Vyhrabal se z postele a podal si z nočního stolku telefon. Čtyři zmeškané hovory, tři od Christiny a jeden od Amandy.

„Už jdu!“ křikl a přidřepl si, aby si rychle nazul boty, ale pak se narovnal právě včas na to, aby se praštil hlavou o rám dveří.

„Do prdele!“ sykl.

„Co je, tati?“

„Nic!“ Promnul si čelo. Pak došel k venkovním dveřím a odemkl.

Oslnilo ho slunce, musel si zastínit oči.

„Jejda, já jsem tě vzbudila?“

„To nevadí,“ zamumlal. „Jenom jsem měl menší siestu.“

„Volala jsem ti, nebral jsi mi to. A tak jsem to riskla a přijela sem.“

„Přijela?“ zopakoval Vinston.

„Na mopedu,“ upřesnila Amanda.

„No jo vlastně, já jsem blbec. Pojď dál!“ Zašel do kuchyně, napustil si velkou sklenici vody a vypil ji. Nalil si další a taky ji vyprázdnil. Šmirglpapír v puse se pomalu rozpouštěl, ale v hlavě se mu ještě držely útržky snu. Po obědě neusnul už celé roky. Pokud vůbec někdy. Za to mohla samozřejmě ta vaječnice. Espingová ho varovala, že je těžká.

„Nevyrazíme někam?“ zeptala se Amanda. „Třeba do Örumu na zmrzlinu?“

Z pomyšlení na jídlo se Vinstonovi udělalo mírně nevolno, jenže byl vděčný za každou šanci bavit se s Amandou.

„Skvělý nápad. Jedeme! Jenom se trošku upravím.“

 

Zamířili na jihozápad. Po pouhých pár kilometrech se terén narovnal a lesíky zmizely, vystřídala je mozaika zelených políček, na nichž ještě nestihly vyrůst klasy.

Do pár měsíců tady všechno zezlátne, popisovala Amanda. Obilí se bude vlnit ve větru a bude to vypadat, jako by se celá krajina hýbala.

„A co jinak?“ řekl Vinston. „Šestnáct let. Už jsi přemýšlela o tom, čím chceš být, až budeš…“ Málem řekl „velká“, ale na poslední chvíli se opravil na „dospělá“.

„Netuším. Asi by mě bavilo být kriminoložka. Nebo právnička. Nebo možná policajtka.“

To poslední Vinstona potěšilo a zároveň pobavilo. Sice věděl, že jeho dcera se zajímá o spravedlnost, ale stejně si ji nedovedl představit jako policistku. Za pouhé dva roky by se mohla přihlásit na policejní akademii. Vinston si najednou připadal nesmírně starý, což ho přimělo rychle najít jiné téma.

„Máš kluka?“

Zalitoval toho, jakmile to z něj vypadlo.

Amanda povytáhla obočí.

„Proč, máš ty holku?“

„Néé…“ Vinston se zavrtěl. „Ale přece už jsi ve věku, kdy… no… kdy se člověk začíná zajímat o…“ Nevěděl, jak dál.

Amanda si zhluboka povzdechla.

„Máma se mnou probrala kytičky a včeličky, když mi bylo třináct, takže máš tříletý zpoždění. Ale jestli tě to uklidní, tak máma přišla taky s křížkem po funuse. Víš, dneska existuje taková věc, jmenuje se to internet. Mezi mladýma to celkem frčí.“

Ironicky zamávala mobilem.

Vinston se úlevně zasmál.

„Jestli chceš, pomůžu ti založit profil na Tinderu,“ řekla Amanda. „Máš nejvyšší čas si někoho najít. Vždyť jsi hezkej, tati! Na oslavě po tobě koukaly mámy všech mých kámošů. A určitě i pár tátů.“

Vinstonovi zahořely tváře. Tenhle rozhovor se vůbec nevyvíjel tak, jak si představoval. Ale přitom se mu právě proto celkem líbil.

„Ehm, díky. Možná někdy jindy.“

„Jasně. Stačí říct!“ usmála se Amanda. „Hele, už jsme tady. Parkoviště je za tím živým plotem.“

 

Zmrzlinářství Mražená pohoda stálo u cesty na Löderup. Vinston měl normálně zmrzlinu rád, ale po obědě byl pořád tak plný, že si z jídelního lístku vybral nejmenší položku, která se jmenovala Små nydelser a sestávala ze tří minikornoutů čerstvé zmrzliny, vyrobené z ekologického mléka z lokálních zdrojů.

„To je dánsky a znamená to ‚malé požitky‘,“ vysvětlila Amanda. „Mám tady celou nabídku nastudovanou, protože brzo půjdu na brigádu do jejich stánku na trhu.“

Vybrala si Eton mess, jakousi pusinku se šlehačkou, čokoládou a čerstvým lesním ovocem, a povídala si s obsluhou tak, že bylo jasné, že je tu stálým hostem.

„Slyšela jsem, že tě máma nachytala v hospodě,“ řekla, když se posadili se zmrzlinami ke stolu pod starou jabloň.

„Hm.“

„Seřvala tě?“

„Naopak. Byla nezvykle milá.“

„A sakra, tak to je zlý. To znamená, že chce teprve vymyslet vhodnej trest.“

Vinston si povzdechl. Sám dospěl k naprosto stejnému závěru.

„Já vím. Můžu si za to sám. Slíbil jsem jí, že se do toho případu nebudu plést. Že budu mít prázdniny a bavit se s tebou.“

„Vždyť se bavíme, ne?“ zaprotestovala Amanda. „Už jsme probrali kytičky a včeličky, zmrzlinu a domluvili jsme se, že začneš randit.“ Mrkla na něj. „Navíc jsem zvědavá, jak to jde s případem. Ještě tě štve ta Tove Espingová?“

„Už zdaleka ne tolik,“ připustil. „Je ambiciózní a rychle se učí.“

Amanda se k němu naklonila blíž.

„A jste na stopě vrahovi?“

Vinston olízl jeden z kornoutků. Na jazyku ho pošimrala chuť rebarbory. O případu by neměl mluvit. Ale pro jednou se rozhodl, že se na pravidla vykašle.

„Je ti doufám jasné, že tohle nesmíš nikomu vyprávět…“ začal.

„Ani muk, slibuju!“ Amanda naznačila, že si zavírá pusu na zip.

„Dobře. Pravda je taková, že ještě nemáme jednoznačné důkazy pro vraždu. Čekáme na technickou zprávu a pár dalších věcí.“

„Ale už jste vyslechli svědky, ne? Všechny, kteří se v době činu nacházeli v blízkosti?“

Amanda mluvila policejním jazykem tak samozřejmě, že to Vinstona rozesmálo.

„Mluvili jsme se všemi, o kterých víme, že byli poblíž, ano.“

„Jediní sousedi jsou Sjöholmovi, takže s těma jste určitě mluvili taky,“ pokračovala Amanda. „Navíc se Jan-Eric v sobotu na mojí oslavě s Jessie pohádal. Má ještě někdo kromě Jana-Erica motiv?“

Vinston si užíval, jak se Amanda zajímá o jeho práci. A stejně jako včera přesvědčoval sám sebe, že formálně vzato není ve službě.

„No, Jessie byla hodně hnusná na svou asistentku. A předsedkyně obecního spolku na ni má pifku, protože Jessie tou sochou háku přetáhla na svou stranu skoro všechny, kdo původně protestovali proti stavbě.“

Odmlčel se a vybral si další kornoutek s požitkem. Pistácie, jeho oblíbená příchuť.

„Kromě toho Sofie Wramová tvrdí, že ji Jessie podvedla. Měly dohodu a Jessie ji porušila. To prověřujeme.“

„Hele…“ Amanda nakrčila čelo. „Sofie je moje trenérka. Je hodně drsná. Všichni se jí bojí.“ Nabrala si do úst lžíci zmrzliny. „Slyšel jsi tu historku o jejím manželovi? O tom, jak umřel?“

„Ne?“

„Vyprávěl mi to kdysi dávno Poppe.“ Amanda odložila lžíci. „Jejich rodiny se znají už od devatenáctýho století, nebo tak nějak. Sofiin manžel Max byl fakt hezkej a pocházel z nóbl österlenský rodiny. A taky dobře jezdil na koni. Ale podle Poppeho prej chlastal a byl agresivní. Rád obcházel po baráku s jezdeckým bičíkem. Normální psychopat. Šuškalo se, že Sofii mlátí, ale protože to bylo před dvaceti lety, nikdo to neřešil.“

Vinston si z náprsní kapsy saka vyndal notes.

„Každopádně,“ pokračovala Amanda, zatímco míchala kousky ovoce, zmrzliny a pusinky, „jednou v noci sletěl Mad Max ze seníku a zlomil si vaz. Prostě bác. Tuhej!“

Dala si do úst další lžíci zmrzliny.

„Nikdo nevěděl, co pohledával uprostřed noci na seníku ani jak se mu povedlo spadnout. Někdo si myslí, že tam měl Max možná s někým sraz. S milenkou nebo tak. A prej byl tak namol, že doktor, co ohledával tělo, z těch výparů málem omdlel.“

Pokrčila rameny.

„Podle policie to byla nešťastná náhoda. Od tý doby se Sofie stará o statek a hřebčín sama a nikoho ani ve snu nenapadne zkoušet ji nasrat.“

Dokud to nezkusila Jessie, napsal si Vinston do notesu.

 

Mezitím nastal večer. Tove Espingová seděla ve své maličké kanceláři v zadním koutě policejní stanice. L. G. se už dávno vypařil, nejspíš právě četl včelám pohádku na dobrou noc. Hlídka, která sloužila večerní směnu, odjela klidnit rvačku do kempu v Kiviku, a tak byla Espingová v celé budově sama.

Během odpoledne vyřídila několik telefonních hovorů, mimo jiné s americkým právníkem Jessie Andersonové. Pak si sestavila první časovou osu nedělních událostí.

Právě teď procházela protokoly bezpečnostního systému a zanášela údaje do časové osy, na jejím monitoru se přehrávaly záběry z jediné fungující kamery. Lidé přijížděli k ukázkovému domu a odjížděli od něj. Elin Sidenvallová, Jessie Andersonová, Sofie Wramová a Modighovi. Chvíli nato Vinston a jeho exmanželka, nakonec se vrátila Elin Sidenvallová se šampaňským v ruce.

Pohyby všech zúčastněných víceméně odpovídaly tomu, co uvedli při výslechu. Espingová se vrátila na začátek nahrávek a zhlédla je znovu. Něco jí na těch záběrech nehrálo, ale nemohla přijít na to, co to je. Pustila si je ještě jednou. A ještě. Na obrazovce se hýbali lidé, rychle nebo pomalu, podle toho, jak jezdila myší. Byla celkem sranda sledovat Vinstona, jak chodí pozpátku nebo ztuhne ve směšné poloze.

„Nech toho,“ napomenula se. Podívala se, kolik je hodin. Za pět minut Felicia zavře kavárnu, je nejvyšší čas jet domů.

Než si sbalila věci, rozhodla se přehrát si záběry ještě jednou naposledy. A vtom jí náhle došlo, co tady nehrálo. Jedno video se od ostatních lišilo.

Přehrála si ho zpomaleně, nazoomovala ho tak, jak jí jen rozlišení dovolilo.

Tamhle!

Zmáčkla pauzu. Srdce se jí v hrudi rozbušilo rychleji.
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Kavárna Felicia se nacházela uprostřed Komstadu, vesničky, kterou tvořilo pouhých pár domů kolem křižovatky ve tvaru T. Středeční ráno bylo teplé, svítilo slunce a ve větru se dala tušit předzvěst parného léta.

Sídlila v bývalém statku, jehož obytný dům přestavěli na pekárnu s posezením. Zarostlá zahrada statku byla kouzelně útulná a tuto atmosféru ještě posilovalo zařízení kavárny: pestrá směska nábytku z nejméně pěti epoch. Třásňové rohožky se tu setkávaly s pravými perskými koberci, rokokovými lehátky a selskými dřevěnými židlemi, art deco s dánskými padesátými lety – a nad tím vším se vznášela libá vůně kávy a čerstvého pečiva.

Vinston přesně nechápal, proč mu Espingová napsala, že se sejdou v téhle kavárně, a ne na policejní stanici, ale aspoň mu to ušetřilo námahu s chystáním snídaně. Spal nezvykle dlouho, ani si nestihl přečíst noviny.

Věren svému zvyku dorazil o deset minut dřív a Espingovou samozřejmě nikde neviděl. Zdálo se však, že kavárna je populární, uvnitř i venku bylo plno lidí.

„Vítejte! Co vám můžu nabídnout?“

Žena za pultem byla asi třicetiletá černoška s vyčesanými vlasy a sametově hebkýma očima.

„Děláte dobré cappuccino?“ zeptal se Vinston.

„Nejlepší v celém Österlenu. Pražím si zrna sama.“ Usmívala se šarmantně a nakažlivě. „Pokud vám nebude chutnat, dostanete peníze zpátky.“

„Přesvědčila jste mě. Jedno cappuccino, prosím. A k tomu sýrovošunkový sendvič.“

Ukázal na řadu lákavě vypadajících obložených housek za proskleným pultem. Poprvé v životě mu skånština zněla malinko smyslně.

„Zařídím. Běžte se posadit, já vám to přinesu.“

Našel si stůl v ústraní, mimo doslech ostatních hostů, a všiml si, že z kuchyně se k němu šourá stará kolie. Zastavila se jen pár metrů od stolu.

Zase pes, pomyslel si Vinston a vzdychl. Navíc příšerně chlupatý, v kuchyni, v blízkosti jeho snídaně. Na druhou stranu měl podezření, že patří té ženě, která tu obsluhuje, takže prohodil, ač ho to samotného překvapilo, zvesela a trošku moc nahlas: „Hodný pejsek! Chceš podrbat?“

Kolie se na něj líně koukala. Pak si zhluboka povzdechla a odplazila se tam, odkud přišla.

Žena postavila před Vinstona tác.

„Cappuccino a houska se sýrem a šunkou. Držím kafi palce, aby prošlo. Ta mandlová sušenka je dárek na uvítanou. Mimochodem, z Boba si nic nedělejte. On jenom zdraví štamgasty.“

„Aha, tak to ze mě asi bude štamgast,“ řekl Vinston.

„To doufám!“ Mrkla na něj, vrátila se do kuchyně a Vinston se za ní díval. Ona s ním vážně flirtovala. Měl by jí nechat svoje číslo? Nebo požádat o její? Tyhle věci mu vždycky šly prachmizerně. Navíc byla mnohem mladší než on.

Do dveří vešla Espingová a vytrhla ho z úvah. Jako obvykle byla oblečená, jako by přišla přímo ze stáje.

Kolie jí přiběhla naproti, zavrtěla ocasem a lehla si na záda, bez sebe štěstím, že ji vidí.

„Ahoj, Bobe. Jsi hodnej?“

Pak si Espingová všimla Vinstona a narovnala se.

„Aha, vy už jste tady. Viděl jste L. G.?“

Vinston zavrtěl hlavou. „On má taky přijít?“

„Tahle schůzka byla jeho nápad. Četl jste Cimbrishamnské listy, ne?“

Espingová vylovila noviny ze stojanu u dveří a položila je před něj.

Byla slavná makléřka zavražděna? zněl nadpis. Vinston přelétl očima perex.

Policie stále mlčí o podrobnostech vyšetřování nedělního úmrtí v Gislövsstrandu. Cimbrishamnské listy však mohou informovat, že členem vyšetřovacího týmu je jeden z nejzkušenějších švédských kriminalistů, Peter Vinston ze státní kriminální policie.

Článek pokračoval ještě dlouho, ale Vinston už dál nečetl.

„Před stanicí číhají novináři z bulváru, proto se L. G. chtěl sejít tady,“ řekla Espingová.

Vinston zamyšleně zamručel. Jestli ho bulvár taky bude jmenovat, tak se jeho šéf ve Stockholmu zblázní.

Espingová zaťukala na fotku, která k článku patřila. Byl na ní Vinston za volantem svého auta, tvářící se dost zmateně.

„Perfektní přepadení ze zálohy, to se Jonně musí nechat. Vypadáte, jako byste se právě probudil.“

Vinston jen něco zahuhlal.

Znovu se otevřely dveře a vešel L. G. Měl sluneční brýle a černo-žlutou kšiltovku s nápisem 822, naraženou hluboko do čela.

Nervózně se rozhlédl, připlížil se ke stolu a sundal si brýle.

„Telefon mi vyzvání v jednom kuse. Noviny jdou po mně jako sršni.“

Vytáhl bílý plátěný kapesník, nadzvedl si kšiltovku a utřel si pot z čela. Jako na dokreslení toho, co právě řekl, jeho mobil začal hrát „Be my baby“.

Zatímco L. G. hledal tlačítko, kterým by ho umlčel, Vinston využil volné chvilky a ochutnal svoje cappuccino. Bylo nečekaně dobré. Zrna opražená akorát, pěna pevná, mléko horké, ale ne připálené.

Podíval se k pultu, zachytil pohled ženy, která mu kávu přinesla, a pozvedl šálek k přípitku. Odměnila se mu dalším zářivým úsměvem.

Espingová si jeho chování všimla.

„Co to bylo?“ zeptala se a podívala se stejným směrem jako on.

„Jenom jsem poděkoval za kávu.“

„Aha,“ usmála se. „Felicia s vámi flirtuje? Nebo vy s ní?“

Vinston se zatvářil spokojeně.

„Už jste byli představeni?“ Espingová mávnutím přivolala krasavici k sobě.

„Peter Vinston,“ řekla. „Tohle je Felicia Oduyová. Majitelka kavárny Felicia.“ Nakrátko se odmlčela, vyměnila si s Felicií pobavený pohled a vzala ji za ruku. „A taky moje drahá polovička.“

Vinstonovi zaskočila káva v krku.

„Těší mě,“ vyhrkl, jakmile se vzpamatoval, rozpačitý z toho trapného nedorozumění.

„Nápodobně. Hodně jsem o vás slyšela, Petere. Tove nemluví o nikom jiném, skoro trošku žárlím.“

L. G. si konečně ztišil telefon. Zjevně mu uniklo, co se právě odehrálo.

„Díky, Felicie, ale já si nic nedám,“ řekl. „Nezdržím se.“

Felicia se vrátila k pokladně a Vinston si dával záležet, aby se tam už nepodíval.

„S těmi Cimbrishamnskými listy je to nešťastné, na tom se myslím všichni shodneme,“ povzdechl si policejní ředitel. „Spousta zbytečné pozornosti.“

Naposledy si přejel čelo kapesníkem a schoval ho.

„Pokročili jste s nějakou stopou? Jak rychle tu patálii ukončíme, aby se všechno vrátilo do normálu?“

Espingová mu shrnula včerejší rozhovory s Margit Dybblingovou, Sjöholmovými a Sofií Wramovou.

„Takže někteří lidi neměli Jessie Andersonovou rádi,“ prohlásil L. G. „To ale přece nedokazuje, že byla zavražděna. Co říkají technici?“

„Zpráva by měla přijít dneska. Pitevní protokol taky,“ odpověděla Espingová.

„Ale zatím nic nenasvědčuje tomu, že by to bylo něco jiného než nehoda?“ zajímal se L. G.

„Jak říkám, máme tu skleničku od šampaňského a fakt, že Jessie nejspíš přepadla přes okraj vysokou rychlostí, což by mohlo znamenat, že ji někdo shodil.“

„ Mohlo by znamenat, ale důkaz to není,“ upozornil L. G.

„Navíc se několik svědků chová divně,“ pokračovala Espingová. „Sofie Wramová i Elin Sidenvallová při prvním výslechu zamlčely hádku s Jessie. A Modighovi jsou nervózní. Margit Dybblingová a Sjöholmovi mají silný motiv a navíc bydlí blízko ukázkového domu. A pak tu máme jejich tajuplného idola Nicolovia a jeho fejetony…“

L. G. zvedl ruku. „Díky, Tove, to stačí.“

Espingová zavřela pusu a policejní ředitel se obrátil na Vinstona.

„Důvodem, proč jsem vás požádal o pomoc, Petere, bylo, abychom tuhle nepříjemnost uzavřeli co nejrychleji a nejefektivněji. A abychom se vyhnuli přesně takovéhle zbytečné pozornosti a divokým spekulacím.“

„Rozumím,“ odpověděl Vinston diplomaticky. „Ale jak jsem už říkal včera, musíme prozkoumat všechny indicie. Nechcete přece, aby na váš postup později byly stížnosti?“

„Ne, to samozřejmě nechci,“ připustil L. G. „Ale obávám se, že plýtváme zdroji a zbytečně rozdmýcháváme vášně. A takhle by to nešlo.“

Espingová byla zmatená. Nechápala, stejně jako předtím na policejní stanici, proč je její šéf tak paličatý. Uplynulo teprve pár dní, takže případ ještě příliš mnoho zdrojů nespotřeboval. A Vinston sotva dostane zaplaceno z kasy simrishamnské policie. Navíc byla přesvědčená, že se L. G. plete. Jessie Andersonová byla zavražděna.

„Ještě něco?“ L. G. se podíval na hodinky. „Říkala jsi, že je toho víc, Tove?“

„Včera se objevilo pár dalších podivností,“ řekla Espingová a zapnula notebook. „Projekt Gislövsstrand finančně vykrvácel. Před pár měsíci mu chybělo maličko k bankrotu. Ale pak najednou dostal přísun nového kapitálu, který smazal největší dluhy a umožnil koupi plastiky háku.“

„Odkud ty peníze přišly?“ zeptal se Vinston.

„Od anonymní firmy z Kypru. Bohužel se mi nepodařilo o ní zjistit víc. Ale zaregistrovat si firmu na Kypru je obvyklý způsob, jak uniknout dohledu.“

To poslední Espingová věděla z dokumentu na Netflixu, ale s tím se svěřovat nehodlala.

„Mohly to být Jessiiny soukromé peníze?“ zeptal se L. G.

Espingová zavrtěla hlavou.

„Mluvila jsem s jejím právníkem a v pozůstalosti prý tolik majetku není.“

„Sepsala závěť?“ zajímal se Vinston. „To Američané dělávají rádi.“

„Jo, sepsala,“ potvrdila Espingová. „Všechno půjde na charitu pro matky samoživitelky. Pokud vůbec nějaké peníze zbydou. Právník povídal, že Jessie zcela otevřeně nalila do projektu skoro všechno, co měla, takže ty peníze z Kypru pravděpodobně nejsou její.“

„Fajn,“ přikývl Vinston. „Mám kolegu u finanční policie, ten nám určitě pomůže.“

„Perfektní,“ řekla Espingová.

„No, já myslím, že finanční policii do toho zatahovat nemusíme,“ namítl L. G. „Ale stejně díky, Petere. Co byla ta druhá věc, kterou jsi zjistila, Tove?“

Espingová si vyměnila rychlý pohled s Vinstonem. I on si podle všeho všiml, že se L. G. chová zvláštně.

„No,“ protáhla, „Margit Dybblingová se mezi řečí zmínila, že nějací řemeslníci nedostali zaplaceno. Elektro Hasse říkal, že převzal projekt teprve nedávno, tak jsem si našla, kdo byl jeho předchůdce. Jistý Fredrik Urdal, který má elektrikářství v Tomelille. Navíc je to vzdálený příbuzný Margit, tudíž tu informaci nejspíš dostala od něj.“

„Takže ty kamery a alarmy instaloval on?“ zeptal se Vinston.

„Jo. Ověřila jsem si to i u Elektro Hasseho. Moc se mu nechtělo mluvit, ale vypáčila jsem z něj, že mu Jessie ze všeho nejdřív nařídila, aby z bezpečnostního systému vymazal všechna přístupová práva Fredrika Urdala. Kódy od alarmu, přihlašovací údaje, všechno. Takže Urdal rozhodně nevycházel s Jessie v dobrém.“

Espingová otevřela na obrazovce dokument.

„Vyhledala jsem si Urdala a jeho firmu. Pasou po něm exekutoři a navíc má záznam v trestním rejstříku. Hospodská rvačka před pěti lety a pár případů přechovávání kradených věcí, za které nebyl nikdy obžalován. Loni na něj bylo podáno oznámení pro nebezpečné vyhrožování exmanželce, takže Urdal asi není zrovna svatoušek, abych tak řekla.“

„Mohl Elektro Hasse mluvit s ním, když jste ho slyšela telefonovat?“ zajímal se Vinston. „ Ty se střelíš do vlastní nohy a já mám za tebe hasit tvůj průser a tak dále.“

„Je to klidně možné,“ prohlásila Espingová spokojeně.

„Mluvila jsi s Urdalem?“ zeptal se L. G. „Co o tom všem říká?“

„Zavolala jsem mu z auta cestou sem, ale tvrdil, že s policií nemůže mluvit, protože má moc práce. Pak mi zavěsil, ichtyl jeden. Ale zjistila jsem, kde pracuje,“ pokračovala, aniž by si všimla, že to slovo Vinstona poněkud zmátlo. „Tak mě napadlo, že jakmile tady skončíme, pojedeme tam a překvapíme ho.“

L. G. zamyšleně stiskl rty, ale pak přikývl.

„Dobře, udělej to, Tove. Ale jakmile bude Urdal vyslechnutý a budeme mít pitevní protokol a technickou zprávu, chci tuhle kauzu uzavřít. Už žádné novinové titulky, jasné?“

Policejní ředitel si znovu nadzvedl kšiltovku a utřel si kapesníkem čelo.

„A když už jsme u toho,“ řekl pak, „nadešel čas, abych vám poděkoval za pomoc, Petere. Jistě se rád vrátíte k zasloužené dovolené, abyste měl příležitost si užít Österlen. Těch pár zbývajících otazníků zvládne simrishamnská policie vyřešit sama, že ano, Tove?“

Espingová se podívala na Vinstona. Tvářil se sklesle, z čehož by měla mít radost. Na tenhle okamžik přece čekala. Na šanci konečně se zbavit toho nafoukaného panáka ze Stockholmu a starat se o všechno sama.

Ale na nečekané neochotě L. G. jí něco nehrálo. Proč chce její šéf tak honem uzavřít případ a zbavit se Vinstona?

„No…“ Espingová si v duchu povzdechla. „Já jsem myslela, že Vinston pojede vyslechnout Urdala se mnou.“

L. G. zvedl dlaně.

„Ne, ne, to od něj nemůžeme chtít. Už jsme promrhali dost jeho drahocenného času.“

„Mně to nevadí,“ řekl Vinston. „Rád pomůžu.“

L. G. se chystal dál protestovat, ale Espingová vynesla trumf.

„Urdal spáchal několik násilných trestných činů. Pokud se nepletu, policejní odbory požadují, aby výslechy takových lidí probíhaly vždycky ve dvou,“ řekla nevinně. „Docela si to hlídají. Ledaže byste se mnou chtěl vy, samozřejmě.“

Probodla šéfa pohledem a koutkem oka postřehla, že Vinston se snaží zakrýt úsměv.

„No dobře,“ kapituloval L. G. „Pokud proti tomu nic nemáte, Petere, tak budiž.“

Podíval se opět na hodinky a vstal.

„Zavolejte mi, jakmile přijdou ty zprávy,“ dodal. „Budu na mobilu.“

Udělal pár kroků ke dveřím, pak se najednou zastavil a otočil se.

„A vyhýbejte se novinářům, prosím vás.“
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Poté, co L. G. odešel, ještě chvíli poseděli v kavárně. Espingová znovu zapnula notebook a natočila ho tak, aby Vinston viděl na obrazovku.

Klikla na ikonu a otevřela bezpečnostní aplikaci, kterou dostala od Elektro Hasseho. Objevil se záběr z jediné kamery.

„Jak víte, ta kamera je umístěná na sloupu přímo před domem. Aktivuje se pohybem, takže nahrává, jenom když se něco děje. Trochu jsem si s tím pohrála a pokusila jsem se dát videa dohromady s protokolem bezpečnostního systému a s tím, co nám pověděli svědci.“

Vinston uznale kývl.

„Zjistila jsem, že k incidentu došlo už v sobotu večer,“ pokračovala Espingová. „Spustil se alarm v obytné buňce, přijel se tam podívat sekuriťák. Ale odbyli to jako planý poplach.“

Napila se čaje.

„První událostí nedělního rána bylo, že Elin vypnula alarm přes mobilní aplikaci a pak otevřela bránu. To je vidět tady.“

Přesunula kurzor na záznamy v levé části obrazovky a přejela jím po dvou řádcích.

08.58: Alarm deaktivován pomocí aplikace uživatelem Elin Sidenvallová.

08.58: Brána otevřena pomocí aplikace uživatelem Elin Sidenvallová.

„Když Elin přijede k domu, kamera se probudí.“

Espingová sjela kurzorem k dalšímu záznamu.

08.59: Zařízení kamera 1 aktivováno.

Vedle řádku se nacházela ikona kamery. Espingová na ni klikla a na obrazovce se objevilo auto Elin Sidenvallové, jak přijíždí k ukázkovému domu. Elin zaparkovala a vystoupila. Pár vteřin stála u dveří, jako by váhala, pak odemkla a vešla dovnitř.

Espingová posunula kurzor níž.

„K další události dojde krátce před jedenáctou, to přijíždí Jessie a otevírá si bránu telefonem.“

10.59: Brána otevřena pomocí aplikace uživatelem Jessie Andersonová.

V záběru se objevilo bílé porsche. Vystoupila Jessie Andersonová ve slunečních brýlích a s telefonem u ucha. Celou cestu ke dveřím domu do přístroje mluvila.

„V půl dvanácté otevře Jessie bránu Sofii Wramové, která zvoní na interkom. Tady.“

Espingová znovu ukázala kurzorem.

11.28: Interkom. Brána otevřena pomocí aplikace uživatelem Jessie Andersonová.

11.29: Zařízení kamera 1 aktivováno.

Přehrávač videa ukázal, jak zelený range rover Sofie Wramové zaparkoval vedle předchozích dvou aut. Elin Sidenvallová vyšla Sofii naproti, prohodily spolu pár slov a společně zmizely v domě.

„Zvuk tam není?“ zeptal se Vinston.

„Bohužel ne.“ Espingová rozklikla další záznam, který také obsahoval video: Sofie Wramová ve 12.22 vyšla z domu, došla rázným krokem k autu, práskla dveřmi a vycouvala.

„Na Sofii je vidět, jak je naštvaná,“ poznamenala Espingová. „Jessie ji musela pořádně vytočit. Sofie projela branou ve 12.23, jak vidíte, a zamířila k vile Sjöholm.“

Zakroužila kurzorem kolem hlášky o otevření brány.

„Čas se shoduje s Alfredovým popisem hádky se Sofií.“

Espingová pokračovala dalším záznamem.

„V 13.26 Jessie otevře bránu aplikací, stejně jako předtím, a vpustí dovnitř Niklase Modigha a chvilku nato i jeho ženu.“

Na monitoru se objevila velká tesla. Vystoupil z ní Niklas Modigh. O půl minuty později přijelo tmavé SUV, v němž za volantem seděla jeho manželka. Jakmile Daniella vystoupila, zamířili oba nejkratší cestou ke dveřím. Patnáct vteřin poté, co Modighovi zmizeli ze záběru, přiběhla Elin Sidenvallová s brýlemi v ruce. Nasedla do auta a rozjela se tak prudce, že auto téměř nadskočilo.

13.29: Brána otevřena pomocí zemního čidla, hlásil zápis.

„Elin jede pro šampaňské,“ konstatoval Vinston. „Vypadá opravdu zničeně, přesně jak říkala Daniella Modighová.“

„Dvě a pět minut,“ oznámila Espingová u dalšího záznamu, kde se do záběru vrátili Modighovi. Zastavili se u Niklasova auta, Daniella si zapálila cigaretu a zpočátku to vypadalo, že spolu tiše rozmlouvají. Postupně ale Daniella gestikulovala čím dál zuřivěji a najednou zahodila cigaretu, pobouřeně se otočila na podpatku a naskočila do svého auta. Její manžel se rozběhl za ní a ťukal jí na okénko, ale Daniella si ho nevšímala. SUV odjelo a Niklas se za ním chvíli díval. Pak se vrátil do ukázkového domu.

„Vypadá to, že se ti dva nepohodli,“ řekla Espingová. „Daniella každopádně projela branou ve 14.06, podle záznamu.“

Rozklikla další video. Z domu opět vyšel Niklas Modigh. Nasedl do auta a odjel, čímž znovu otevřel bránu a připsal do záznamu další řádek.

„Niklas byl uvnitř asi pět minut,“ řekla Espingová. „Tou dobou byl v domě jen on a Jessie. O tom se nezmínil, když jsme s ním mluvili. Víme ale, že Niklas nemohl Jessie zavraždit, protože o čtvrt hodiny později mluvila přes interkom s vámi, a navíc vám svojí aplikací otevřela bránu. To je tenhle záznam.“

Ukázala na další řádek.

14.26: Interkom. Brána otevřena pomocí aplikace uživatelem Jessie Andersonová.

O minutu později se v záběru objevilo Vinstonovo auto. On i jeho bývalá žena vystoupili, Christina mu upravila kravatu a oba vešli do domu.

„A tady se vrací Elin s flaškou,“ ukázala Espingová.

14.29: Brána otevřena pomocí aplikace uživatelem Elin Sidenvallová.

Elin Sidenvallová vjela do záběru. Zaparkovala na stejném místo jako předtím a s lahví šampaňského v ruce klusala ke dveřím.

„Dál už víme, jak to bylo.“

V úplně posledním videu, které začínalo 14.34, vyšla Christina před dům s rukou kolem ramen plačící Elin Sidenvallové. Za nimi Vinston s telefonem u ucha. Kamera nahrávala, jak všichni tři čekají na policii.

„Skoro všechno zapadá do toho, co už víme,“ shrnul to Vinston. „Jediná odchylka je to malé zdržení Niklase Modigha. To by mě zajímalo, proč se vracel dovnitř. Ale třeba je to prosté a jenom tam něco zapomněl.“

„Pak jsem našla ještě jednu věc.“ Espingová se snažila neznít příliš samolibě.

„Tady. Tuhle událost jsem přeskočila. Za pět minut půl třetí, neboli minutu předtím, než vám Jessie otevřela bránu, se kamera zapnula.“

Klikla na ikonu kamery. Objevilo se Jessiino bílé porsche, stojící samotné před domem, ale jinak nic. Nikdo nevešel ani nevyšel. Po třiceti vteřinách nahrávka skončila.

„Vždyť tam nic není!“ řekl Vinston. „Neříkala jste, že kamera začne nahrávat, když zachytí pohyb?“

„Přesně tak. Taky jsem si nejdřív myslela, že je to nějaká chyba. Ale podívejte se ještě jednou, vpravo nahoře, úplně na okraji.“

Espingová přehrála video znovu. Vinston se naklonil blíž.

„Tady!“ řekla. „Vidíte?“

Vinston zamžoural. Na okraji záběru se něco mihlo. Pohyb, který skončil dřív, než ho mozek zaregistroval. Espingová přehrála onu sekvenci několikrát vpřed a vzad.

Pohyb byl vidět na zemi jako tmavý mihotavý stín. Objevil se pouze v tomto jediném záběru a pak zase zmizel.

Pozastavila video a zvětšila obraz co nejvíc, aby stín dostal zřetelnější obrysy.

„Tohle,“ zaťukala na obrazovku, „je stín člověka. Někdo šel k ukázkovému domu jen pár minut předtím, než se Jessie zřítila vstříc smrti, a tenhle někdo věděl, jak se vyhnout kameře. Myslím, že je nejvyšší čas popovídat si s Fredrikem Urdalem. Ten kamerový systém přece instaloval on.“

Vinston nad její prezentací jen ohromeně pokýval hlavou. Nemohl odtrhnout oči od stínu na obrazovce. Podivně mu připomínal prchající kočku z jeho vaječnicového snu, ale o tom se samozřejmě nezmínil.
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Dům, kde pracoval Fredrik Urdal, se nacházel nedaleko Hallamölly, v severní části Österlenu, kde byla krajina lesnatější a kopcovitější.

„V Hallamölle je nejvyšší vodopád ve Skåne,“ vysvětlila Espingová. „Celých dvacet tři metrů.“

Vinstona, který byl mockrát v Norrlandu a viděl tam podstatně vyšší vodopády, to moc neohromilo. Ale protože ledy mezi nimi začínaly pomaličku roztávat, raději si to nechal pro sebe.

„Jak jste zjistila, kde teď Urdal je?“ zeptal se, když se blížili k cíli.

„Potom, co mi položil hovor, jsem mu zkusila zavolat z Feliciina mobilu a dělala jsem, že jsem zákazník,“ řekla Espingová. „Zbaštil mi to.“

To není hloupý nápad, pomyslel si Vinston a pak se opět soustředil na řízení.

 

Dům, nebo spíš chalupa, stál na samotě hluboko v lese.

Červené dřevěné zdi, bílá okna a špinavě hnědá eternitová střecha.

Kousíček pod chalupou bylo jezírko, napůl zarostlé lekníny, a nad jeho tmavě zelenou vodu čnělo staré rozeschlé molo.

Před průčelím domu parkoval velký pick-up s nápisem Alarmy Elektro TV.

„To je Urdalovo auto,“ potvrdila Espingová.

Jakmile zastavili, nafotila si jeho hrubé pneumatiky. Pak je rychle porovnala se snímky, které pořídila na pláži. Vzorky se navlas shodovaly.

Dveře chalupy byly pootevřené a škvírou doléhala ven hlasitá hudba. Zdmi domu otřásal death metal.

Vinston a Espingová vstoupili do předsíně. Vonělo to tu pilinami a čerstvým nátěrem.

Napravo, v půli schodů do sklepa, stál muž s nářadím za opaskem a něco šrouboval ve staré pojistkové skříni.

Vypadal na pětatřicet let, měl krátký sestřih a v uchu náušnici. Vytrénované svaly mu na nadloktích napínaly tričko. V domě bylo dusno na padnutí, mužovo čelo se lesklo potem. Nemohl to být nikdo jiný než Fredrik Urdal.

Vinston došel ke kazeťáku, který stál na podlaze v předsíni, a vytáhl zástrčku.

„Co je, vole?!“

Fredrik se otočil. Mračil se, v ruce držel šroubovák. Žíly na jeho potetovaných předloktích připomínaly modré hady.

„Espingová, policie Simrishamn,“ řekla Espingová a ukázala mu služební průkaz.

Urdal odložil šroubovák.

„Jo, vy jste ta, co mi volala,“ zamručel. „Říkal jsem vám, že na fízly nemám čas. Mám tady urgentní kšeft.“ Ukázal na pojistkovou skříň, z níž koukala spousta různých drátů. „Ozvěte se třeba za tejden.“

Obrátil se k ní zády, načež Espingová vypěnila.

„Taky vás můžeme sbalit a odvézt na stanici, jestli vám to bude milejší.“

Fredrik se otočil znovu k ní a vysunul bradu.

„Tak to si asi zavolej posily, kotě.“

Už sahala za opasek pro pouta, ale Vinston ji přerušil.

„Hezký domeček!“ prohodil zvesela, jako by nevnímal stupňující se hádku. „Tahle rekonstrukce musela stát pořádný balík.“

„No to si pište.“ Fredrik vzal lahev vody, která stála na schodech, a pořádně se napil. „Nějakej čurák ze Stockholmu ho koupil za šílenou cenu, klasika. Kvůli vám jsou tu baráky tak drahý, že my místní už nemáme na to, abysme tady zůstali.“ Utřel si pot ze širokého zátylku. „Vy Stockholmáci jste jako racci. Uřvaný, nevítaný a serete na lidi.“

Urostlý muž se vyzývavě uchechtl.

„Tady je v celém domě povrchová instalace?“ Vinston ukázal na kabel s olověným pláštěm, přichycený podél zdi, jenž vedl ke starodávnému bakelitovému vypínači.

Fredrik si odfrkl.

„V těch kabelech je bordel jak v hadím hnízdě. Na jednom konci hliníkový z dvacátejch let a na druhým konci CYY vodiče s APK příchytkama.“ Kývl směrem k pojistkové skříni. „To zbastlil ňákej domácí kutil v sedmdesátejch letech. A zákazník si myslí, že když do toho zapojí troubu, indukční desku, pračku, sušičku a ještě, ty vole, vířivku, tak mu ta skříňka nevyhoří.“

Espingová měla dojem, že nezávazná konverzace trvá už příliš dlouho. Nejvyšší čas jít k věci.

„Vy jste se pohádal s Jessie Andersonovou o platbu za instalaci bezpečnostního systému na její stavbě.“

Snažila se, aby otázka vyzněla jako oznámení, jako když Vinston mluvil se Sofií Wramovou. Fredrik se znovu napil vody a škodolibě se usmál.

„Jo, četl jsem v novinách, že někoho ta megera vytočila tak dokonale, že s ní skoncoval. Zavražděná ve svým vlastním baráku, tomu říkám karma.“

Espingová se kousla do jazyka.

„Jessie byla zákazník jako ze zlýho snu,“ pokračoval Fredrik. „Nic jí nebylo dost dobrý, pořád přidávala další požadavky. Ale nesmělo to nic stát, jakmile kdokoliv z řemeslníků jenom cekl o VN, tak vyhrožovala právníkama a výpovědí.“

„Co je to VN?“ zeptal se Vinston.

„Vícenáklady,“ vysvětlila Espingová. „Cenová přirážka k původní nabídce.“

„Všichni ostatní si od ní nechali srát na hlavu,“ pokračoval Fredrik. „Báli se jí. Ale já ne. A tak jsme se poštěkali a poslal jsem ji do prdele. Sbalil jsem si pět švestek a šel pryč. Slyšel jsem, že si pak našla toho lempla Hasseho Palma ze Sjöbo. Tak to hodně štěstí…“

Fredrik sundal z opasku otlučený smartphone v hrubém gumovém obalu a významně se podíval, kolik je hodin.

„Ještě něco? Jestli ne, tak musím makat. Za tejden přijede zákazník a slíbil mi tučnej bonus, jestli bude všechno fungovat. Bude to chtít pár kreativních řešení, ale v tom já jsem dobrej.“

Mrkl na Espingovou.

„Kde jste byl v neděli okolo půl druhé?“ zeptal se Vinston.

Fredrik rozhodil rukama.

„Tady. Kde asi jinde, ty vole?“

„Může vám to někdo dosvědčit?“

„Vy si jako myslíte, že jsem tu krávu zabil já?“ Fredrik zvrátil hlavu nazad a rozesmál se. „Ne, ne, to jste vedle jak ta jedle. Rozhodně jsou lidi, co ji nesnášeli mnohem víc než já.“

„Například kdo?“ otázala se Espingová.

Fredrik zašrouboval lahev s vodou a postavil ji na zem. Povytáhl koutek úst do jízlivého úsměvu.

„Na to snad přijdete vy. Jste za to placení, kotě.“

 

Jakmile Vinston a Espingová odjeli, došel Fredrik ke své tašce a vyndal z ní jiný mobil. Mnohem menší než ten, který nosil na opasku, a zcela nový. Vytočil jediné číslo v seznamu kontaktů.

„To jsem já,“ řekl, jakmile to člověk na druhém konci zvedl. „Teď tady byli policajti a vyptávali se, takže cena právě vzrostla o sto padesát tisíc. Do zítřka do osmi večer, jinak řeknu, co vím. Jasný?!“

Ukončil hovor, aniž by počkal na reakci. Spokojeně se uchechtl, zastrčil kazeťák zpátky do zásuvky a mezi stěnami se opět rozduněl death metal.
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„Fredrik Urdal je rozhodně náš hlavní podezřelý,“ řekla Espingová, jakmile Vinston nastartoval motor. „V minulosti se dopouštěl násilí a chybí mu alibi. Navíc měl s Jessie spor, což mu dává motiv. Kromě toho to vypadá, že pneumatiky jeho auta se shodují s otisky v písku u domu. A taky věděl, že funguje jen jedna kamera, a držel se mimo její záběr.“

„To je zajímavá teorie,“ pronesl Vinston zamyšleně. „Ale je v ní pár děr. Například jak Urdal mohl vědět, že po dobu několika minut, mezi odjezdem Niklase Modigha a příjezdem mě a Christiny, bude Jessie sama.“

„Měl přístup k bezpečnostnímu systému,“ řekla Espingová. „Viděl na kameru i do protokolu.“

„Ne, protože Jessie nařídila Elektro Hassemu, aby Urdalův přístup zrušil.“

„Tak třeba viděl, že před domem parkuje jenom Jessiino auto?“

„To je možné,“ přikývl Vinston. „Ale předpokládá to, že Urdal přijel k domu naslepo. A jeho motiv je taky poněkud slabý. Od hádky s Jessie uplynul týden. Možná ještě víc. Vraždit v afektu je jedna věc, ale takhle dlouho čekat? Co by tím Urdal získal?“

„Pomstil by se,“ odpověděla Espingová. „A co když se v domě pohádali znova?“

„To by nestihli. Ten člověk, kterého zachytila kamera, mířil k domu pouhých pár minut před naším příjezdem. Urdal je zajímavý, ale jsou tu jiní, kteří připadají v úvahu minimálně stejně.“

„A kdo?“

„Například Sofie Wramová. Jen pár hodin předtím se s Jessie pohádala. Její auto mělo na pneumatikách písek. A v její minulosti už se vyskytl jeden záhadný nešťastný pád. O tom, předpokládám, víte.“

„Její muž? Ale to už je dvacet let. Max byl úplně namol a zřítil se ze seníku.“

„Jessie byla opilá a spadla ze schodů.“

Espingová nevěřícně zakroutila hlavou.

„Znám Sofii od doby, kdy jsem byla malá. Ten písek na gumách mohl být z jízdárny, není to žádná vražedkyně.“

„Ne? Mám dojem, že jste říkala, že se jí všichni bojí.“

„Ale nemyslela jsem to takhle.“

Hovor přešel do podrážděného mlčení. Po chvíli začala Espingová ťukat do telefonu.

„Borénová nám posílá technickou zprávu,“ oznámila. „Ale bohužel nenašla nic kromě toho, co už víme. Jediná novinka je, že pneumatiky Elektro Hasseho se neshodují s otisky na pláži. Taky udělala pár výpočtů rychlosti, kterou Jessie přepadla přes okraj, a došla k tomu, že buď spadla sama, nebo do ní někdo strčil.“

„A pitevní protokol?“

„Ten ještě nepřišel. Ale jestli bude stejně nicneříkající jako tohle, tak pochybuju, že nás L. G. nechá na tom případu dělat dál.“

„Hm.“ Vinston přemýšlel, jak to nejlépe vyjádřit. „Já zase L. G. tak dobře neznám, ale není zvláštní, jak rád by uzavřel Jessiinu smrt jako nehodu?“

Zastavil na stopce a využil toho, aby se otočil na Espingovou.

„Nezdá se vám, že někdo na L. G. nějak tlačí? Že to někdo chce zamést pod koberec?“

 

Do kavárny Felicia se vrátili akorát na oběd. Bylo tu hodně lidí, ale protože bylo hezké počasí, většina hostů chtěla sedět venku, takže Vinston a Espingová neměli problém najít si stůl o samotě.

„Já si vždycky dávám salát Caesar,“ řekla Espingová. „A místní hit je grilovaný toust z kváskového chleba s uzenou šunkou a skånskou hořčicí.“

Vinston si vybral toust a chvíli mlčky jedli.

Espingová byla po diskusi v autě ještě mrzutá. Vždyť to ona Vinstona udržela u případu, a on si stejně nemůže pomoct a bude se nad ni vyvyšovat.

„Ohledně Fredrika Urdala můžete mít klidně pravdu,“ řekl Vinston, jako by jí četl myšlenky. „Chtěl jsem jenom upozornit, že je příliš brzy na to, abychom vylučovali jiné pachatele. Musíme prostě zjistit, jestli ty otisky na pláži patří jeho, nebo Sofiiným pneumatikám.“

„Hm.“ Espingová se nejméně podesáté za posledních deset minut podívala na telefon. Našla úplně nový mail od soudního lékaře.

„Přišel pitevní protokol!“

Ve Vinstonově tváři se mihlo cosi, co skoro vypadalo jako napětí.

„Co v něm je?“

„Ehm…“ Espingová se podrbala za krkem. „Já jsem vlastně ještě nikdy pitevní protokol neviděla, nechcete si ho přečíst vy?“

„Můžeme si ho vytisknout? Šlo by to?“

„Jasně, Felicia má v kanclu tiskárnu.“

Espingová odběhla do kuchyně.

Po chvíli se vrátila s hromádkou papírů a položila ji před Vinstona.

Chvíli listoval a u toho si něco mručel.

„Tak co?“ pobídla ho netrpělivě.

„Jessiina smrt byla zapříčiněna pádem na hák. Rozdrcená páteř, propíchnuté srdce a plíce. Zemřela pravděpodobně okamžitě. Zatím nic divného.“ Listoval dál. „Obsah alkoholu v krvi byl 0,6 promile. To je pro někoho jako Jessie jenom mírně povznesená nálada.“

„Takže nezakopla v opilosti?“

„S největší pravděpodobností ne. Ale nemožné to není.“

Vinston rychle prolétl zbytek protokolu.

„Ještě něco?“ zeptala se Espingová.

„Ne, až na to, že Jessie nebyla pravá blondýna a podstoupila řadu kosmetických zákroků.“

„Jako že měla výplně, umělý kozy a vršek barevně neladil se spodkem. Surprise, surprise!“ Espingová si ke svému potěšení všimla, že se Vinston tváří rozpačitě.

„Tak nějak, ano.“

Posbíral papíry a zaklepal jimi o stůl, aby je srovnal do úhledného štosu.

„Otázka zní, zavoláme L. G.? Pořád máme jenom indicie…“ řekl, ale vyrušilo ho zvonění mobilu. Číslo Elin Sidenvallové.

Přijal hovor, zvýšil hlasitost a natočil telefon k Espingové, aby také slyšela.

„Peter Vinston.“

„Dobrý den, tady je Elin Sidenvallová. Já…“ Zněla neklidně. „Já jsem to četla v novinách. O vás, o Jessie. Že si myslíte, že to byla vražda.“

Espingová se naklonila blíž, aby lépe slyšela.

„Možná.“

Elin slyšitelně zalapala po dechu.

„Myslíte si, že to bylo kvůli projektu? Kvůli těm protestům? Proto ji někdo…“

„Myslím, že si nemusíte dělat starosti, Elin,“ odpověděl Vinston.

Espingové taky začal zvonit telefon, a tak vstala a poodešla o kousek dál, aby Vinstona nerušila.

„Ahoj, Espingová, tady Per z forenzního IT. Pročesal jsem pro tebe ten mobil.“

Per udělal pauzu, zjevně ji napínal.

„Fajn, a co jsi našel?“ zeptala se co nejklidněji.

„No pár pokladů jo,“ zachechtal se. „Hlavně jeden dost žhavej erotickej chat, co se Jessie částečně pokusila smazat. Ale my jsme ho zrekonstruovali. Do posledního nemravnýho detailu.“

Espingová se podívala na Vinstona, ale ten pořád ještě hovořil.

„A víš, s kým si Jessie psala?“

„Jo.“

Další zbytečná pauza. Espingová už nedokázala krotit nedočkavost.

„A hodláš mi to říct, nebo to má být cliffhanger?“
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Niklas Modigh otevřel dveře se svým obvyklým sebejistým úsměvem.

Bradu měl porostlou několikadenním strništěm a vypadal navzdory úsměvu poněkud unaveně.

„Aha, to jste zase vy,“ řekl. „Já tady dělám nějaký věci kolem domu. Daniella je pryč, jela se podívat na nějakýho koně, ale můžu jí zavolat, jestli už se náhodou nevrací.“

„My chceme mluvit spíš s vámi,“ odvětila Espingová. „Pokud možno o samotě.“

„A sakra, to zní zlověstně. Mám si zavolat právníka?“

Niklas se snažil vtipkovat, ale moc mu to nešlo. Zavedl je po schodech dolů do místnosti, které dominoval velký kulečníkový stůl a pár klubových křesel.

„Tak čím vám můžu posloužit?“ usmál se.

„Měl jste poměr s Jessie Andersonovou?“ šla Espingová rovnou k věci.

Hokejistovi okamžitě zvadl úsměv.

„Kdo to řekl? Elin? Byl to omyl. Spletl jsem se v ní…“

„Četli jsme váš chat,“ podotkl Vinston.

Niklas ztratil všechnu barvu v obličeji a svezl se do křesla.

„Do prdele! Mockrát jsem to chtěl s Jessie ukončit. Ale ona na to odmítala přistoupit.“

Espingová vytáhla z kapsy bundy papír.

„No, podle vaší dlouhé historie konverzací jste první rok nedělal zrovna drahoty. Teprve ke konci jste začal házet zpátečku.“ Četla nahlas z chatu: „Musíme to fakt skončit. Bylo to fajn, ale už je to moc nebezpečný. Jestli Daniella zjistí, že v tom pokračujeme, tak jsem v hajzlu. Další šanci už mi nedá.“

Podívala se přes okraj papíru na Niklase.

„Tohle jste odeslal před pár týdny. Ale Jessie vás neposlechla a hned další den vám poslala svoji fotku. Nebo přesněji, fotku jedné konkrétní části těla. Tohle jste provozovali oba, měli jste v tom zálibu…“

Koutkem oka si Espingová všimla, že Vinston rozpačitě klopí zrak. Četla dál.

„Tohle jste napsal před týdnem, Niklasi: Daniella je děsně podezíravá. Pořád mě kontroluje. Už jsem ti vysvětloval stokrát, co riskuju. O co hraju. Smaž ten chat a přestaň mi psát. Přestaň, jasný?!“

Niklas zabořil obličej do dlaní.

„A v sobotu odpoledne, poté co vám poslala další fotku: Už toho kurva nech, Jessie! Tohle je naposledy, co tě žádám slušně…“

Espingová odložila papír.

„Co jste jí vysvětloval, že riskujete?“ zeptal se Vinston. „Nebo o co hrajete?“

Niklas se na něj podíval, ztěžka vzdychl a odpověděl.

„Před pár lety mi Daniella přišla na to, že ji podvádím s Jessie. Ubezpečil jsem ji, že to byla jednorázovka, a ona mi dala ještě šanci.“

Sklesle potřásl hlavou.

„S Daniellou jsme spolu dlouho. Poznali jsme se ještě předtím, než mě draftovali do NHL. Nemáme předmanželskou smlouvu. Jestli požádá o rozvod, zvlášť v USA…“

„… tak vás oškube o všechno, co máte,“ doplnil Vinston. „A budete jí spoustu let platit výživné. Miliony dolarů.“

„Přesně.“

„A přesto jste se Jessie Andersonové nedokázal vzdát?“

Hokejista si promnul spánky.

„Já jsem se to fakt snažil skončit, mockrát. Ale to se nedalo.“

„V sobotu na večírku jsem viděl vás a Jessie v zahradě,“ řekl Vinston.

„Přesvědčoval jsem ji, že toho musíme nechat. V neděli jsme s Daniellou měli jít na tu prohlídku. Strašně jsem se bál, že Jessie udělá nebo řekne něco, čím nás prozradí.“

„A co vám na to Jessie řekla?“ zajímala se Espingová.

„Jenom se smála, jako by to byla nějaká blbá hra. A druhej den na prohlídce zvýšila cenu. Úplně chladnokrevně, o dva miliony víc, než jsme se dohodli. Dělala, že už o tom se mnou mluvila. A já jsem neměl jinou možnost než na to kývnout.“

„Proto jste se vrátil do domu, když Daniella odjela?“

Niklas přikývl.

„Přemlouval jsem ji, aby couvla, ale ona se mi vysmála. Že prej mě to vyšlo ještě levně a měla si říct o víc. A že si všechny fotky a zprávy uložila.“

„A co bylo dál?“ ptala se Espingová.

„Jel jsem rovnou domů. Nalil jsem si velkýho panáka whisky a sbíral odvahu vyklopit všechno Danielle. Věřte nebo ne, ale já svoji ženu miluju a nechci o ni přijít. Ale když přijela, tak jsem se neodvážil.“

„A pak Jessie zničehonic umřela,“ konstatovala Espingová. „A všechny vaše problémy se krásně vyřešily.“

„Jo,“ zaúpěl Niklas. „Ale já jsem ji nezabil. Věřte mi!“

Vinston a Espingová se na sebe podívali.

„Niklasi, musíme vás požádat, abyste se nevzdaloval z okolí svého místa pobytu,“ řekla Espingová.

Niklas se zaťatými zuby přikývl.

 

„No, tak co tomu říkáte?“ zeptal se Vinston, když odjížděli autem od statku.

„Já fakt nevím,“ odpověděla Espingová. „Niklas Modigh jednoznačně má silný motiv.“

„Jenže víme, že po jeho odchodu z domu Jessie ještě žila. A stopy kol taky nesouhlasí,“ upozornil Vinston. „Niklas jezdí teslou s nízkým vzorkem, která nezanechává tak hluboké stopy, jako jsme našli na pláži.“

„Třeba jel domů a vzal si jiné auto?“ navrhla Espingová. „Ale to by nestihl,“ opravila sama sebe. „Měl jenom čtvrt hodiny, to je málo na to, aby dojel sem, přesedl si a vrátil se k ukázkovému domu.“

„Hm,“ udělal Vinston a odbočil na hlavní silnici. „Co takhle stavit se znovu u Elin Sidenvallové? Měla jste pravdu, že určitě ví víc, než říká. Přinejmenším o Jessiině milostném životě.“

„Rozhodně,“ řekla Espingová.

Vinston zapnul blinkr a zajel ke krajnici. Pečlivě se rozhlédl na obě strany a otočil se do protisměru.

 

Elinino malé auto stálo ve vjezdu před domem. Vinston zaklepal na dveře, ale nikdo neotvíral.

„Zvláštní,“ obrátil se Espingové. „Když mi volala, měl jsem dojem, že je doma. Počkejte tady, já se půjdu podívat dozadu.“

Zašel za roh. Zadní část domu byla od přední části oddělena zdí s vrátky, jejichž panty zavrzaly, když je Vinston otevřel.

Zahrada za nimi byla zarostlá. Tráva potřebovala už dávno posekat a záhony ovládl plevel. Nebylo slyšet nic než vzdálené bafání traktoru.

„Haló?“ zavolal Vinston. „Elin?“

Za domem našel dlážděnou terasu se dvěma lehátky. Dveře do obýváku byly pootevřené. Ve Vinstonovi se probudil policejní instinkt.

„Haló,“ zavolal znovu. „Tady je policie!“

Žádná odpověď. Otevřel dveře a opatrně vstoupil.

I v domě bylo všude ticho. Tíživé, podivné ticho, ze kterého Vinstonovi přeběhl mráz po zádech. Vlhkost tu cítil silněji než posledně.

„Haló! Elin!“

Nakoukl do kuchyně. Nikdo. Pak do pracovny. Tam to vypadalo stejně, jako když tu byl minule, ale všiml si, že jedna zásuvka psacího stolu je o pár centimetrů povytažená. Buď náhoda, anebo ji někdo nedávno prohledával.

Vinstonovo znepokojení sílilo, srdce mu začalo bít rychleji.

Potichu vběhl na schody do patra, ale v jejich polovině se musel zastavit.

Srdce mu bušilo, hlavu mu náhle naplnila perlivá sodovka. Tyhle příznaky dobře znal.

Opřel se rukama o kolena a párkrát se zhluboka nadechl, čímž šumivý pocit utlumil. Pak se pomalu narovnal a chytil se zábradlí, aby neztratil rovnováhu.

Když se konečně dostal do patra, opatrně otevřel dveře Jessiiny ložnice.

Nikdo. Ani v koupelně ne.

Zbývala jen Elinina ložnice. Vinstonův srdeční rytmus opět zařadil vyšší rychlost, sodovka v hlavě mu zaplavila oči a rozprskla se do bílých bublinek.

Vinston usilovně zamrkal, aby je odehnal, a jednou rukou se opřel o rám dveří. Teď nesměl omdlít.

„Elin,“ ozval se roztřeseným hlasem. „Elin?“

Žádná odpověď. Puls mu pádil jako šílený, šum sílil.

Plný zlých předtuch se Vinston zhluboka nadechl, vzal za kliku a pomalu otevřel dveře ložnice.
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Postel Elin Sidenvallové byla stejně pečlivě ustlaná jako posledně. Na pootevřeném okně mírně povlávaly záclony.

Jinak bylo v pokoji prázdno.

Vinston se s úlevou svezl na postel. Pár minut tam seděl, dokud se mu srdce neuklidnilo. Právě měl velmi blízko k záchvatu mdloby, a to v nejhorší možnou chvíli. Navíc šlo o planý poplach.

Rozhlédl se po ložnici. Uklizená jako minule, snad až na půl plata ibuprofenu vedle hromádky knih na nočním stolku.

Na vrcholu hromádky ležela Vražda Rogera Ackroyda, jedna z Vinstonových nejoblíbenějších knih. Elin měla zjevně na detektivky dobrý vkus. Vstal a zkontroloval okno. Petlice byla zastrčená. Venku bylo vidět nevzhlednou garážovou střechu z dehtového papíru.

Vinston se vrátil do přízemí právě včas, aby spatřil, jak se otevřely venkovní dveře. Stála v nich Espingová a kousek za ní Elin Sidenvallová ve velkých slunečních brýlích, které jí zakrývaly polovinu obličeje.

„Bylo otevřeno na terasu,“ vysvětlil Vinston, když se vzpamatoval z překvapení. „Klepali jsme, ale nikdo neotvíral.“

„Volal mi kvůli něčemu stavbyvedoucí,“ řekla Elin. „Takže jsem musela jet do Gislövsstrandu.“

„Jessiiným autem,“ dodala Espingová.

„Ano, moje má prázdnou nádrž a spěchala jsem.“

„Vzpomínáte si, jestli jste před odjezdem zamkla dveře na terasu?“ zjišťoval Vinston.

„N-ne?“

Elin jako by si teprve teď uvědomila, o čem to Vinston mluví.

„Myslíte, že se sem někdo vloupal?“ zeptala se vyděšeně.

„Nevím. Můžete se tu porozhlédnout, jestli vám něco nechybí?“

Elin rychle prošla dům, Espingová a Vinston se drželi v pozadí.

„Všechno vypadá stejně, jako když jsem odjížděla,“ řekla. „Asi jsem ty dveře zapomněla zavřít. To jsem ale pitomá…“

Pokynula jim, aby šli s ní na terasu.

Mezitím vykouklo slunce. Zpívali ptáci a zahrada už nevypadala tak pochmurně jako před chvílí.

„Chtěli jsme se vás zeptat na pár věcí,“ sdělil jí Vinston, když se posadili. „Měla Jessie poměr s Niklasem Modighem?“

Elin strnula, pak tiše přikývla.

„Myslím, že ano.“

„Řekla vám Jessie něco?“ zajímala se Espingová.

„Ne. O svém soukromí skoro nikdy nemluvila. Když se Jessie měla setkat s Niklasem, vždycky se upravila obzvlášť pečlivě. A všimla jsem si, že Daniella s Jessie nevychází v dobrém. A k tomu ten trapný telefonát loni v létě…“

Elin rozpačitě sklopila oči.

„Měly jsme prohlídku. Jessie se věnovala klientovi a měla mobil položený. Když začal zvonit, zvedla jsem to já. Byl to reflex, byla jsem ještě poměrně nová. Viděla jsem, že je to Niklas, párkrát jsme se už setkali, a tak jsem řekla ‚Ano, Niklasi?‘ nebo něco podobného. Asi si myslel, že je to Jessie. Vychrlil na mě spoustu oplzlostí. Okamžitě jsem zavěsila.“

Odmlčela se, zrudly jí tváře.

„Jessie mě pak seřvala na tři doby. Zakázala mi ještě někdy sahat na její telefon. Celé to bylo nesmírně trapné.“

Znovu sklopila oči.

„Opravdu se omlouvám, že jsem vám to neřekla v pondělí, ale nechtěla jsem Niklasovi ničit manželství. A ze začátku si všichni mysleli, že Jessiina smrt byla nešťastná náhoda, takže jsem si říkala, že je to jedno. Ale stejně si neumím představit, že by s tím Niklas měl něco společného.“

„Rozumím,“ odvětil Vinston. Dal mladé ženě chvíli na vzpamatování a pak změnil téma. „Jiná otázka: S vaším projektem to bylo nahnuté, ale před pouhým měsícem jste získaly nový kapitál od jisté firmy z Kypru. Jessie za ty peníze mimo jiné koupila The Hook. Znáte nějaké podrobnosti té transakce?“

„Jessie říkala, že ty peníze jsou od tajného sponzora, ale nic víc prozradit nechtěla.“

„Vůbec nic?“

„Ne, byla naprosto neoblomná. Tvrdila, že podepsala nějakou dohodu o mlčenlivosti. Nechtěla jsem se v tom vrtat.“

Elin si odhrnula uvolněný pramen vlasů.

„Znáte řemeslníka jménem Fredrik Urdal?“ zeptala se Espingová.

„To je ten elektrikář? Jessie ho vyhodila. Byl agresivní. Volal jí a křičel.“

„Nevíte, jestli jí vyhrožoval?“ řekla Espingová.

„Možná ano, ale Jessie byla na konflikty zvyklá. Nenechala se zastrašit.“

„Proč ho vyhodila?“

Asistentka se na okamžik zarazila, jako by hledala správná slova.

„Jessie byla perfekcionistka. Neměla trpělivost s lidmi, kteří nenaplňovali její požadavky. Zvlášť u tohoto projektu. To bylo její dítě.“

„Jak to bylo během prohlídek s tím šampaňským?“ vložil se do toho Vinston. „Modighovi říkali, že když se s vámi potkali ve dveřích, měli dojem, že jste se s Jessie pohádaly.“

Ta otázka Elin viditelně rozladila.

„Jessie uměla být tvrdá, zvlášť když se napila,“ odpověděla dutě. „Vynadala mi, že došlo šampaňské. Připadalo mi to nespravedlivé.“

Elin se nuceně usmála.

„Ale já vím, že to tak nemyslela. Jessie byla sice chladná a málokoho si pouštěla k tělu, ale taky uměla být něžná a ohleduplná. Nejspíš jsem jedna z mála, kdo ji znal z téhle stránky. Jenom je mi smutno z toho, že naším posledním rozhovorem byla hádka o blbou flašku.“

Asistentka vytáhla z kabelky papírový kapesník a přitiskla si ho k očním víčkům. Espingová využila příležitosti a do kabelky nakoukla. Něco tam leželo, černý váleček, jaký neviděla poprvé.

„Pořád mi nedochází, co se to stalo,“ vypravila ze sebe Elin. „Opravdu myslíte, že Jessie někdo zavraždil? Souvisí to s těmi články?“

„Myslíte Nicolovia?“ zeptal se Vinston.

„Ano, přesně tak. Psal, že viníci zaplatí za svou hamižnost. Tohle se stalo s Jessie?“

„Zatím nevíme,“ odpověděl. „Ještě toho musíme hodně zjistit.“

 

Vyšli z domu a rozjeli se zpět ke kavárně Felicia. Slunce zašlo zase za mrak, do vrbových alejí se opíral vítr.

„Já se v té Elin Sidenvallové nevyznám,“ poznamenala Espingová a vzala do ruky telefon.

„Ne?“ opáčil Vinston. „Vždyť vysvětlila, proč nám neřekla o Niklasi Modighovi.“

„Ale ne, to nemyslím. V kabelce měla pepřový sprej, všimla jsem si toho, když hledala kapesníčky. Elin nám leccos zatajila už při prvním výslechu, a podle mě pořád ještě něco skrývá.“

„Možná máte pravdu. Ale na tom, že má strach, asi není nic divného. Bydlí sama a právě jí zavraždili šéfovou.“

„Pravda. Ale potom jak to, že je takový trdlo, že nezamkne všechny dveře?“

Když se blížili ke kavárně, na čelní sklo dopadlo pár dešťových kapek. Vinston vysadil Espingovou přímo před vchodem.

„Zavoláme si ráno,“ řekla. „Tuším, že L. G. si bude chtít zase promluvit.“

 

Cestou domů se Vinston přistihl, že pořád ještě myslí na Elin Sidenvallovou.

Byla mu něčím sympatická. Možná proto, že mu připomínala Amandu.

U Potoční chaty stálo auto, nejspíš Christina, a Vinston se připravil na kázání. Od včerejška, kdy ho přistihla v brösarpském hostinci, se mu neozvala a on ze zkušenosti věděl, že si to od ní pořádně vypije.

Ale když přišel ke dveřím, k jeho překvapení seděl na prahu Poppe a kouřil doutník.

„Jenom jsem chtěl zkontrolovat, jestli ti v chatě nic nechybí,“ řekl Poppe poté, co se pozdravili. „Že ses nepraštil o futro a neležíš tu v bezvědomí.“

Vinston se nad tím vtipem zdvořile usmál.

„Jo, všechno je v pořádku, díky.“

„To moc rád slyším.“ Uplynulo pár vteřin nepříjemného ticha. „A co vyšetřování, jak to jde?“

„Ujde to.“ Zase ticho. Poppe potáhl z doutníku.

„Je Christina hodně naštvaná?“ zeptal se Vinston nakonec.

„Přímo nic neříkala, ale vím, že se tady dneska stavila. Proto jsem vlastně přijel.“

Poppe zahoupal kroužkem navlečeným na ukazováčku.

„Rezervní klíč od chaty. Uvědomuju si, že máte s Christinou hodně…“ Poppe hledal správné slovo. „Blízký vztah na to, že jste rozvedení. Určitě má důvod se na tebe zlobit a já se do toho v žádném případě nemíním plést. Ale nepřipadá mi fér, aby si k tobě Christina mohla chodit, jak se jí zachce. Když jsi náš host.“

„Díky.“ Vinston si vzal klíč. Přitom si uvědomil, ač nerad, že bude muset svůj názor na Poppeho opět přehodnotit.

„Dáš si kafe?“ zeptal se.

„Už bych asi měl jet.“

Poppe zahodil doutník do štěrku a opatrně ho uhasil botou. Pak nedopalek zvedl. Zdálo se, že se chystá odejít, ale ještě si to rozmyslel.

„Ráno jsem o tobě četl v Cimbrishamnských listech. O tom případu.“ Poppe si roztržitě hrál s nedopalkem. „Já jsem vlastně nechtěl Jessie zvát na tu oslavu,“ řekl. „Ale Christina na tom trvala. Ne že bych měl něco proti ní osobně.“

Vinston si trpělivě počkal na „ale“, které viselo ve vzduchu.

„Ale… celá ta kauza mi připadá nechutná,“ pokračoval Poppe. „Sofie Wramová jí ten pozemek neměla prodávat a ty ošklivé domy se do Österlenu vůbec nehodí. Zvlášť ne do tak krásné vesničky jako Gislövshammar. Není divu, že se lidi bouřili. Ale zajít až k vraždě…“ Zakroutil hlavou. Pak se podíval na hodinky. „No nic, nejvyšší čas jet domů. Chci stihnout malou whisky, než si dám velkou whisky. Hodně štěstí s chytáním vraha, Petere.“

Poppe se otočil a odšoural se ke svému autu.

Vinston stál na prahu a díval se za ním.

Napohled působila ta návštěva nevinně, dokonce mile. Ale nedovedl se zbavit pocitu, že za Poppeho nečekaným zjevením vězí něco víc než pár klíčů.

Když auto odjelo pryč, Vinston opatrně odemkl dveře. Jestliže tu byla Christina, tak přesně nevěděl, co může čekat. Na kuchyňské lince našel knihu a na ní papírek.

Rozhodla jsem se, že ti to prominu, protože mi Amanda řekla, že k tomu, abys pomáhal s vyšetřováním, tě přemluvila ona. Zítra odpoledne si ty, já a ona vyjedeme k moři. Do té doby si můžeš číst.

Vinston vzal do ruky knihu, jmenovala se Umění relaxovat.

Na zadní straně papírku našel ještě jeden řádek.

P. S. Mimochodem, ten kocour se jmenuje Pluto. Miluje sardinky (jsou v lednici). A nemá rád, když mu někdo zalepí dvířka. Ch.

Vinston strnul. Podíval se na dveře. Izolepa, která držela kočičí dvířka zavřená, byla pryč.

„Ne, ne, ne,“ vydechl a rozběhl se do ložnice. Málem se praštil do hlavy, ale na poslední chvíli se sehnul.

Veliký chlupatý kocour, prý Pluto, se už zase rozvaloval v jeho posteli. Líně mával ocasem a škubal fousky.

Vinston měl dojem, že se mu to zvíře posmívá.
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Vinstonovi se zase zdál ten sen. Běžel ukázkovým domem a pronásledoval prchající bytost, která byla možná kočkou, možná něčím úplně jiným, zatímco dole v obývacím pokoji konverzovali svědci a podezřelí a popíjeli šampaňské. Přibyl k nim nový člověk: Fredrik Urdal, pořád ještě s nářadím na opasku. Tetování na jeho pažích vypadala jako živá. Kroutila se jako hadi v hadím hnízdě.

„Tohle je Nicolovius,“ řekl hlas.

„Těší mě, čtu všechny vaše články,“ ozval se jiný.

Vinston se natáhl, aby viděl, o kom to mluví, ale nepodařilo se mu to.

V domě voněly doutníky a v pozadí jazzové trio hrálo „The Best of Times is Now“, dokud ho nepřehlušilo o něco skutečnější skřehotání stračích mláďat na stromě za oknem ložnice, které ho nakonec probudilo.

Zašel si pro noviny. Nad širými poli se vznášely cáry ranní mlhy. Vysoko na nebi trylkoval skřivan a po dotěrných býcích nebylo díkybohu ani vidu. Vinston se chvíli kochal tím krásným výhledem. Příroda měla rozhodně svoje klady, alespoň v malých dávkách.

Vrátil se do domu, aby se nasnídal. Zjistil, že má zmeškaný hovor od svého šéfa ze Stockholmu. Nejspíš Bergkvist zahlédl jeho jméno v bulváru a chtěl se ujistit, že Vinston nepracuje. Vinston mu zpátky nezavolal. Dokud nebude s Bergkvistem mluvit, nebude mu muset lhát. Což však nebyla taktika, který by mu vydržela příliš dlouho.

Titulní straně Cimbrishamnských listů vévodil nadpis Spor, který rozdělil Österlen. Jonna Ostermanová v dlouhé reportáži shrnovala konflikt mezi starousedlíky a Jessie Andersonovou. Z titulu předsedkyně obecního spolku poskytla vyjádření Margit Dybblingová.

Byl tu i snímek plastiky háku společně s trojitou řečnickou otázkou: Dar na usmířenou, návnada, nebo vražedná zbraň?

Vinston otočil stránku a našel složený list bílého papíru. Nejdřív ho napadlo, že je to reklamní leták. Když ho však rozložil, zjistil, že je na něm napsaná jediná věta. Čtyři slova černým písmem Times New Roman.

Den zúčtování je blízko.

Vinston nakrčil čelo. Den zúčtování, nejmenoval se tak jeden z fejetonů mezi výstřižky Margit Dybblingové? Kdo mu ten papír zastrčil do ranních novin a proč?

Z myšlenek ho vytrhlo zavibrování mobilu. Zpráva od Espingové.

Dala jsem L. G. ty zprávy. Chce se s námi sejít v devět na stanici. Zaparkujte kousek dál a vezměte to zadem, ať se vyhnete novinářům. Zazvoňte na interkom u služebního vchodu.

Vinston dojedl snídani a převlékl se do obleku. Pak se pozvolným tempem rozjel k Simrishamnu, aby byl na místě s dostatečným předstihem. Cestou přemýšlel o tom vzkazu. Tajemný Nicolovius se opakovaně zjevoval v případu i v jeho snech. A teď dokonce v jeho poštovní schránce.

Kdo mu tam ten papír dal a proč?

Je ta zlověstná zpráva předpovědí, nebo přímo varováním? Výhrůžkou?

Ať tak či onak, měl by požádat Espingovou, aby papír odevzdala na technickou analýzu.

Když míjel policejní stanici, všiml si, že na protějším parkovišti stojí auta s polepy Kvällspostenu i Aftonbladetu. Ale zadní vchod vypadal nehlídaný a Vinston za pět minut devět stiskl tlačítko interkomu. Hloupě koukal do objektivu kamery, stejně jako nedávno u brány ukázkového domu. Možná byl ještě zmatený tím snem, ale chviličku téměř očekával, že se teď ozve hlas Jessie Andersonové. Byla to však Espingová.

„Počkejte za dveřmi, já vám přijdu naproti.“

 

Espingová byla na stanici už od osmi, aby si utřídila informace, které získali během včerejška.

„Prošla jsem zbytek obsahu Jessiina telefonu,“ oznámila Vinstonovi, když se setkali. „Fredrik Urdal jí poslal pár zpráv, které by se rozhodně daly označit za výhružné. Zaplať mi fakturu, ty svině. Kdo si kurva myslíš, že seš? A tak dále.“

„Zajímavé. Já jsem měl taky zvláštní ráno.“

Vinston jí ukázal papír s Nicoloviovým citátem a pověděl jí o záhadném vzkazu.

„Ve vašich ranních novinách?“ Espingová překvapeně povytáhla obočí. „A nikoho jste neviděl ani neslyšel? Potoční chata stojí dost na samotě.“

Vinston zavrtěl hlavou.

„Vůbec nikoho.“

„Fajn.“ Espingová vzala sáček na důkazní materiály a opatrně do něj papír vložila. „Pošlu to hned Borénové a uvidíme, jestli z toho dostane otisky prstů.“

L. G. čekal ve své kanceláři. Dnes byl oblečen předpisověji, měl modrou policejní košili s ramenními výložkami a tmavomodrou kravatu.

„Takže,“ prohlásil, když si Espingová a Vinston sedli na židle. „Přečetl jsem si pitevní protokol a technickou zprávu. Není tam nic divného. A taky včerejší výslechy Fredrika Urdala a Niklase Modigha.“ Zaťukal prsty na hromádku papírů v otevřeném šanonu.

„Pro jistotu jsem mluvil s krajským policejním ředitelem a shodli jsme se, že vyšetřování dospělo k cíli. Je nejvyšší čas uzavřít smrt Jessie Andersonové jako nehodu a ukončit ten mediální cirkus.“

Máchl rukou k parkovišti za oknem a rovnou pokračoval další větou.

„Mockrát vám děkuju za pomoc, Petere. Váš zkušený vhled byl pro nás pevným bodem a velice si vážíme toho, že jste si udělal čas…“

„Teď toho přece nemůžeme nechat,“ protestovala Espingová. „Fredrik Urdal měl s Jessie konflikt, je trestaný za násilné činy a nemá alibi. A Niklas Modigh měl s Jessie poměr, který odmítala ukončit. Navíc máme vraha na videu.“

Espingová otevřela notebook a ukázala L. G. nahrávku. Šéf si podal z šuplíku čtecí brýle a podíval se na obrazovku. Pak si povzdechl a opřel se o židli.

„No, já tam teda nevidím to, co vy…“ Ukázal na obrazovku nožičkou brýlí. „Vidím jenom rozmazaný stín. To může být cokoliv.“

Zvedl ruku, aby předešel protestům Espingové.

„Je úplně jedno, kolik sesbíráme podezřelých, když nemůžeme dokázat, že došlo ke zločinu. Nic z tohohle není důkaz.“ Poklepal prstem na šanon.

„Ale ještě čekáme na porovnání stop z pláže. Poslali jsme fotky pneumatik Sofie Wramové a Fredrika Urdala,“ řekla Espingová. „Můžeme aspoň počkat, dokud nedostaneme odpověď?“

„A proč, Tove? Ani otisky pneumatik nejsou důkaz, že došlo k vraždě.“

L. G. rázně založil ruce na prsou.

„Už jsme tím strávili tři dny a výdaje rostou,“ pokračoval. „Jen za tenhle týden máme dvě čerstvé vloupačky a začíná nám doba dovolených. Navalí se sem desetitisíce turistů, za pár týdnů bude trh v Kiviku a starožitný jarmark v Degeberze a budeme potřebovat všechny dostupné zdroje.“

Espingová bezmocně hledala protiargumenty, ale žádné ji nenapadaly. A tak se na šéfa zlostně zamračila. L. G. měl strach ze sporů a tenhle trik jí obvykle vyšel. Ale dnes jí to jen oplatil ještě upřenějším pohledem.

Vinston smetl z kalhot pár neviditelných kočičích chlupů.

„Je v těch zprávách něco o tom, že k trestnému činu nedošlo?“ pronesl tiše.

„Cože?“ V odhodlané fasádě L. G. se objevila trhlina.

„Máte pravdu, že se tam nepíše, že Jessie zemřela následkem zločinného jednání. Ale taky se tam nepíše, že nezemřela v důsledku trestného činu, nebo ano?“

„To ne, ale…“ L. G. mírně zatěkal očima.

„Jak víte, vyšetřoval jsem už poměrně hodně vražd,“ pokračoval Vinston. „A nejednou se stalo, že z technické analýzy ani z pitvy nám nevyplynulo žádné přímé vodítko. V takových případech se musíme dívat na ostatní indicie. Možné motivy, pachatele a tak dále. A občas…“ povzbudivě kývl na Espingovou. „Občas se musíme, přesně jako Espingová, spolehnout na intuici. Na policejní instinkt.“

L. G. nafoukl tváře a zavrtěl se, jako by se mu na židli náhle nesedělo pohodlně. Pak nakrčil čelo a vrátil se mu odhodlaný výraz.

„Zapomněl jsem se zmínit, že mi volal intendant Bergkvist ze Stockholmu. Prý je to váš šéf na kriminálce…?“

Vinston si v duchu povzdechl.

„Zahlédl nějaký novinový titulek a chtěl se ujistit, že nepracujete,“ pokračoval L. G. „Prý jste v pracovní neschopnosti kvůli stresu?“

L. G. se omluvně usmál.

„Vysvětlil jsem mu, že se jedná o nedorozumění. Média to nafukují, ve skutečnosti jste svědek a pouze jste nám přispěl pár dobrými radami.“

Rozhodil rukama.

„Ponecháme si tuto malou milosrdnou lež mezi námi. Ale každopádně se domnívám, že nastal nejvyšší čas vám poděkovat za služby, Petere, a nechat vás opět odpočívat a zotavovat se.“

Policejní ředitel se naklonil nad stůl a pomalu zavřel šanon s vyšetřovacím spisem.
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Espingová vyprovodila Vinstona stejnou cestou, kterou přišel. Atmosféra mezi nimi se změnila, to cítili oba dva.

„Proč jste mi neřekl, že jste na neschopence?“ zeptala se Espingová.

„Není to žádná hrůza. Jenom mívám trošku závratě.“

„Co na to doktoři?“

„Byl jsem na odběrech a čekám na výsledky. Doktor mi doporučil odpočinek.“

„A stejně jste se rozhodl pracovat?“

Vinston neodpověděl.

Strávili spolu mnoho hodin, už mu začínala věřit, a teď se najednou ukázalo, že před ní zamlčoval takhle důležitou věc. Nepovažoval ji za hodnou jeho důvěry. Přemýšlela, jestli mu má říct, že ji to trochu uráží.

„Počkám na to srovnání pneumatik,“ řekla místo toho. „To je asi naše poslední stéblo. Kdyby se něco objevilo, zavolám vám. Zatím nashle.“

Zmáčkla tlačítko u dveří a vypustila Vinstona ven.

„Jo, a mimochodem, díky za pomoc!“

 

Bylo teprve půl desáté a do výletu k moři, kterého se měl z Christinina rozkazu zúčastnit, zbývalo ještě několik hodin, a tak se Vinston rozhodl, že si udělá procházku po Simrishamnu. Štvalo ho, že ho takhle vypoklonkovali uprostřed případu, ale přitom se proti logice L. G. nedalo argumentovat. Chyběly jednoznačné důkazy, že Jessie Andersonová byla zavražděna, a policejní ředitel zjevně neměl chuť řídit se nějakou intuicí.

Je načase zabývat se něčím jiným, přesvědčoval sám sebe, zatímco kráčel k přístavu.

Domy na samém břehu byly nízké a měly pestrobarevně natřené dveře. Zahrádky restaurací v přístavu už zaplnili turisté, a tak se Vinston vydal do kopce ke kostelu svatého Mikuláše hledat podnik, kde by nabízeli obstojné cappuccino.

Na jedné ze starších fasád spatřil nad prodejnou oděvů Dressman a kavárnou Espresso House starodávný vývěsní štít s krásným kováním. Cimbrishamnské listy, stálo tam zdobnými kovovými písmeny. Pod tím letopočet 1857.

Dostal nápad. Nepříliš vhodný, možná dokonce trochu riskantní.

Ale stejně. To by mohlo vyjít.

Chvíli stál venku a přemýšlel nad tím.

Pak přešel ulici a zazvonil u dveří.

„Ano?“ ozval se z reproduktoru ženský hlas.

„Hledám Jonnu Ostermanovou,“ řekl Vinston.

„A koho mám ohlásit?“

„Kriminálního komisaře Petera Vinstona.“

 

Vinston očekával, že ho uvítá recepční, ale dveře otevřela rovnou Jonna Ostermanová.

„Sám Peter Vinston osobně,“ usmála se. „Já myslela, že s novináři nemluvíte?“

„Taky že nemluvím,“ odpověděl. „Vlastně tady vůbec nejsem.“

„Aha? Zajímavý.“ Jonně pobaveně zajiskřilo v zelených očích. „Tak pojďte dál, udělám vám prohlídku hradu, když už tady nejste.“

Vedla Vinstona po starém pískovcovém schodišti a do prosklených dveří. Redakce byla mnohem menší, než čekal. Sestávala z kanceláře s několika stoly, kuchyňky a malé zasedačky.

Všude po zdech visely zarámované titulní strany novin jako připomínky zašlých časů. Muzeum Hasseho a Tageho v Tomelille se otevírá, četl Vinston na jedné z nich. Vlčí zima – Österlen pod sněhem, stálo na jiné. A mnohem starší titulek z druhé světové války hlásal, že nad Skillinge byl sestřelen americký bombardér.

V rohu seděl nějaký muž a psal na počítači, kývl Vinstonovi na pozdrav, když ho míjeli, ale neodtrhl oči od obrazovky.

„Tyhle noviny založil můj praprapradědeček v roce 1857,“ řekla Jonna. „Tehdy jsme sídlili v celým baráku. Ale dneska máme redakci dost zeštíhlenou, jak vidíte. Na plný úvazek tady dělám v podstatě jenom já a Walde, občas někdo na praxi. Všechno ostatní je outsourcovaný.“

Rozmrzele se ušklíbla.

„Musíme sami sobě dělat fotografy a sami si aktualizovat webovky. Lokální žurnalistika zažívá těžký časy.“

„Ale nějak to zvládáte?“

„Vlastně ani ne. Ale patří nám tenhle dům, takže nás drží nad vodou důchodcovský hadry a drahý kafe.“ Ukázala ironicky do ulice. „Když už jsme u toho, chcete kafe?“

„Ano, díky.“

Jonna nalila dva šálky. Vinston se přistihl, že si prohlíží její ruce. Prsty měla dlouhé a štíhlé. Nehty krátce zastřižené a čisté. Bez prstýnku, povšiml si kdovíproč. Jonna Ostermanová ho něčím lákala a chtěl se o ní dozvědět víc.

„Zjevně máte svoji práci ráda,“ konstatoval.

„Začínala jsem tady už jako malá holka. V zasedačce jsou dodnes cítit dědečkovy doutníky. Mám tyhle noviny v krvi. A Österlen vlastně taky. Věděl jste, že název Österlen vznikl tady v Cimbrishamnských listech?“

Zavrtěl hlavou.

„Vymysleli ho John Osterman a jeden básník jménem Tufvesson v roce 1929 pro turistickou brožuru. Podle zvěstí pomáhal oběma pánům budovat značku taky Fritiof Nilsson Piraten, ale to je potřeba brát s pořádnou rezervou, jako většinu historek o tomhle spisovateli.“

Jonna povytáhla koutek úst do křivého úsměvu.

„Ať tak nebo tak, pradědeček Osterman se svým kamarádem přesně definovali, které oblasti do Österlenu patří,“ pokračovala. „Ale dneska je to mnohem širší pojem. Realitní makléři protahují Österlen od jižního okraje Kristianstadu až po Ystad.“ Vstala a významně na Vinstona mrkla. „Když už jsme u makléřů: Jak vám jde vyšetřování vraždy?“

Přešla od přednášky k otázce tak elegantně, že se neudržel a zasmál se.

„Off the record?“ ujistil se.

„Samozřejmě.“

Vinston se zhluboka nadechl. Pouštět informace do tisku nebyl jeho styl, nikdy v životě, ale přece nemohl sedět se založenýma rukama, zatímco vrah běhal po svobodě.

„Vyšetřování bude ukončeno,“ řekl.

„Cože? A proč?“ užasla Jonna.

„Protože policejní ředitel je přesvědčený, že jde o nehodu. A my jsme nenašli důkazy o opaku.“ Odmlčel se. „Zatím…“

Jonna přivřela oči.

„Chcete říct, že byste důkazy našli, kdybyste směli dál vyšetřovat?“

Vinston bez odpovědi rozhodil rukama.

„L. G. je dobrá duše, ale žádnej superpolicajt to není,“ zamyslela se Jonna. „Píše nám do nedělní přílohy sloupek o včelařství. Proč chce uzavřít případ, když vy, zkušený vyšetřovatel vražd, chcete pokračovat?“

„Dobrá otázka!“ řekl Vinston. „Někdo by mu ji měl položit. Pokud možno rychle.“

Významně povytáhl obočí.

„Aha,“ řekla Jonna. „Tak proto jste sem přišel. A já myslela, že kvůli mně.“ Dotkla se jeho paže a oči jí znovu zajiskřily.

Vinston hledal způsob, jak by tuhle chvíli prodloužil. Vzpomněl si, jak mu Amanda radila, aby si někoho našel. Jenže Jonna byla novinářka, a navíc nevěděl jistě, že je nezadaná.

Než stihl úvahu dokončit, Walde v koutě kýchl, čímž prolomil kouzlo okamžiku.

„No a jak vás mám v tom článku nazvat?“ zeptala se Jonna věcnějším tónem.

„Hm, co třeba ‚zdroj obeznámený s průběhem vyšetřování‘?“

Jonna pozvedla kávu k přípitku.

„Za mě dobrý!“

Káva chutnala hořce, ale její společnost to vynahrazovala.

„Ráno jsem četl váš článek o Gislövsstrandu,“ řekl Vinston. „Margit Dybblingová tam naznačuje, že se nějak čachrovalo se stavebním povolením. Při vyšetřování jsme na tuhle informaci taky párkrát narazili.“

„Jo, bylo kolem toho hrozný haló. Obvinění pršely ze všech stran a dostávali jsme spoustu tipů, takže jsme s Waldem prošli všechny dokumenty. Je to ostřílenej starej čmuchal a ví, co hledat.“

Jonna ukázala bradou směrem do rohu.

„Ale zvláštní byla jenom nezvykle krátká doba projednání. Jinak bylo všechno v pořádku. Navzdory odvoláním obstálo stavební povolení u všech instancí, včetně zvláštního soudu pro životní prostředí. Z právního hlediska naprosto čistý.“

Vinston přikývl. „Takže těm obviněním z korupce nevěříte?“

„Kdybych věřila, tak bysme o tom něco publikovali. Občas může něco být nemorální, ale přitom legální…“

„Ale všichni se nenechali přesvědčit, že?“ Vinston pomyslel na vzkaz, který ráno našel v novinách. „Například ten tajemný Nicolovius?“

„Přesně tak,“ usmála se Jonna. „Nicoloviovy příspěvky jednoznačně přispěly k tomu, že nám za poslední rok stouply prodeje.“

„Nevíte náhodou, kdo to je?“ zkusil to Vinston.

„Petere.“ Jonna vyčítavě zavrtěla hlavou. „To jsem myslela, že jste chytřejší. Jeho texty jsou pod ochranou zdrojů. Myslíte, že Nicolovius nějak souvisí s tím případem?“

Vinston znovu pomyslel na vzkaz.

„Nic nelze vyloučit,“ řekl.

„Fajn.“ Jonna se zamyslela. „Něco snad říct můžu. Jeho příspěvky nám chodí anonymně poštou. Všechen text je psaný na počítači, adresa na obálce taky, takže si Nicolovius dává záležet, aby zůstal v anonymitě… Povídám vám to proto, že mi dělá starosti jedna věc.“

Podívala se na Waldeho a ztišila hlas.

„Za poslední půlrok jsme otiskli osm Nicoloviových příspěvků. A teď v pondělí jsme dostali devátý…“

„Den po vraždě?“

„Jo.“ Na pár vteřin se odmlčela. „Dopis musel odejít během víkendu, nebo možná v pátek pozdě odpoledne. Každopádně jsem se rozhodla ten text neotisknout. Pár pasáží mi připadalo nevhodných.“

„Nevhodných?“

„Jo, nebo děsivých, to je asi lepší výraz. Vzhledem k tomu, jak Jessie umřela.“

„Můžu ten dopis vidět?“

Jonna zavrtěla hlavou.

„Originál ne, to bych porušila ochranu zdroje. Ale mohla bych vám dát kopii textu tak, jak by vypadal, kdybysme ho otiskli. Ale na to potřebuju pár dnů.“

„Dobře, díky. Myslíte, že byste mi mohla zároveň poslat i ostatní Nicoloviovy články?“
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Christina a Amanda přijely k Potoční chatě přesně v čas smluvený pro výlet k moři.

K Vinstonovu překvapení seděla za volantem Amanda.

„Nemusíš nejdřív na nějaký kurz, abys mohla řídit pod dohledem dospělého?“ zeptal se, jakmile se vmáčkl na zadní sedadlo.

„Tam jsme byly s mámou před týdnem,“ odpověděla Amanda.

„Aha,“ zamručel Vinston, dotčený, že mu o tom nikdo neřekl. Zapnul si bezpečnostní pás a chytil se stropního držadla nade dveřmi.

„Tak jedeme!“ zavelela Christina.

Auto se pomalu rozjelo.

„Tohle je vlastně poprvý, co řídím naostro,“ řekla Amanda. „Ale s automatem to není tak těžký.“

Vyměnila si s Christinou pohled, kterému Vinston moc nerozuměl.

Vůz byl jaguár a Vinston nejdřív nechápal, jak to, že neslyší motor. Teprve po chvíli mu došlo, že už i takhle úctyhodné značky dnes vyrábějí elektromobily.

Jízda po štěrkové cestě plynula klidně, ale když se dostali na hlavní silnici, Amanda šlápla na plyn. Elektromotor měl takové zrychlení, že to Vinstona přimáčklo do sedadla. V dálce viděl kamion a čekal, že Christina Amandu varuje. Ale Christina nic neříkala. Vinston se začal potit.

Kamion se blížil. Amanda pořád stála na plynu, jako by si vůbec nevšimla hrozícího nebezpečí. Silnice byla poměrně úzká, pro začátečníka až příliš úzká na rychlé míjení protijedoucího vozidla.

Vinston sevřel stropní držadlo.

„Vidíš doufám…“ začal.

„Nekibicovat!“ utnula ho rázně Christina.

Kamion se blížil čím dál víc. Byl žlutý a nad čelním sklem měl nakreslenou skånskou husu. Jel nejméně osmdesátkou a rozmáčkl by jejich auto jako vejce. Vinstonovi se splašilo srdce, v hlavě se mu ozval dobře známý šum.

„Zpomal!“ vykřikl.

Ale už bylo pozdě. Kamion s husou už byl skoro u nich. Vinston zavřel oči, chytil se držadla tak pevně, že mu zbělely prsty, a čekal na náraz.

Ozvalo se rychlé „vrúúúm“ a pak nic.

Otevřel oči.

Auto jelo dál rovně a plynule po silnici. Amanda působila uvolněně a ani trošku nervózně nebo nezkušeně. Naopak řídila auto ladnými a navyklými pohyby. Podívala se mu přes zrcátko do očí a vyprskla smíchy.

„V klidu, tati. Řídím už pár let. S Poppem pořádáme rallye na cestách kolem zámku. Říká mi, že jsem přirozenej talent.“

„Aha.“ Vinston bojoval s nutkáním prohlásit, že Poppeho idiotské výstřelky jsou nezodpovědné, protizákonné, a navíc životu nebezpečné.

„Musíš se trošku uvolnit, Petere,“ smála se Christina. „Tady jsme na venkově a tvoje dcera už dávno řídí líp než ty.“

Vinston se nuceně zasmál a utřel si ulepenou dlaň do nohavice.

 

Pláž v Knäbäckshusen vypadala, jako by patřila někam ke Středozemnímu moři, a ne na východní pobřeží Skåne. Táhlý zalesněný pobřežní násep se strmě svažoval k moři. Listnaté stromy natahovaly husté letně zelené koruny daleko nad písek a jejich stíny se místy dotýkaly vody.

Křídově bílá pláž byla dlouhá několik kilometrů, jen tu a tam ji narušovaly zurčící potůčky, ohlazené balvany nebo napůl zasypané náplavové dřevo, zkamenělé sluncem, solí a mořskými větry. Na jihu se rýsovala rybářská vesnička Vik a na severu vybíhaly daleko do Hanöského zálivu strmé svahy útesu Stenshuvud. Voda se třpytila tak modře, že splývala s nebem.

„Nejhezčí pláž ve Švédsku,“ prohlásila Christina, když scházeli po dlouhých dřevěných schodech, které vedly k břehu. Piknikový koš byl těžký, odpolední slunce pražilo a Vinston potají ocenil, že ho Christina přemluvila, aby se oblékl neformálněji než obvykle, což v jeho případě znamenalo košili, plátěné kalhoty a polobotky, a samozřejmě ponožky, protože nebyl barbar.

Jakmile se ocitli na pláži, Amanda i Christina si zuly boty a šly bosé. Vinston to neudělal, což se brzy ukázalo jako chyba. Už po deseti metrech měl boty i ponožky plné písku a při každém kroku mu kolem kotníků bafaly obláčky jemných zrnek. Dělal jakoby nic, ale neušlo mu, jak se tím Amanda s Christinou baví.

Šli podél pláže na jih a snadno našli volné místo na rozložení deky. Ačkoli bylo krásně, na pláži, stejně jako na parkovišti, nebylo ani zdaleka plno.

„To kvůli větru,“ vysvětlila Christina. „Dnes fouká od západu, takže vodu, která je u hladiny, to žene pryč a přitéká sem studená voda z Hanöského zálivu. Koukej, skoro nikdo se nekoupe.“

Ukázala na moře, kde vzdorovala vlnám jen hrstka lidí.

„Západní vítr je pro piknik na pláži ideální,“ pokračovala. „Nikdo tu neotravuje a pod náspem jsme v závětří. Zato když fouká od východu, je voda mnohem vhodnější ke koupání, a to sem přijedou všichni. Na pláži je narváno a cestu ucpou špatně zaparkovaná auta. Každé léto je to totéž.“

Vinston si sedl na deku a vysypal si písek z bot. Po chvíli si neochotně sundal ponožky a vyhrnul nohavice.

„No vidíš,“ řekla Christina. „Když si rozepneš ještě pár knoflíků na košili, jeden by skoro uvěřil, že jsi normální.“

Něco zamručel, ale poslechl ji. Vždycky zastával názor, že tohle vysedávání na zemi je přeceňované, ale samozřejmě nic neříkal a snažil se užívat si to.

Amanda otevřela koš a rozdala limonády a nízkoalkoholické pivo.

„Tak co, tati, jak jde vyšetřování?“ zeptala se zvědavě.

Vinston vrhl neklidný pohled na Christinu.

„Já… už na tom nedělám.“

„Jak to?“ Amanda vypadala zklamaně.

„Ehm… no, vždyť jsem měl jenom trochu radit. Dohlédnout na ně, aby jim nic neuniklo.“

„No ale přece sis stěžoval, že ta Espingová je nezkušená? Myslíš si, že chytí vraha bez tebe?“

Vinston se napil piva.

„Nenašli jsme jednoznačné důkazy, že Jessie byla opravdu zavražděna, takže ředitel nejspíš případ uzavře s tím, že to byla nehoda.“

„Ještě že tak,“ prohodila Christina s úlevou.

„Proč, mami?“ řekla Amanda. Otočila se k Vinstonovi. „Tati, ty přece nevěříš, že to byla nehoda.“

Vinston cítil Christininy pohledy. Zároveň však nechtěl Amandě lhát. Dost na tom, že jí zatajil svou neschopenku.

„Ne,“ prohlásil. „Myslím si, že Jessie Andersonovou zavraždil někdo, kdo chtěl, aby to vypadalo jako nehoda.“

Christině se na čele objevila podrážděná vráska. Vinston předstíral, že ji nevidí.

„Ale to přece musíš pracovat dál. Vysvětlit řediteli, že se plete,“ řekla Amanda.

„Tvůj tatínek má dovolenou,“ vložila se do toho Christina a podala jí ubrousek. „Postarají se o to nějací jiní policajti.“

Vinston se znovu napil piva, smetl z deky písek a přitom se vyhýbal Amandinu zklamanému pohledu.

Jedna věc mu nešla z hlavy, a tak chvíli počkal, dokud nenastal okamžik na změnu tématu.

„Včera u mě byl Poppe,“ řekl.

„Aha?“

Vinstonovi to znělo, jako by Christina o návštěvě věděla, ale zcela přesvědčený o tom nebyl.

„Něco mě napadlo. V neděli jsem se tě ptal, proč nemohl Poppe dělat, že má zájem o Gislövsstrand, abyste dostali pozvánku na prohlídku. Odpověděla jsi něco v tom smyslu, že se neodvažuješ to po něm chtít. Proč ne?“

Christina nakrčila nos.

„Poppe ten projekt nemá rád. Když byl malý, jezdíval do Gislövshammaru na tábory vodních skautů nebo co a miluje to tam. Ale nechlubí se tím, protože jeho rodina se zná s Wramovými už od dob dánské nadvlády. A taky, pokud se nepletu, má nějaké kšefty s Niklasem Modighem.“

Odvrátila se, aby z piknikového koše vyndala ubrousky.

„Nedávno jsem v Ystadu viděla Daniellu,“ řekla Amanda. „Seděla na zahrádce s mámou od Lussy.“

„Lussy?“ zeptal se Vinston.

„To je Lovisa Anderklevová,“ vysvětlila Christina. „Viděl jsi ji na večírku. Její matka má v Malmö advokátní kancelář. A mají velkou letní chatu ve Skillinge.“

Vinston neměl ponětí, o kom to Christina mluví.

„Modighovi a Anderklevovi se znají?“ zeptal se.

Amanda zavrtěla hlavou. „Podle mě ne. Vypadalo to spíš na pracovní oběd.“

„Takže Daniella měla schůzku s právničkou? Kdy to bylo?“

„Včera.“ Amanda si ukousla pořádný kus ze sendviče.

Niklas říkal, že Daniella se jela podívat na koně, vzpomněl si Vinston. Takže lhal, anebo lhala Daniella jemu?

Christina mu podala sendvič zabalený do svačinového papíru. Rostbíf s dánskou remuládou, jeho oblíbený.

„Vy se s Modighovými bavíte,“ pravil po pár soustech. „Jak bys je popsala?“

„Žádní velcí kamarádi nejsme,“ odpověděla Christina vyhýbavě.

„No tak, mami,“ kontrovala Amanda.

„Správně, no tak,“ řekl Vinston. „Předveď nám svoji pověstnou schopnost analýzy.“ Rukou si zastínil oči před sluncem, odrážejícím se od moře.

„No dobře, dobře…“ Christina natáhla nohy a zabořila chodidla do písku. Zahýbala prsty u nohou a zamyslela se.

„Niklas je vrcholový sportovec,“ začala. „Je zvyklý myslet neustále na sebe a klást svoje potřeby na první místo. A Daniella je typický jedináček. Má přehnané sebehodnocení, posílené tím, že je hezká, poutá pozornost a má sexy manžela. Víš, že Daniella účinkovala ve stejné reality show jako Jessie? Párkrát se tam spolu rafly.“

„Daniella taky trénuje u Sofie,“ doplnila Amanda dychtivě. „Jezdí dobře, ale zase ne tak dobře, jak si myslí. Když se jí něco nepovede, svádí to na koně nebo na dráhu nebo na pořadatele. Jednou se tak vztekla, že zlomila bičík o koleno, já jsem to viděla. Daniella Modighová neumí prohrávat. Ale fakt hodně neumí!“

Amanda otevřela další limonádu a napila se. Pak říhla tak hlasitě, že Vinston nadskočil.

„Pardon!“ usmála se, ale z jejího spokojeného výrazu bylo poznat, že to nemyslí příliš vážně. Vinston se taky neubránil úsměvu.

„Vidíte?“

Christina ukázala na moře.

„Vítr se obrátil. Večer asi přijde déšť. Možná dokonce bouřka.“

Vinston se podíval, kam míří její ukazovák. V dáli nad obzorem se začínala kupit tmavá mračna.

 


 

30

 

 

Fredrik Urdal stál na zápraží chalupy a kouřil. Pracoval do pozdních hodin, už se snesla tma. Les byl tichý a světlo venkovní lampy se matně odráželo od jezírka, na jehož hladině dešťové kapky začínaly kreslit terčíky.

V rákosí strašidelně kvákala ropucha. V dálce výhružně hřmělo.

Byl úplně sám v divočině, někdo bázlivější by patrně spěchal honem pryč, jakmile by padl soumrak.

Ale Fredrik Urdal měl pro strach uděláno. Nevystrašili ho ani ti poldové, co ho tu před pár dny našli.

Popravdě řečeno, strach nezažil už spoustu let. Naposledy když byl ještě vychrtlý špunt a v sobotu pozdě v noci slyšel přijíždět otčímovo auto.

Všechno to bití, které Fredrik schytával, ho naučilo dvě věci. Velký a silný vždycky zvítězí nad malým a slabým. A zadruhé, což je ještě důležitější, strachu se člověk nejlépe vyhne tak, že ho bude nahánět ostatním.

Tímhle heslem se Fredrik řídil celý život. Ve škole, ve sportu, na vojně. Všude byl tím, koho se báli. Nutil ostatní, aby se podřídili jeho vůli. A čím byl větší a silnější, tím to šlo snáz.

Měl v armádě zůstat. Tam byl šťastný.

Jenže šel do civilu, nejkratší cestou jel domů do Tomelilly a jedním vrzem udělal Ĺse dítě. A tím sklapla past. Musel si sehnat práci, půjčku, dům, a od té doby šlo všechno z kopce. Mladý sebejistý Fredrik zmizel ve zpětném zrcátku a proměnil se v zahořklého muže, už brzy ve středních letech, jehož jedinými drobnými radostmi byla posilovna a páteční pivo u playstationu.

Hádky s Ĺsou, problémy s policií, rozvod, alimenty, trable s finančákem, bankou, sociálkou a exekutory. A jako třešnička na dortu – výstavní svině Jessie Andersonová a její debilní projekt. Jen z pouhého pomyšlení na tu odbarvenou štětku se v něm vařila krev. Ale skončila, jak si zasloužila. Napíchnutá na háčku jako blbá žížala. Tou radostnou událostí se k Fredrikovi konečně vrátila štěstěna. Zjevila se příležitost, šance znovu získat něco z toho, o co přišel.

Za pár týdnů nechá tyhle sračky za sebou. Shrábne prachy od Stockholmáka, co koupil tuhle krysí díru, koupí si jednosměrnou letenku do Thajska a do Skåne už v životě nevkročí. Kámoš z vojny měl bar v Pattaye a nabídl mu podílnictví.

Sedět na lehátku pod palmami, usrkávat singhu a nechat se obletovat drobnými povolnými Thajkami, zhruba tak si Fredrik představoval budoucnost.

Ĺsa, banka a exekutoři mu můžou políbit prdel, z jeho těžce vydřených peněz neuvidí ani korunu. Když zavřel oči, skoro cítil na jazyku ledově vychlazené pivo.

Už zbýval jen jeden drobný, ale zdaleka ne nepodstatný detail.

Podíval se, kolik je hodin. Něco přes jedenáct.

Mezi stromy se objevily reflektory auta.

Fredrik naposledy potáhl z cigarety a zahodil ji do vody. Auto přijelo před dům. Motor se vypnul a světla zhasla.

„Jedeš pozdě,“ řekl Fredrik, jakmile řidič vystoupil. „Ve tvým zájmu doufám, že vezeš peníze.“

Postava v gumákách a dlouhém nepromokavém kabátu s kapucí neodpověděla. Jen zvedla černou sportovní tašku.

„No vida,“ usmál se Fredrik. „Ani to nebolelo.“

Déšť sílil a bušil do plechů auta. V dálce znovu zahřmělo. Fredrik by mohl zavelet, ať příchozí odevzdá tašku a jede pryč. Ale chtěl si ještě chvíli vychutnávat tenhle okamžik. Ten pocit, že má jednou výjimečně totální převahu.

„Pojď dovnitř, probereme to tam,“ řekl téměř přátelsky. „Mám pivo, jestli chceš.“

Otočil se a oba vešli do chalupy. Hrubé mokré podrážky gumáků vrzaly na dřevěné podlaze. V předsíni zaslechl Fredrik tichý zvuk, skoro jako ze starých elektrických nástěnných hodin.

Tik, tik, tik.

Zastavil se. To bude z pojistkové skříně. Asi se uvolnil některý z jeho nových spojů a teď z něj určitě srší výboje, které každou chvíli podpálí zdi ze starého dřeva.

Tik, tik, tik.

„Slyšíš to?“ zeptal se přes rameno. „To bude uvolněnej kabel. Jenom se mrknu do skříně.“

Fredrik otevřel dveře do sklepa a sešel pár schodů. Až po několika vteřinách mu došlo, že elektrický zvuk vůbec nejde z pojistkové skříně.

Tik, tik, tik.

Gumáky znovu zavrzaly o podlahu. Tentokrát blíž. Až moc blízko.

Elektrické tikání přešlo ve znepokojivý praskot, ze kterého se Fredrikovi zježily chloupky za krkem.

A poprvé od dob, kdy byl malým chlapcem, zakusil pocit, který už mezitím téměř zapomněl. Pocit, kterému se půl života vyhýbal.

Strach.
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V pátek ráno se Espingová vzbudila brzy. Felicia ještě spala, Bob také. Vždycky si vybral Feliciinu stranu postele, nikdy ne její, asi protože cítil, že je tam nejlepší energie z celého domu.

Espingová ho dokonale chápala.

Chvíli tiše ležela a pozorovala svou přítelkyni. Felicia uměla být krásná i ve spánku. Ani její mírné chrápání na tom nic neměnilo. Spíš naopak.

Potkaly se náhodou na bytové párty u Espingové doma, v jejím podnájmu ve Växjö. Felicia byla kamarádka jejího spolužáka z policejní akademie, a jakmile vešla do dveří, jako by se celý svět zastavil.

„To je Felicia, je z Malmö,“ řekl spolužák a Espingová – omámená alkoholem a její krásou – na to zareagovala slovy, z nichž se později v jejich vztahu stalo okřídlené úsloví: „To nevadí, stejně je vítaná.“

A v té vteřině, kdy se Feliciina tvář rozzářila širokým úsměvem, Espingová věděla, že je v tom až po uši.

Felicia si mohla vybrat, koho chtěla.

Ale vybrala si ji.

Espingová opatrně vstala a odplížila sedo pracovny. Co nejtišeji za sebou zavřela dveře. Včera pracovala dlouho do noci. Procházela si časovou osu dopředu i pozpátku a přehrála si onen záběr z bezpečnostní kamery tolikrát, že to přestala počítat.

Sedla si k obrazovce.

Někdo tam byl, ne že ne. Pachatel, který se vloupal do ukázkového domu a nejspíš shodil Jessie Andersonovou vstříc jisté smrti. Ale kdo? Proč?

A co se to vlastně děje s L. G.?

Dobré otázky, jak by řekl Vinston. Připouštěla si to jen velmi nerada, ale nebýt jeho, taky by se spokojila se závěrem, že smrt Jessie Andersonové byla jen tragická nehoda. Nedostala by se na stopu Fredriku Urdalovi. Čím víc o tom totiž přemýšlela, tím si byla jistější, že na tom videu je on. Chyběl jen pádný důkaz, kterým by přesvědčila šéfa i skeptického Petera Vinstona, že má pravdu.

Espingová si přehrála záběr ještě párkrát, pak to vzdala a odešla do kuchyně.

Jejich malý dům postavili z červených simrishamnských cihel. Kdysi to byla železničářská bouda, ale trať už dávno zmizela. Zbývalo z ní jen sto metrů náspu, které znovu dobyla příroda a proměnila je v zalesněný pahorek, chránící domek před severním větrem.

Espingová si rychle vypila ranní čaj a zašla si pro noviny. Svěží vzduch voněl mokrou trávou a letní zelení. V noci vydatně pršelo, ale mraky už odtáhly a odkryly azurové österlenské nebe.

Chtěla nechat Cimbrishamnské listy na kuchyňském stole pro Felicii jako vždycky, ale při čtení nadpisu na titulní stránce sebou trhla.

Chce vedení policie ututlat vraždu slavné makléřky?

Espingová rychle prolétla očima článek. Napsala ho samozřejmě Jonna Ostermanová.

Zdroj obeznámený s průběhem vyšetřování prozradil Cimbrishamnským listům, že vedení policie se chystá uzavřít smrt Jessie Andersonové jako nešťastnou náhodu. Je tomu tak navzdory skutečnosti, že nebyly provedeny všechny vyšetřovací kroky a dosud panují nejasnosti.

Až si tohle přečte L. G., tak proskočí stropem. Možná dokonce obviní Espingovou, že vynáší? Věděl, že se s Jonnou znají. Kdo jiný by mohl být zdroj obeznámený s průběhem vyšetřování? Existoval vlastně jenom jeden kandidát, ale vážně by byl Vinston tak hloupý?

Vida, další dobrá otázka.

Espingová se vrátila do pracovny a otevřela služební mail. Od L. G. nic, ale zato jí před pouhými třemi minutami napsala Thyra Borénová, zjevně taky ranní ptáče.

Identifikace otisku pneumatiky, stálo v kolonce předmět. Zpráva obsahovala tři přiložené fotky.

Espingová je jednu po druhé rozklikla.

Na první byla stopa v písku, kterou sama pořídila v neděli pod domem. Na druhé pak zvětšenina hrubého vzorku pneumatiky.

Shoda: 89 procent. Technické oddělení se domnívá, že pneumatika na snímku dvě vytvořila stopu na snímku číslo jedna.

Espingové se rozbušilo srdce. Otevřela třetí fotku. Bylo na ní auto, jemuž patřila vyfocená pneumatika.

Pick-up Fredrika Urdala.

Takže měla pravdu! Na té pláži byl Fredrik. A tím pádem stín na kameře patří nejspíš jemu.

Načmárala vzkaz pro Felicii a skočila do auta. Cestou zavolala L. G., ale dostala se rovnou do hlasové schránky. Přemýšlela, jestli nemá zkusit Vinstona, ale nakonec to nechala být. Vždyť je na neschopence, a tohle je koneckonců její případ. Její průlom. Navíc Vinston příliš nepodporoval její teorii o Fredriku Urdalovi. Teď mu aspoň dokáže, jak se pletl.

Zastavila u krajnice, aby si udělala pořádek v myšlenkách. Jet za Fredrikem a konfrontovat ho na vlastní pěst by nebyl dobrý nápad. Je obrovitý, trestaný za násilí a není to typ, co by se nechal snadno vystrašit. Nebo zatknout osamocenou ženou.

Plus kdyby ho pak měla převážet na stanici, potřebovala by pomoc. Nejjednodušší řešení by bylo zavolat si hlídku a dát si s ní sraz. Jenže to by nejdřív musela zjistit, kde se Fredrik Urdal nachází.

Zavolala mu na mobil, ale skončila rovnou v hlasové schránce jako předtím u L. G. Bylo teprve krátce po šesté, Fredrik nejspíš ještě spal.

Vygooglila si jeho adresu v Tomelille, rozjela se tam tak rychle, jak se jen odvážila, a ocitla se před objektem v průmyslové zóně. Na fasádě visela cedule jeho firmy. Espingová se rozhlédla po pick-upu, ale nenašla ho.

Zaparkovala, opatrně se připlížila a nakoukla do okénka v harmonikových vratech. Prázdno a tma. Na boční straně budovy si všimla schodiště, které vedlo ke dveřím v patře. Na zábradlí visela poštovní schránka s Fredrikovým jménem. Espingová obezřetně vyšla schody až ke dveřím a podívala se do úzkého okénka. Zahlédla rozestlanou postel, obrovskou televizi a hromadu kartonových krabic.

To už je v práci?

Fredrik říkal, že pracuje ve dne v noci na té chalupě v Hallamölle, takže s největší pravděpodobností odjel tam.

Nasedla do auta a zamířila na sever. Cesta jí trvala jen dvacet minut, a čím víc se blížila, tím byla napjatější.

Když odbočovala z hlavní silnice, už jí srdce tlouklo až v krku. Vypadalo to, že tady pršelo víc. Štěrková cesta byla kluzká a plná kaluží a bahna. Jela pomalu a zaparkovala u krajnice dřív, než se ocitla na dohled chalupy. Obula si gumáky, které neustále vozila na zadním sedadle, a pokračovala lesem pěšky.

Zpočátku rostly smrky nahusto, mokrou zemi pokrýval mech.

Potom vegetace prořídla a mezi stromy se objevila chalupa s jezírkem. Espingová se plížila v podřepu, všechny smysly na stopkách.

„Yes!“ vydechla sama pro sebe.

Před chalupou stál velký pick-up Fredrika Urdala, přesně jak doufala.

Zavolala hlídce. Zvedl to Svensk. Stručně mu vysvětlila, o co jde.

„Jak rychle sem můžete přijet?“

„Jsme u bouračky se zraněním kousek od Skillinge. Podezření na řízení pod vlivem, to je nejmíň na hodinu.“

„Dobře, tak já zatím budu sledovat podezřelého.“

Ukončila hovor a zahleděla se k domu.

Fredrikovo auto tam pořád stálo.

Zkusila najít něco, na co by si sedla, ale všechno bylo tak zmáčené, že si musela vystačit s dřepěním. Po deseti minutách už z toho měla pořádné křeče a potřebovala se rozhýbat.

V chalupě byl pořád klid a ticho, možná až moc klid a ticho? Když se tu zastavili posledně, pouštěl si Fredrik Urdal z kazeťáku death metal, až se klepala okna. Teď tady vládlo mlčení jako v hrobě.

Malé parkoviště před domem bylo po nočním lijáku plné bahna. Ale za Fredrikovým pick-upem se netáhly žádné stopy kol.

On tu pracoval celou noc? Nebo tady dokonce přespal? Proč by to dělal? Ke své posteli v Tomelille to měl pětadvacet minut, dvacet, kdyby šlápl na plyn.

Něco tu nehrálo.

Zavolala znovu hlídce.

„Už tady skoro končíme,“ řekl Svensk, ale jeho tón prozrazoval, že jí jenom říká to, co by chtěla slyšet.

Stále v ní sílil pocit, že je tu něco špatně. Už nedokázala déle čekat.

Opatrně se začala plížit podél okraje lesa. Litovala, že se nezastavila na policejní stanici pro služební zbraň a pouta, ale teď už bylo pozdě bycha honit.

Dostala se tak blízko k chalupě, jak jí úkryt v lese dovoloval, a pak se na pár vteřin zastavila. Pořád žádné zvuky ani pohyby.

Zhluboka se nadechla, vyhlédla si nejbližší roh domu a v předklonu k němu přeběhla deset metrů volným terénem.

Přitiskla se zády ke zdi. Neozývalo se nic než její puls, dunící v ušních bubíncích. Za nejbližším oknem viděla nehotovou kuchyň. Na jedné z lavic stál Fredrikův velký kazeťák a vedle něj nabíječka na baterky s vloženou baterkou. Oba přístroje byly tmavé, ani jedna červená nebo zelená kontrolka, což Espingové přišlo divné.

Přešla k dalšímu oknu. Obývák plný překližkových desek a jiného stavebního materiálu. Po Fredrikovi pořád ani vidu.

Už byla skoro u vchodu a pick-upu. A opravdu, kapota studila jako led a v blátě za autem nebyly žádné stopy.

Najednou se ozval zvuk a Espingová nadskočila. Ale to jen dvě kachny vzlétly z jezírka a plácaly křídly. Vydechla.

Zavibroval jí mobil, zpráva od Svenska z hlídky.

Už jedeme, jsme tam za dvacet minut.

Espingová zaváhala. Měla by se odplížit zpátky do lesa, možná radši až k autu, a počkat na posily. Ale všechny policejní instinkty jí říkaly, že s touhle temnou chalupou něco není v pořádku.

Přikradla se ke vstupním dveřím a přiložila ucho ke dřevu. Naprosté ticho.

Opatrně vzala za kliku a dveře se neslyšně otevřely.

 

Ze všeho nejdřív si všimla zápachu. Jakési elektrické spáleniny jako při bouřce.

Vešla dovnitř, potlačila nutkání zavolat „Haló?“.

Dveře do sklepa byly pootevřené, schody za nimi halila tma. Tady to páchlo silněji. Ostřeji, nepříjemněji.

Vstrčila hlavu do dveří. V půli schodů, přímo pod pojistkovou skříní, něco leželo. Velká neforemná hromada.

Nahmátla vypínač a cvakla s ním, ale na schodech byla dál tma. Vytáhla tedy svůj telefon a rozechvělými prsty se jí povedlo zapnout baterku.

V tu chvíli jí vynechalo srdce.

Pod pojistkovou skříní ležel sesutý Fredrik Urdal, zády se částečně opíral o zeď. Pravou ruku měl nataženou vzhůru, oči otevřené a obličej ustrnulý v bolestném šklebu.

Byl mrtvý.

Velmi mrtvý.
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Vinston jel tak rychle, jak si na neznámých cestách troufal. Dokonce mu bylo jedno, že do nárazníků jeho milovaného saaba výhružně buší štěrk.

Policista, který hlídal u zátarasu, ho poznal, kývl mu na pozdrav a nadzvedl modro-bílou umělohmotnou pásku.

Před chalupou stála Espingová, napůl opřená o kapotu policejního vozu. V obličeji byla bledá, přes ramena měla přehozenou příliš velkou policejní pláštěnku.

Vedle ní parkoval tmavomodrý minibus volkswagen, který patřil technikům.

„Leží na schodech do sklepa,“ řekla. „Thyra Borénová už se tam činí. Jsou tu návleky, jestli chcete.“

K jejímu překvapení Vinston nijak nespěchal prohlédnout si místo činu. V jedné ruce držel igelitovou tašku. Tvářil se přátelštěji než obvykle.

„Jak vám je?“ zeptal se vlídně.

„Dobře,“ odpověděla. „Jenom jsem trochu v šoku.“

„Je to vaše první mrtvola?“ zjišťoval. „Tedy kromě Jessie Andersonové.“

Espingová přikývla.

„Člověk si zvykne. Chcete čaj?“ Vinston vyndal z tašky termosku. Espingová si vděčně nalila do kelímku a uvědomila si, že tu termosku musel přivézt pro ni. Z toho gesta, anebo možná z čaje, ji zahřálo na prsou.

„Fredrik Urdal byl v neděli na pláži,“ řekla. „Otisk se shoduje s pneumatikou. Na té kameře je on. On zavraždil Jessie.“

Vyložila Vinstonovi všechno, do nejmenších podrobností, až po okamžik, kdy na schodech objevila tělo.

„Vycouvala jsem stejnou cestou, kterou jsem přišla, a zavřela dveře. L. G. mi to nebral, tak jsem mu nechala vzkaz na záznamníku a zavolala technikům. Měla jsem štěstí, Thyra byla právě kousek odsud kvůli jinému případu.“

Otevřely se venkovní dveře a vyšla Thyra Borénová. Měla na sobě bílý ochranný overal a na nohou černé pantofle. Na popruhu kolem krku jí visel velký fotoaparát, a jakmile spatřila Vinstona, nasadila úsměv.

„No ne, Tove, to je ten tvůj Stockholmáček!“

„Tak co víme?“ přerušila ji Espingová.

„Oběť je mrtvá nejmíň osm hodin,“ začala Borénová. „Viděla bych to na zástavu srdce způsobenou elektrickým šokem, ale přesnou příčinu smrti určí až pitva, jako vždycky.“

Borénová vzala fotoaparát do ruky.

„Koukala jsem na ty pojistky,“ řekla. „Urdal tu instalaci pěkně odflákl. Například semhle měl dát proudovej chránič. Teď toho asi lituje.“

Podržela foťák tak, aby si Vinston a Espingová mohli prohlédnout snímky. Nejdřív bezvládné tělo Fredrika Urdala, pak pojistkovou skříň. „Sáhl si na holej vodič, když měl zapnutej hlavní jistič,“ pokračovala. „Svalový křeče, zástava srdce. Game over!“

„Takže nehoda?“ zeptal se Vinston.

„Na první pohled to tak rozhodně vypadá. Půjdeme se tam kouknout?“

Vinston se obrátil k Espingové.

„Chcete počkat tady? Stejně jste tam už byla.“

Espingová dopila čaj z kelímku a sundala si pláštěnku.

„Já jsem v pohodě. Ale stejně díky.“

Borénová jim rozdala návleky a odvedla je přes předsíň ke schodišti do sklepa. Tělo Fredrika Urdala ještě leželo pod pojistkovou skříní přesně tak, jak ho Espingová našla. Přeběhl jí mráz po zádech.

„Ale stejně je to trochu divný,“ řekla Borénová. „Zkušenej elektrikář pracuje těsně vedle hlavního jističe, a nevšimne si, že je proud zapnutej?“

„A navíc figuroval v případu vraždy,“ dodala Espingová. Ohlédla se přes rameno na Vinstona, ale ten kupodivu o tělo nejevil zájem.

 

Vinston poznal, že tu něco nehraje, jakmile vstoupil do předsíně. Přidřepl si a zapnul baterku na mobilu.

Položil telefon tak, aby svítil rovnoběžně s podlahovými prkny, a spokojeně mlaskl jazykem. Měl pravdu.

„Co jste našel?“ zeptala se Espingová.

„Nic. V což jsem přesně doufal.“

„Cože?“

Espingová a Borénová se tvářily jako dva otazníky.

„Před pár lety jsme měli případ v Älvsbynu,“ vysvětlil Vinston. „Myslivce našli ve staré lovecké chatě zastřeleného jeho vlastní puškou. Všechno svědčilo o sebevraždě. Ale pak nám došlo, že tam něco chybí. Chata byla předtím celý rok prázdná. Podlaha byla plná prachu, správně tam měla být spousta stop nohou oběti. Ale přitom to tam vypadalo zhruba takhle.“

Naznačil Espingové a Borénové, aby si přidřeply, a ukázal na kužel světla z baterky.

Podlahu chalupy pokrýval prach, kamínky a otisky bot. Ale metr mezi vstupními dveřmi a sklepem vypadal jinak. V záři baterky bylo vidět jen pár otisků bot.

„To jsou vaše boty, Espingová,“ prohlásil Vinston. „Vešla jste dovnitř, našla Fredrika a šla zase ven. Na tomhle kusu podlahy jsou vaše stopy jediné, i když v noci pršelo. Důvodem, proč je zrovna tenhle úsek tak čistý, je to, že ho někdo vytřel hadrem směrem ke vchodu. Je to vidět na téhle špíně.“

Ukázal na úzký proužek špíny a prachu, natlačený k prahu vstupních dveří.

„Má pravdu,“ řekla Borénová uznale. „Někdo po sobě uklidil. Hodně se snažil, abysme si mysleli, že to byla nehoda.“

„Takže vražda?“ zeptala se Espingová.

„Zcela určitě,“ odpověděl Vinston. „I když přesně nechápu, jak vrah přiměl Fredrika, aby strčil ruku do skříně a sáhl na měděný kabel.“

„Mohl být Fredrik v bezvědomí? Nebo zdrogovaný?“ navrhla Espingová.

„Nemožný to není,“ usoudila Borénová. „Našli jsme nedopitou flašku vody, odebereme z ní vzorky. Ale tady se bavíme o chlapovi jak hora, co váží aspoň devadesát kilo, takže zvednout tolik mrtvý váhy až ke skříni s pojistkama, to už chce pořádný svaly.“

„Anebo jich bylo víc…“ doplnila Espingová.

„Pravda,“ přikývla Borénová. „Ale i ve dvou by to byla pěkná dřina, zvlášť pokud se nechtěli usmažit taky. Mimochodem, ráda bych vám něco ukázala.“

Šéfka techniků vzala do ruky dva průhledné sáčky na důkazní materiál.

„Oběť měla u sebe dva mobilní telefony. Oba se tím elektrickým šokem zkratovaly.“

Espingová a Vinston si prohlédli obsah sáčků. Silně odtamtud páchl spálený plast.

Otlučený smartphone v hrubém gumovém obalu Vinston poznával z předchozí návštěvy. Zato druhý telefon byl mnohem menší a levnější.

„Typickej burner – levnej telefon s předplacenou kartou, co si koupíte, pokud chcete někomu volat tak, aby se o tom nevědělo,“ vysvětlila Borénová. „Byl Urdal ženatej?“

„Už ne,“ řekla Espingová.

„Fajn, takže kvůli nevěře si burner nepořídil. Tak to zbejvá jenom trestná činnost.“

„Dá se zjistit, komu z toho volal?“ zeptal se Vinston.

Borénová zavrtěla hlavou. „V tomhle stavu ne. Ledaže bysme znali číslo toho burneru. Můžeme si objednat výpis ze základnové stanice, ale projít tu spoustu dat je práce pro vrahy, a stejně není jistý, že by to k něčemu vedlo.“

„Musíme to aspoň zkusit,“ podotkl Vinston. „A taky bychom se měli podívat k Fredrikovi domů.“

„V jedné kapse opasku na nářadí měl tohle.“ Technička jim podala svazek klíčů.

„Jeďte za mnou,“ řekla Espingová Vinstonovi. „Já tam trefím.“

 

Přesně jak Espingová tušila, už když sem ráno nakukovala oknem, na byt Fredrika Urdala byl smutný pohled.

V obýváku se nacházela rozestlaná úzká postel, surround systém, playstation a naducané americké polohovací křeslo. V okně viselo pár ručníků, nejspíš proto, aby se neleskla obrovská televize připevněná ke zdi. Všude se válely stěhovací krabice, za obývákem byla kuchyňka, plná špinavých talířů, a mrňavá koupelna. Nad vším se vznášel zatuchlý puch cigaret, piva a samoty.

„Rozvedený chlap typu 1A,“ konstatovala Espingová suše. „Koupí si domácí kino za třicet tisíc, ale závěsy a koberec ne. Ženská by měla priority přesně naopak.“

„Fredrik Urdal měl s Jessie spor o peníze,“ řekl Vinston zamyšleně. „Víme, že byl popudlivý a neštítil se násilí, pokud se chtěl mstít. Přijel pick-upem na pláž a pak se připlížil k domu. A potom? Pokud Fredrik zavraždil Jessie, kdo zavraždil jeho? A proč?“

Espingová cestou z Tomelilly přemýšlela nad přesně týmiž otázkami.

„Taky Fredrik mohl přijet na tu stavbu z úplně jiného důvodu. A náhodou tam něco uviděl, nebo někoho…“

Vinston souhlasně přikývl, jako by dospěl ke stejnému závěru.

„Podívejte se na tohle.“ Ukázal na hromádku nešikovně roztrhaných dopisních obálek. „Upomínky, dopisy od vymahačů a exekutorů. Fredrik měl finanční problémy.“

„Takže se rozhodl ze svého objevu něco vytřískat,“ pokračovala Espingová v úvaze, zatímco otevírala skříňku pod dřezem.

„To je možné,“ souhlasil Vinston. „Ale jak to dokážeme?“

„No, začít můžeme tímhle,“ řekla Espingová a vítězoslavně zamávala špinavou kartonovou krabičkou, kterou vylovila z odpadkového kýblu pod sifonem. Byl to obal od předplaceného telefonu.

Roztrhla ho a doufala, že najde plastovou destičku, z níž byla vylomena SIM karta. Ale bohužel tam nebyla.

„Dá se zjistit, kde to koupil?“

„Ne.“ Espingová zklamaně zavrtěla hlavou. „Ale je vidět, že ten burner je nový.“

Vysypala kýbl do dřezu. Úplně na dně ležel zmuchlaný výtisk Cimbrishamnských listů s titulkem Byla slavná makléřka zavražděna?

„Středeční vydání,“ konstatovala. „Pod krabicí od telefonu, což nejspíš znamená, že Urdal nejdřív četl tyhle noviny a až potom koupil mobil.“

„To zní věrohodně,“ přikývl Vinston. „Fredrik pochopil, že vyšetřujeme vraždu, a spojil si to s tím, co viděl u ukázkového domu. Pořídil si burner, kontaktoval toho, koho viděl, a chtěl peníze za mlčení.“

„Jenže… umlčeli oni jeho.“

„Přesně!“

Vinston a Espingová se na sebe chvíli souhlasně dívali.

Espingová si ten okamžik užívala, přesně tak si tuhle práci představovala, když se hlásila na policejní akademii.

„Takže jak zjistíme, co nebo koho Urdal v neděli viděl u domu?“ řekl Vinston.

„Prostě to budeme muset projít všechno znova,“ řekla Espingová.

„Co takhle si nejdřív zajít na jídlo?“ navrhl. „Znám příjemný podnik.“
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V kavárně Felicia bylo plno jako vždycky. Vůně čerstvého pečiva se mísila s šumem hlasů, mezi stoly chodil Bob a milostivě zdravil štamgasty.

Vinston jedl s chutí, kdežto Espingová do sebe nenasoukala ani sousto.

V myšlenkách se pořád dokola vracela k bezvládnému tělu Fredrika Urdala. Vyrušilo ji až zvonění mobilu.

„To je L. G.,“ oznámila Vinstonovi, vstala a vytratila se do kanceláře, aby mohla nerušeně mluvit.

U stolu se objevila Felicia a všimla si, že Espingová se jídla sotva dotkla.

„Stalo se něco?“ zeptala se Vinstona. „Tove je nějaká přepadlá.“

„Dnes ráno našla oběť vraždy.“

„Cože? A není jí nic?“ Felicia se chytila za srdce.

„Jen ji to trošku sebralo. Zcela přirozeně. Ale zvládla to jako profík.“

„Aha. A řekl jste jí to?“

„Co?“

„Řekl jste jí, že se zachovala jako profík?“ Felicia povytáhla obočí a nějak se jí povedlo zatvářit se tázavě a zároveň vyčítavě. Pak se otočila a rozběhla se za Espingovou se slovy: „Radši se půjdu mrknout, jak jí je.“

 

„Tak L. G. se konečně ozval?“ řekl Vinston o chvíli později, když už byla Espingová zpátky. „Kde je?“

„Na včelařské konferenci ve Vaggerydu. Vysvětlila jsem situaci a sdělila mu, že my i Thyra Borénová si myslíme, že Fredrik byl zavražděn. Jakmile pochopil, že je tam souvislost s Jessie Andersonovou, tak mu najednou sklaplo. Měla jsem dojem, že by si ze všeho nejradši zase vypnul mobil a měl od všeho pokoj, ale zaboha nechápu proč. Normálně je L. G. dobrý šéf. Nemůžu se zbavit pocitu, že na něj někdo tlačí. A zhruba totéž psaly ráno i Cimbrishamnské listy. Mají nějaký zdroj obeznámený s průběhem vyšetřování. Kdo by to asi mohl být?“

Vinston nasadil svůj nejlepší pokerface.

„Nemám tušení.“

Espingová ho sjela podezíravým pohledem.

„Ať už to byl kdokoliv,“ řekla, „tak by si měl dát pozor. Jonna Ostermanová je chytrá. Ale člověk s ní nikdy neví, na čem je. Udělala by cokoliv, aby udržela svoje noviny při životě.“

Vinston si odkašlal.

„No nic, zpět k našemu zavražděnému Fredriku Urdalovi.“

V tu chvíli se znovu objevila Felicia s kávou. Zatvářila se polekaně.

„Říkali jste Fredrik Urdal? Ten potetovaný elektrikář? To jsi mi neřekla, Tove, že ten mrtvý je on!“

„Vy ho znáte?“ zeptal se Vinston.

„Občas tady obědvá. Od té doby, co jsem začala dělat polední menu, sem chodí spousta řemeslníků. Fredrik mě jednu dobu dost neodbytně balil, proto vím, jak se jmenuje. Nechal toho, až když jsem mu vysvětlila, že ‚hetero‘ bych musela hledat ve slovníku. Mimochodem, byl tady včera.“

„A kdy?“ zeptali se Espingová a Vinston jednohlasně.

„Odpoledne. Seděl tady ještě s jedním řemeslníkem. Hasse, nebo tak nějak. Sympaťák, vlasy do ohonu. Ten sem taky chodí celkem často.“

„Hasse Palm?“ zeptala se Espingová.

„Jo, to by mohlo být. Mám dojem, že je taky elektrikář. Oni mívají napsáno na tričku, co dělají.“

„Vzpomínáte si ještě na něco?“ řekl Vinston.

„Pili kafe, nic k němu nejedli. Zdrželi se tady jenom asi čtvrt hodiny. Seděli v zahradě úplně vzadu.“

„A ničeho jiného jste si nevšimla?“

Felicia se zamyslela.

„Něčeho vlastně jo. Když jsem jim přišla dolít, přestali spolu mluvit. Zničehonic zmlkli, jako by za žádnou cenu nechtěli, abych je slyšela.“

Vinston a Espingová se na sebe podívali.

„Co takhle si zajet ke Gislövsstrandu, až dojíme?“ zeptal se Vinston.

„Bezva nápad!“ usmála se.

 

Hasse Palm stál právě v kuchyňce, když Espingová a Vinston vešli do obytné buňky.

Espingová se rozhlédla, aby se ujistila, že tam není nikdo další. U zdi se tyčily naskládané prázdné krabice od různých elektronických přístrojů, jinak tu bylo všechno stejné jako posledně.

„Aha, to jste zase vy, dobrý den,“ řekl Elektro Hasse. „Chcete kafe?“

Vinston zavrtěl hlavou a ukázal na skládací židli.

„Sedněte si,“ nařídil mu stroze a sám se posadil naproti němu. Espingová zůstala stát se založenýma rukama.

„Dnes ráno jsme našli Fredrika Urdala mrtvého v chalupě u Hallamölly,“ řekl Vinston.

„C-cože?“

Elektro Hasse se zatvářil šokovaně.

„Včera odpoledne jste spolu byli v kavárně Felicia,“ pokračoval Vinston. „O čem jste mluvili?“

„O ničem…“ Hasse začal těkat očima.

„Fredrik byl zavražděn,“ pronesla Espingová tiše. „Někdo mu dal smrtelnou ránu elektrickým proudem a pokusil se to narafičit jako nehodu. Ty se střelíš do vlastní nohy a já mám za tebe hasit tvůj průser. Tohle jste mu řekl v pondělí, když vám volal, že?“

Sice jenom hádala, ale povedlo se jí to říct, jako by o tom byla přesvědčená.

Elektro Hasse zalapal po dechu.

„Panebože.“

Vinston se nad něj naklonil.

„O čem jste včera mluvil s Fredrikem?“ zopakoval.

„On… on mi prodal nějaký věci.“

„Jaké věci?“

„Pár základních desek k bezpečnostnímu systému.“

„Těch základních desek, které se ztratily? Jak to, že je Fredrik měl?“

Elektro Hasse se nervózně ošíval.

„Když jsem ten projekt převzal, dělali jsme inventář materiálu, a to byly ty základní desky v krabici tady v kanclu. Ale když jsme je chtěli namontovat, abysme rozchodili kamery, tak jsme tu krabici nenašli. A v pondělí se Fredrik najednou ozval a úplně stejný základní desky nám chtěl prodat…“

„V to pondělí, kdy jsme tady byli?“ zeptala se Espingová. Vinston zálibně přikývl. Její dohad se ukázal jako zcela správný.

„Říkal, že mu můžu zaplatit dvacet pět tisíc v hotovosti a potom pro projekt vyfakturovat šedesát tisíc, což by byla cena nových desek,“ pokračoval Elektro Hasse. „Že si nikdo ničeho nevšimne. Udělali jsme ten obchod včera v kavárně.“ Ukázal na krabici v rohu. „Měl jsem to odmítnout a nenechat se zatáhnout do jeho pochybnejch kšeftů. Jenže u tohohle projektu je dost nízká marže, takže každá úspora…“

Elektrikář nechal konec věty viset ve vzduchu.

„Jak se Fredrik choval, když jste spolu mluvili?“ zeptal se Vinston. „Byl ve stresu, nervózní?“

„Ani ne. Spíš byl děsně spokojenej. Říkal, že brzo pojede do Thajska. A proto potřebuje prachy.“

„Do Thajska?“

„Jo. Šli po něm exekutoři. Že prej si tam koupí bar nebo co. A navždycky zmizí ze Švédska. Nejdřív jsem si myslel, že jsou to jenom kecy.“

Vinston si to poznamenal.

„Říkal ještě něco?“

„Ne. Neposeděl chvilku v klidu, tak jsme dokončili kšeft, dopili kafe a šli k autům. Já jsem dostal krabici se základníma deskama, on dostal obálku s bankovkama a pak jsem jel domů. Každej čtvrtek chodíme s Liselott do tanečních. Včera byla rumba. Potom jsme byli dost vyšťavený, tak jsme šli v jedenáct spát. Klidně jí zavolejte, jestli mi nevěříte!“

„A nic víc se nestalo, když jste mluvil s Urdalem?“ zeptala se Espingová ostře. „Vůbec nic?“

„Ne! Anebo…“ Hasse se podrbal na bradě. „Fredrik hrozně spěchal pryč. Hned potom, co jsme se rozloučili, mu někdo volal. Slyšel jsem ho mluvit o penězích a schůzce, tak jsem si říkal, že toho kradenýho zboží asi má na prodej víc.“

„Viděl jste, jakým telefonem volal?“ otázal se Vinston.

„Co?“

„Do jakého telefonu mluvil. Byl to smartphone, nebo malý tlačítkový mobil?“

Hasse se zamyslel.

„Ten telefon skoro nebyl vidět, to si pamatuju. Fredrik má… měl… dost velký ruce. Takže smartphone to asi nebyl.“

 

Espingová a Vinston odešli od buňky k místu na pláži, kde Vinston našel stopy kol.

„Dobře, takže víme, že v neděli po obědě Fredrik Urdal zaparkoval pick-up tady,“ řekl Vinston. „Proč to udělal?“

„Protože potřeboval peníze na cestu do Thajska,“ odpověděla Espingová. „Věděl, že v buňce jsou základní desky, že jsou drahé a že stavba se bez nich neobejde.“

„Ale proč sem jezdil zrovna v neděli?“ zeptal se Vinston. „Copak je nemohl ukrást kdykoli? Vždyť alarm tu instaloval on sám.“

Espingová se zamyslela.

„Vzpomínáte si, že se alarm spustil v sobotu večer? Mohl to být Fredrik, který se snažil vloupat do buňky, ale když alarm začal houkat, tak se otočil. Jessie mu nechala zrušit přístupová práva k bezpečnostnímu systému, takže ho nemohl sám vypnout. Ale věděl, že alarm je zapojený jako jediný velký obvod. Když je deaktivovaný v ukázkovém domě, tak…“

„Tak v buňce taky,“ přikývl Vinston. „A věděl, že alarm bude vypnutý v neděli, protože se bude konat prohlídka, a návštěvníci věnují všechnu pozornost domu. A pokud Hasse jenom změnil kódy, ale nevyměnil zámek, tak Fredrikovi možná dokonce zůstal klíč.“

„To se dá snadno ověřit.“ Espingová zahoupala Urdalovým svazkem klíčů.

Vrátili se svižným krokem k buňce a opravdu, třetí klíč ze svazku pasoval do zámku.

„Výborně!“ řekl Vinston. „Takže myslím, že se můžeme dál držet hypotézy, že Fredrik tady v neděli byl, využil toho, že alarm je vypnutý, a ukradl základní desky. Zapadá to i do Hasseho časových údajů. Podle něj tu základní desky na konci týdne ještě byly a zmizely v pondělí.“

Espingová se zamyšleně kousla do rtu.

„Takže Fredrik je v buňce. Odtamtud uvidí něco, co souvisí s vraždou Jessie. Chystá se odjet ze země a každá koruna navíc se mu hodí, a tak si pořídí předplacený telefon a vydírá vraha, za což zaplatí životem.“

„Přesně tak,“ přikývl Vinston. „Ale co Fredrik Urdal viděl? Nebo přesněji: koho?“
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Vinston seděl na lehátku na terase Potoční chaty s lahví piva v ruce. Bylo po sedmé hodině, do západu slunce zbývalo ještě pár hodin, ale mezi stromy v dálce u potoka už zpíval slavík. Dokonce i tak vyhraněně městský člověk jako on musel uznat, že tohle není úplně k zahození.

Před chvílí zkusil zavolat Amandě a pozvat ji do kina, ale zvedla mu to Christina.

„Amanda se připravuje na zítřejší závody. Zaježďuje nového koně.“

„Závody?“

„Ano, v Borrby. Mluvili jsme o tom na pláži.“

„A jo vlastně,“ řekl Vinston, ačkoli si to vůbec nepamatoval. „V kolik hodin to začíná?“

„Proč, ty tam chceš jet? Vždyť nevynecháš jedinou příležitost prohlašovat, že jízda na koni je životu nebezpečný sport. Proto tě taky nikdy nezvu.“

„Jasně že se chci podívat,“ odpověděl naoko uraženě.

Christina ho poté pozvala, aby si přišel s jejími a Poppeho přáteli zahrát kille.

„Bude pro tebe příjemná změna bavit se s lidmi, kteří nejsou podezřelí z vraždy. Kille je Poppeho nová vášeň, trochu to připomíná bridž. Pravidla se naučíš rychle.“

Vinston zdvořile odmítl. Karetní hry byly podle něj jen o fous lepší než zpěv pijáckých písní se zaklesnutými lokty.

A tak teď seděl tady, na zahradě Potoční chaty, s vychlazeným pivem a knížkou.

Ani tentokrát se mu nedařilo se soustředit. Představoval si smrt Fredrika Urdala. Vrah nějak udržel urostlého muže u zdi dost dlouho na to, aby zvedl jeho ruku k pojistkové skříni a zapnul proud. Musel to být složitý, ne-li nemožný úkon. Měla Espingová pravdu? Že by se toho nakonec účastnili dva lidé?

Ozvalo se zaklepání na dveře a Vinston vstal z lehátka.

Doufal, že je to Amanda a že se přece jen rozhodla zastavit se u něj, ale když otevřel, stála tam Jonna Ostermanová.

„Zdravím!“ usmála se. „Neruším?“

„Ale ne, vůbec. Jenom jsem si četl.“

„Promiňte, že jsem vás tak přepadla, měla jsem cestu kolem. Dělám kousek odsud rozhovor do nedělní přílohy. Se Stockholmákem, co si tady chce otevřít keramickou dílnu, surprise, surprise! Österlen totiž potřebuje víc šišatých kávových hrnků.“

„Výborně, mně ještě jeden chybí do sbírky. Pokud možno s husou, kdybyste na nějaký natrefila.“ Vinston ukázal bradou do kuchyně.

„Super!“ Jonna vyprskla nakažlivým smíchem.

„Jak jste věděla, kde bydlím?“ zeptal se.

„Ále, mám svoje zdroje. Obeznámené s okolnostmi vašeho ubytování.“

Zase smích.

„Každopádně,“ pokračovala, „napadlo mě vám přinést ty články od Nicolovia, co jsem vám slíbila. Ty starý i ten, co jsme neotiskli.“

Podala mu plastovou fólii s papíry formátu A4.

„Děkuju vám,“ odvětil Vinston.

„Myslíte si, že Nicolovius má něco společnýho s Jessiinou smrtí?“ zeptala se Jonna.

„To vážně nevím. Máme teď spoustu nezodpovězených otázek.“

Vinston pomyslel na vzkaz s Nicoloviovým citátem, který našel v ranních novinách.

„A co Fredrik Urdal?“ ptala se. „Slyšela jsem, že ho dneska ráno našli mrtvýho. Fredrik pracoval na Gislövsstrandu a měl s Jessie Andersonovou konflikt. Myslíte si, že obě úmrtí spolu souvisejí?“

„Pardon, tohle bohužel nemůžu komentovat,“ odpověděl Vinston.

„Ne? Ale to budu moc zklamaná.“

Zasmála se potřetí, stejně nakažlivě jako prve.

„Ehm, nechcete jít dál?“ řekl Vinston. „Mám pivo, čaj. Spousty šišatých hrnků.“

„Díky, ale… musím dopsat pár věcí do zítřejšího vydání.“ Jonna ukázala někam přes rameno. „Ale někdy jindy ráda,“ dodala. Znělo to, jako by to myslela doopravdy, a to ho těšilo.

 

Poté, co Jonna Ostermanová odjela, postavil Vinston vodu na čaj. V poslední době mu čaj zachutnal, zvlášť se lžící jabloňového medu od L. G.

Vzal si šálek a fólii s Nicoloviovými články ven na terasu. Na lehátku, kde předtím seděl, se rozvaloval Pluto a koukal na něj svým obvyklým mírně dotčeným pohledem.

Vinston přemýšlel, jestli má kocoura odehnat jako vždycky. Ale venku se dají zvířata strpět snáze a Pluto naštěstí neměl přítulnou náladu, a tak ho tam nechal ležet. Sedl si na druhé lehátko a prolétl očima materiály ve fólii. Poměrně rychle našel texty, které už znal z výstřižků Margit Dybblingové, a zjistil, že jde o tři poslední uveřejněné příspěvky.

Nadpisy byly pořád stejně málo srozumitelné. Pohůnci čirého mamonu, Zlé skutky nás vždy přežijí a nakonec Den zúčtování. Ten byl podle data v záhlaví otištěn v den norského státního svátku, sedmnáctého května. Pak o sobě Nicolovius nedal vědět přes měsíc, dokud se den po Jessiině smrti neobjevil nový text.

Svině svinsky splatí, zněl nadpis. Vinston z náhlého popudu začal číst nahlas.

 

Tak nám v Gislövsstrandu stojí první dům. Dosud byl rakovinný nádor abstraktním pojmem, nákresem na papíru, ale nyní se stal skutečností. Podoben pravé rakovině bude bujet panenskou krajinou Österlenu. Zpustoší přírodu tkání ze skla a betonu a bude rozprodán – nikoli těm, kdo milují náš kraj a pečují o něj, nýbrž lidem, jimž patří peníze v tak nestoudném množství, že dávno ztratili ponětí o jejich hodnotě.

Jessie Andersonová se vykoupila z protivenství, podplatila starousedlíky plastikou, jež představuje – jak výstižné – hák. Chladný, ostrý, smrtelně nebezpečný.

A na její návnadu se chytili mnozí. Nechali se přitáhnout její udicí a oddělit se od rybího hejna. Jedna věc je být v pokušení, druhá věc je padnout.

Dům možná stojí a hamižnost napohled zvítězila, avšak pomněte, že jak kdo zaseje, tak také sklidí, a svině svinsky splatí. Den zúčtování je blízko a Jessie Andersonová bude pykat za své zlé skutky. Hák, jímž prosadila svou vůli, bude nakonec znamenat její pád. Dosud nenastal konec představení na velkém jevišti bláznů.

 

Vinston se podíval na kocoura.

„Co na to říkáš, Pluto? Strašidelné, viď? Jako by Nicolovius tušil, co se stane. Nebo to dokonce sám naplánoval?“

Kocour mu z přirozených důvodů neodpověděl a jen na něj hleděl.
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Když se Vinston v sobotu ráno vzbudil, v hlavě mu pořád zvonila Nicoloviova důvěrně známá věta. Den zúčtování je blízko.

Slova ze záhadného papíru, který mu někdo propašoval do ranních novin.

Cestou do kuchyně se podíval na terasu, ale Pluto byl samozřejmě pryč. Nebylo ho vidět ani na pěšině v zahradě, ani u poštovní schránky. Vinstona napadlo, kde se asi kocour celé dny potlouká a kdo ho krmí, ale na druhou stranu to nebyl jeho problém.

Další úmrtí spojené s vraždou makléřky, hlásal titulek Cimbrishamnských listů.

Následovalo shrnutí o smrti Fredrika Urdala a o jeho vazbách na Jessie Andersonovou.

Stručné a věcné, jako sama Jonna Ostermanová, pomyslel si Vinston. Četl si noviny ještě chvíli, dokud ho nevyrušila textová zpráva od kolegy z finanční policie, kterému se přes ředitelovy výhrady nakonec ozval.

Ahoj Petere. Trošku jsem zapátral, jak jsi po mně chtěl. Někdo se hodně snažil, aby se ty peníze nedaly vystopovat. Ale majitelem toho kyperského holdingu, který financoval Gislövsstrand, je švédská akciová společnost Ohryzek. Tu ovládá jistý Klas Mårtensson z Kiviku.

Vinston odpověděl, že děkuje, a slíbil mu, že až se vrátí do Stockholmu, pozve ho na oběd. Pak otevřel webový prohlížeč a vygooglil si Klase Mårtenssona.

Ukázalo se, že je to poměrně záhadná figura. Přezdívalo se mu „jablečný král“ a podle několika článků kontroloval celou řadu firem v souhrnné hodnotě stovek milionů korun, avšak přesto Klas Mårtensson nikdy neposkytl jediný rozhovor. Většina jeho existujících fotografií byla pořízena z dálky. Zachycovaly šedesátníka se špičatým nosem, šedými vlasy sčesanými dozadu a brýlemi s tmavými obroučkami. Jeho tvář byla Vinstonovi matně povědomá, ale nedovedl určit proč.

Takže tajuplný jablečný král zachránil Gislövsstrand před bankrotem, a tím i Jessie Andersonovou před ztrátou všech investic? Zajímavé. Otázka zněla, co si Vinston měl s tou informací počít. Navzdory vraždě Fredrika Urdala a včerejším událostem byl přece z případu odvolán. Měl by zavolat aspoň Espingové a říct jí o Klasu Mårtenssonovi, ale rozhodl se, že to počká až po jezdeckých závodech.

Zrovna si uvazoval kravatu, když někdo zaklepal na dveře.

Stála tam Elin Sidenvallová, už zase ve slunečních brýlích. Kolem nohou se jí motal Pluto.

Kde Vinston bydlí, věděl zjevně celý kraj.

„Dobrý den, promiňte, že ruším.“ Neklidně se ohlédla přes rameno. „Můžu dál?“

 

Vinston nalil do šišatých hrnků kávu. Kocour nějak pronikl dovnitř a vyskočil Elin na klín, přestože po něm Vinston metal zlé pohledy.

Pokradmu si Elin prohlížel a snažil se přijít na to, proč ta dívka sedí v jeho kuchyni. On i Espingová měli celou dobu pocit, že jim Elin stále něco tají.

Asistentka se chvíli hrabala v kabelce a pak vyměnila sluneční brýle za obyčejné. Bez brýlí vypadala mladší. Vinston pomyslel na svou dceru.

Zanedlouho i Amanda vyletí z hnízda a začne dělat kariéru. Pocítil nad tím pýchu, ale i smutek.

„V novinách jsem viděla, že v Hallamölle našli někoho mrtvého. Prý řemeslníka s vazbami na Gislövsstrand,“ řekla Elin. „Je to ten Fredrik Urdal, na kterého jste se mě nedávno ptal?“

Vinston přikývl.

„Zavraždili ho?“

„Je to naše pracovní hypotéza.“

Elin si nervózně odhrnula pramen vlasů. Napila se kávy, aby sebrala síly.

„Já jsem vám neřekla jednu věc,“ spustila. „Stalo se to asi před měsícem.“

Vinston si vyndal notes.

„Jednou pozdě večer letos na jaře, když jsme byly s Jessie samy v ukázkovém domě, nám někdo podpálil kontejner a nasprejoval jí na auto ‚svině‘. Viděly jsme člověka v černém oblečení a lyžařské kukle, nejdřív na nás ukázal, pak si přejel rukou po krku a zmizel ve tmě. Chtěla jsem volat policii, ale Jessie mi to zakázala. Nechtěla další negativní publicitu kolem projektu. Tak jsme uhasily oheň samy a já jsem nechala auto přelakovat.“

„Vzpomenete si, kdy přesně to bylo?“ zeptal se Vinston tak neutrálně, jak jen dovedl.

„Sedmnáctého května. Ten večer, kdy nám přivezli hák.“

Vinston to datum dobře znal. Státní svátek Norska, a navíc poslední den, kdy Cimbrishamnské listy otiskly příspěvek od Nicolovia.

„Den zúčtování,“ zamumlal.

„Přesně tak,“ přikývla Elin. „To jsem říkala Jessie taky, že požár určitě souvisí s tím článkem. Že za tím vším je Nicolovius. Ale ona si myslela, že jen plácám nesmysly. Potom jsme získaly spoustu pozitivních ohlasů na tu sochu a všechno se uklidnilo.“

„Uměla byste popsat toho člověka v kukle?“ zeptal se Vinston. „Byl vysoký, nebo malý? Tlustý, nebo hubený?“

Elin zavrtěla hlavou. „Byla tma a stál daleko. Viděla jsem ho jen pár vteřin. Asi byl celkem malý, ale nejsem si jistá.“

„A nic dalšího si nepamatujete?“

„Ne, bohužel.“

Chytila se za čelo a pevně zavřela oči.

„Proč mi to říkáte teprve teď?“ zeptal se Vinston.

Elin si povzdechla.

„Musela jsem Jessie přísahat, že to neprozradím. A taky se mi asi nechtělo věřit, že ji někdo opravdu zavraždil. Že spolu ty dvě věci souvisejí. Zní to hrozně hloupě, já vím. Ale teď, když je po smrti i Fredrik…“

Asistentka se znovu popadla za čelo a zavřela oči, tentokrát na delší dobu.

„Nemáte náhodou prášky na bolest hlavy?“ zeptala se.

Vinston prohrabal kuchyňskou skříňku, kde předtím viděl léky. Hodil do hrnku vody šumivou tabletu a podal ho Elin.

„Díky!“ Chabě se usmála. „Co Jessie umřela, příšerně mě bolí hlava. Špatně spím, pořád slyším nějaké zvuky. Nejdřív jsem si myslela, že je to jenom hloupost. Vždycky jsem se trošku bála tmy. Moji nevlastní bratři se mi kvůli tomu smáli.“

Elin vypila hrnek.

„Hodně jsem přemýšlela o tom, jak jste před pár dny našel dveře na terasu otevřené. Čím víc nad tím dumám, tím jsem si jistější, že když jsem odjížděla, byly zavřené. A včera večer přímo před domem zastavilo auto. Chvíli tam stálo se zapnutým motorem a pak odjelo pryč.“

„Všimla jste si, jaká značka auta to byla?“

Zavrtěla hlavou.

„Tmavé auto, docela velké. A teď, dnes ráno, jsem našla v poštovní schránce tohle.“

Vyndala z kabelky složený list papíru a rozložila ho na stole před Vinstonem. Okamžitě ten vzkaz poznal. Jedna věta, čtyři slova.

Den zúčtování se blíží!

 

Espingová seděla ve své kanceláři s nosem zabořeným do vyšetřovacího spisu. Z reproduktorů se linulo Letní povídání s Jessie Andersonovou.

Přijela jsem do USA jen s dvěma prázdnýma rukama. Osamělá teenagerka bez peněz, rodiny a kontaktů. Ale zato s nezlomnou vůlí něčeho dosáhnout. Tohle je příběh o mé cestě. O mých úspěších, ale taky o všem, co jsem musela obětovat.

Espingová si prošla všechny svědecké výpovědi ještě jednou, ale chytřejší z toho nebyla. Pořád neměla o nic blíž k odhalení pachatele, jehož stín se mihl na záběru kamery.

Zazvonil jí mobil. Vinstonovo číslo.

„Zdravíčko, Vinstone.“

„Ehm, dobré ráno, tady je Peter Vinston.“

„Jo, to mi tvrdí telefon taky. Je fajn, že se shodnete.“

Vinston jako by ji neslyšel.

„Mám tady Elin Sidenvallovou,“ šeptal. „Jednou večer v květnu prý došlo na stavbě k incidentu, o kterém nám doteď neřekla. Nějaký děsivě vypadající člověk v černém a v lyžařské kukle zapálil kontejner a posprejoval Jessiino auto. Byl to tentýž večer, kdy byl doručen hák, a tentýž den, kdy Nicoloviovi vyšel v Cimbrishamnských listech poslední fejeton.“

Espingová sebou trhla.

„A myslíte, že ty tři věci spolu souvisí?“

„To ještě nevím,“ odpověděl. „Ale to načasování je rozhodně podezřelé. Navíc existuje ještě další Nicoloviův text, který Cimbrishamnské listy neotiskly, protože se objevil v poště až v pondělí a obsahoval pasáž o tom, že hák bude znamenat Jessiin pád.“

„A jak to víte?“ zeptala se.

„Řekla mi to Jonna Ostermanová. Ten text mi dala.“

„Jo aha, vy se znáte takhle dobře?“ opáčila Espingová suše. Zbystřila jako vždycky, když přišla řeč na Jonnu Ostermanovou. „A proč se o tom všem dozvídáme teprve teď?“ pokračovala, když Vinston na její první otázku neodpověděl.

„Elin dostala od Jessie rozkaz držet jazyk za zuby, aby neměly špatné PR. Po dnešním článku o smrti Fredrika Urdala dostala strach. Někdo jí dal do poštovní schránky výhružný vzkaz. Já musím…“

Espingová slyšela, jak ve sluchátku zachrastilo, nejspíš protože si Vinston přehodil telefon k druhému uchu.

„Já musím bohužel pryč. Amanda má jezdecké závody a slíbil jsem, že přijdu. Nemohla byste se sejít s Elin tady u mě a zapsat její svědectví? Papír s Nicoloviovým vzkazem bude potřeba zajistit a poslat na analýzu. Navrhl jsem Elin, aby na čas odjela k rodičům do Västeråsu, ale prý to nejde, protože tu musí pracovat na Jessiiných nedokončených záležitostech. Mohla byste ji doprovodit domů a ujistit se, že má zamčené dveře a okna? Zkontrolovat vrátka na terasu a nějak ji uklidnit?“

„Jasně,“ řekla Espingová a podívala se na hodinky. „Za čtvrt hodiny jsem u vás.“
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Parkurové závody se konaly v Borrby a byla to mnohem větší akce, než Vinston čekal. Ne že by toho o koních věděl mnoho. Jak zcela správně poznamenala Christina, vyhýbal se jim velkým obloukem. Ale zrovna tohle byla spíš lidová slavnost.

Na trávníku mezi parkovištěm a dráhou stálo asi deset jarmarečních stanů. V jednom z nich vystupoval österlenský divadelní soubor, v dalším se prodávali uzení úhoři a ve třetím jablečný mošt od místních pěstitelů.

Mezi stany se hemžilo pár stovek lidí a z reproduktorů hrála hudba, kterou občas přerušovala hlášení o průběhu soutěže. Vůně smažených koblih, grilovaných klobás a cukrové vaty se mísila s pachem čerstvě posečené trávy a koňského trusu.

Vinston si razil cestu k tribuně a přitom psal zprávu Christině. Minul stánek s cedulí Svaz österlenských včelařů. Zaslechl „… koníček. Teda ne že bych na nich jezdil,“ a zastavil se. Kousek od něj stál L. G., zabraný do vzrušené diskuse se dvěma postaršími dámami. Na hlavě měl zase tu svou žluto-černou kšiltovku.

„Jé, Peter!“ zvolal L. G., když si Vinstona všiml. „To je dobře, že jsem na vás narazil. Určitě jste slyšel,“ ztišil hlas a rozhlédl se, „že máme další podezřelé úmrtí. Šéfka techniků si myslí, že je to vražda, a Tove s ní souhlasí.“

„Jo, to jsem slyšel,“ přikývl Vinston. Espingová zjevně měla dost rozumu na to, aby neprozradila, že byl včera osobně u toho. Policejní ředitel mu ten případ přece sebral.

„Mám Espingové někdy zavolat?“ navrhl Vinston. „Zeptat se, jestli třeba nepotřebuje s něčím poradit?“ Nasadil výraz, o kterém doufal, že je lhostejný.

„Ne, ne, to od vás nemůžu chtít. Máte přece… volno… a ujistil jsem vašeho šéfa, že v žádném případě nepracujete.“

Vinston přistoupil na jeho hru a zvedl dlaně.

„Mě by to neobtěžovalo. A samozřejmě to může zůstat mezi námi. Bergkvist se nemusí nic dozvědět. Já jí zavolám, schválně, co na to řekne. Mimochodem, rád bych si koupil sklenici medu. Ta, kterou jste mi dal, už dochází.“

Váhavý výraz policejního ředitele se proměnil v úsměv.

„Už? To mám radost, že vám chutná! No jo, letošní sklizeň je mimořádná, to vám povím.“

„Výborně, tak domluveno!“ Vinston si významně zaťukal na hodinky. „Musím běžet, za chvilku pojede Amanda.“

Otočil se a svižně odkráčel k závodišti, než si to L. G. rozmyslí.

 

Před divadelním stanem spatřil Vinston pár dalších známých tváří. Stáli tu Jan-Eric a Alfredo Sjöholmovi v bleděmodrých plátěných oblecích a rozmlouvali s drobnou Margit Dybblingovou.

„Petere,“ rozpřáhl Jan-Eric ruce. „Tak rád vás tu vidím. Jak vám jde hon na vraha? Už víte, kdo to je?“

Jako vždycky se zdálo, že herec zkrátka neumí mluvit běžnou hlasitostí, a lidé okolo se po něm ohlíželi.

Vinston přistoupil ke trojici o pár kroků blíž a odpověděl.

„Ještě ne,“ řekl tiše. „Ale usilovně pátráme.“

„Na smrt chudáka Freda máme s Alfredem každopádně alibi. Nacházeli jsme se v marsvinsholmském přírodním divadle, kde se vraždilo pouze v Shakespearovi. Ovšem tentokrát nebohý král Lear nezemřel žalem, nýbrž nudou, že ano, Alfredo?“

„Vy jste Fredrika Urdala znali?“ zeptal se Vinston. „Že mu říkáte Fred?“

„Ehm…“ Jan-Eric se zatvářil, jako by ho při něčem přistihli. „No ano, znali jsme Freda. Potkali jsme se, když dělal komparsistu ve Wallanderovi. Tou dobou jsme zrovna rekonstruovali dům a on nám nabídl své služby.“

„Vycházeli jste spolu?“

„Inu…“ Jan-Eric opět zašilhal na Alfreda. „Už je to dávno, ale pokud si vzpomínám, trošku jsme diskutovali o jeho fakturách. Nic vážného, urovnali jsme to jako gentlemani.“

Alfredo si odfrkl.

„Jan-Eric je příliš dobrotivý. Fredrik se nám hrabal ve věcech a při placení se nás pokoušel natáhnout. Navíc to byl lajdák. Některé jeho instalace byly přímo životu nebezpečné.“

Jan-Eric zpražil manžela varovným pohledem.

„Ale Jan-Eric má pravdu, už je to dávno,“ ztlumil Alfredo své vyjádření. „Water under the bridge, jak říkají Angličané.“

Vinston si náhle vzpomněl na něco, co mu Espingová pověděla o Margit Dybblingové.

„Nebyl Fredrik váš příbuzný?“ zeptal se drobné ženy.

„Jeho babička je moje sestřenice,“ přikývla. „Když byl malý, Asta se s ním pořád chlubila. Fredrik měl talent na sporty. Ale už tehdy jsem poznala, že je to budižkničemu. Od rozvodu se s babičkou ani maminkou nebaví.“

„Nevděk dítěte ublíží víc než zmijí zub!“ zahlaholil Jan-Eric s teatrálním gestem.

„A kde jste byla ve středu večer?“ zeptal se Vinston, který ze starého zvyku vplul do role vyšetřovatele.

Jeho otázka Margit pobavila. Posunula si velké brýle kousek výš po kořeni nosu, jak to dělala často.

„Doma jako vždycky. Koukala jsem na inspektora Barnabyho a potom jsem šla spát. Ale přece si nemyslíte, pane komisaři, že my senioři bychom dovedli zabít takového hromotluka jako Fredrik? A proč bychom to dělali?“

„Ano, přesně tak,“ souhlasil Jan-Eric. „Proč chtěl vrah Freda zabít? Jak souvisel s vraždou Jessie?“

„K tomu se nebudu vyjadřovat, jak jistě pochopíte,“ odpověděl Vinston. Podíval se na hodinky. „Omluvte mě, za chvíli začíná závod.“

Na dráze pár pořadatelů stavělo překážky. Vinstonovi už se zdály vysoké až dost, ale uklidňoval se, že Amanda je zkušená jezdkyně a že se o ni bojí přehnaně.

U kratší strany závodiště, ve sponzorském stanu s logem Skånské spořitelny, našel Christinu a Poppeho.

„Vítej, Petere! Už sis něčím svlažil hrdlo?“ vyhrkl Poppe.

Číšník jim přinesl na podnose nějaký nápoj, ukázalo se, že je to jablečný mošt.

„Poprvé uvidíš Amandu závodit, co? Já ti vysvětlím pravidla…“

Poppe spustil dlouhý výklad o parkurovém skákání a Vinston zdvořile předstíral, že poslouchá. Christina na něj mrkla a nepozorovaně se vytratila pozdravit se s dalšími hosty.

Uprostřed stanu postával Niklas Modigh. Dvě asi dvacetileté dívky vypadaly zcela uchváceny jeho elegantním zjevem.

„… no a pokud má víc závodníků stejný počet shozů, tak si dají rozeskakování na čas,“ pokračoval Poppe.

„Co je to tamhle?“

Vinston ukázal skrz otevřený stan dozadu, kde se nacházela další závodní dráha a za ní prostranství plné zaparkovaných koňských přepravníků a náklaďáků. Po dráze kroužilo několik koní, jezdci po sobě pokřikovali a skákali přes překážky. Vypadalo to jako jeden velký chaos.

„To je rozcvičovací dráha,“ vysvětlil Poppe. „Tam se jezdci a koně rozehřívají, než na ně přijde řada. Za chvilku začíná Amandina kategorie. Tamhle je Amanda, na Karnacovi.“

Vinston se podíval, kam Poppe ukazoval.

„Na Karnacovi?“ Až moc dobře si pamatoval své bouřlivé setkání s tímto hřebcem na dvoře Sofie Wramové.

„Jo, patří Sofii, ale vzali jsme si ho na zkoušku. Úžasný kůň, že?“

Amanda se blížila pomalým cvalem k nim. Když je míjela, široce se usmála. Vinston jí úsměv oplatil a ukázal jí zdvižený palec, aby zakryl nervozitu. Karnac byl obrovský, frkal, pohazoval hlavou a kousal do udidla.

Na opačném konci dráhy stála Sofie Wramová, opřená o plot. Amanda zastavila Karnaca přímo u ní a Sofie jí udělila nějaké instrukce.

Kolem stanu, kde stál Vinston, proběhl další kůň. V sedle seděla Daniella Modighová.

Vinston kývl Danielle na pozdrav, ale ta ho neviděla, protože se dívala někam do hloubi sponzorského stanu. Byla tak nesoustředěná, že se málem srazila s jiným soutěžícím.

„Dávej pozor, debile!“ křikla na něj.

V tu chvíli si Vinston uvědomil, že Poppe už nemluví.

„Díky za vysvětlení,“ řekl.

„Nemáš zač,“ odpověděl Poppe. „Máme s Christinou velkou radost, že jsi tady. A Amanda samozřejmě taky. Už za chviličku začnou. Amanda startuje jako třetí. Asi bychom měli jít někam, odkud líp uvidíme.“

Vinstona něco napadlo. Poppe pracoval ve finanční sféře a podle všeho měl širokou síť kontaktů. Třeba by mu něco pověděl o tajemném jablečném králi, který zachránil Gislövsstrand?

„Mimochodem, chtěl jsem se tě na něco zeptat,“ řekl. „Neznáš finančníka jménem Klas Mårtensson?“

Poppe se zašklebil.

„ Kéž bych ho znal, to by mému byznysu prospělo. Jenom jsem se s ním párkrát zběžně setkal. Klas nejradši pobývá doma mezi svými jabloňovými sady. Proč se ptáš?“

Vinston otázku ignoroval.

„Chápu to správně, že Mårtensson má v Österlenu poměrně hodně obchodních zájmů?“

„Jo, i tak by se to dalo říct. Sice je to trochu poustevník, ale v Österlenu se děje jen máloco, co by Klas neměl pod palcem.“

Mezi nimi se objevila Christina a do obou dvou se zavěsila pažemi.

„Bavíte se, chlapci?“

„Ale jo,“ odpověděl Vinston. „Už vím o parkuru v podstatě všechno.“

Hlas komentátora představil první dvojici na závodní dráze.

„Vítáme soutěžící číslo jedna, Daniellu Modighovou na Faye.“

Daniella Modighová vjela kratší stranou do závodiště. Najížděla si obloukem na první překážku, stojící před sponzorským stanem.

Když stan míjela, dlouho se do něj dívala. Vinston si všiml, že Niklas se pořád druží s těmi dvěma dívkami a úplně mu uniklo, že jeho manželka právě skáče.

Daniellin kůň se choval nervózně, trhal hlavou a párkrát hlasitě frkl, než ho pobídla ostruhami.

„Zajímavé,“ podotkl Poppe. „Daniella dneska patří k Amandiným nejvážnějším konkurentům.“

Daniella přelétla první překážku, pak druhou. O třetí zavadil kůň zadníma nohama a shodil nejhořejší břevno.

Publikum zašumělo.

„Auvajs, tak to jsem nečekal,“ řekl Poppe.

Daniellin kůň shodil další překážku a pak odcválal několika skoky mimo trasu.

„Je úplně vyvedená z míry,“ zareagovala Christina. „To bude ještě spousta shozů. Daniella teda dneska nemá den.“

„Dvanáct trestných bodů pro Daniellu Modighovou a Faye,“ oznámil komentátor, když dokončila jízdu. „Prosím o potlesk útěchy!“

Daniella za potlesk nepoděkovala a okamžitě nasměrovala koně k autům. Vinston koutkem oka postřehl, že její manžel dopil sklenici a odešel ze stanu. Obě dívky viditelně schlíply.

„Můžu si to půjčit?“ Vinston ukázal na malý dalekohled, který visel Christině kolem krku.

„Jasně.“

Vinston našel v dalekohledu Niklase Modigha. Sledoval ho, jak prochází kolem rozcvičovací dráhy a ohrad k zaparkovaným vozidlům.

Na minutu mu Niklas zmizel z očí, ale pak se znovu objevil mezi dvěma velkými koňskými přepravníky. Teď už ve společnosti své ženy. Vinston samozřejmě neslyšel, co si Modighovi říkají, ale z jejich gestikulace bylo zjevné, že se hádají do krve. Daniella zuřila víc. Bez varování strčila svého manžela do prsou. Niklas byl vysoký a svalnatý, ale udeřila ho tak silně, že klopýtl vzad a málem upadl. Daniella si strhla přilbu, hodila ji po Niklasovi a zmizela z dohledu mezi náklaďáky.

Niklas tam ještě chvíli stál. Pak sebral přilbu ze země a vyrazil za ní.

V tu chvíli začal Vinstonovi vibrovat telefon. Odložil dalekohled a poodešel o pár kroků stranou.

„Peter Vinston.“

„Tady Espingová. Jenom jsem myslela, že by vás zajímalo, že jsem odvezla Elin Sidenvallovou a dala jí pár bezpečnostních tipů. Bála se, že někdo vyšplhá na střechu garáže a bude jí koukat do ložnice, a tak se přesunula do Jessiina pokoje. Ale odjet ze Skåne odmítá, jak jste sám říkal. Drsná holka. Dala jsem jí číslo na mobil, aby mi mohla rovnou zavolat, kdyby něco.“

„Fajn. A co si myslíte o té její historce? Požár a Jessiino poničené auto? Muž v kukle?“

„Podle mě říká pravdu. Mimochodem, zeptala jsem se jí na ten pepřák, co jsem viděla v její kabelce, a nato mi vydala plnou krabici různých ilegálních obranných prostředků, které si Jessie hned po tom požáru nechala poslat z USA. Zaeviduju je jako nalezené, pak pojedu domů a kouknu se na videa z bezpečnostní kamery. S trochou štěstí tam ještě budou záznamy ze sedmnáctého května.“

„Dobře. Držím palce.“

„A co u vás?“ zeptala se Espingová.

„Jsem na Amandiných závodech a právě jsem viděl Modighovy, jak se zuřivě pohádali, předpokládám, že je v tom žárlivost.“

„Aha, zajímavé.“

„A taky mi L. G. milostivě dovolil pomáhat vám dál s vyšetřováním. Pokud tedy o mou pomoc stojíte…“

Ve sluchátku nastalo ticho o pár vteřin delší, než si Vinston představoval.

„Ale jo, asi mi pomáhat můžete,“ odpověděla Espingová spokojeným tónem.

„Výborně. Kromě toho jsem zjistil ještě jednu věc,“ řekl Vinston. „Tu kyperskou firmu, která vložila peníze do projektu, ovládá jistý pán jménem Klas Mårtensson. Prý má v Österlenu prsty prakticky ve všem. Znáte ho?“

Zase nečekané ticho.

„Ehm, jo, znám,“ řekla Espingová, tentokrát méně potěšeně.

„Výborně. Myslíte, že se s ním zvládnete co nejrychleji sejít? Prý bydlí v jabloňovém sadu u Kiviku a většinou se zdržuje doma.“

„Jasně, ale…“

„Co?“ Vinston si dal ruku na ústa, aby odstínil okolní hluk.

„Jste si jistý, že to není falešná stopa?“ ptala se Espingová. „Nechcete se radši soustředit na ty podezřelé, které už máme?“

„Stopa jako stopa.“

„No tak jo…“

Zdálo se, že Espingová chce ještě něco dodat, ale než to stihla, komentátor ohlásil Amandu.

„Už musím končit,“ rozloučil se Vinston. „Teď pojede Amanda.“

 


 

37

 

 

Vinston po celou jízdu tajil dech, ale Amanda zvládala velkého hřebce bravurně. Přes překážky téměř létala a zajela celou trasu bez chyby.

„Velký potlesk pro Amandu a Karnaca za krásnou jízdu,“ řekl komentátor.

Vinston překvapil Christinu i sám sebe tím, že nejen nadšeně tleskal, ale dokonce hvízdal, což se mu stalo naposledy někdy v pubertě.

„Co teď bude dál?“ zeptal se, když Amanda opustila volným krokem závodiště.

„Ještě zbývá pár soutěžících a potom bude rozeskakování na čas mezi těmi, kdo nemají žádný trestný bod.“

Na Poppem bylo vidět, že by nesmírně rád ještě chvíli vysvětloval parkur, ale vyrušil ho jiný divák, který s ním chtěl mluvit o karetním turnaji. K jejich diskusi se připojila i Christina, a tak se Vinston omluvil a zamířil zvolna k ohradám. Zvědavě nakoukl mezi auta, u nichž se předtím hádali Modighovi.

Daniella Modighová seděla za volantem velkého koňského přepravníku. Měla stažené okénko a zapnutý motor, ale jen hleděla prázdně před sebe. Jejího manžela nebylo nikde vidět.

„Je všechno v pořádku?“ zeptal se Vinston.

Trhla sebou. „Jasně, jsem jenom unavená.“

„Opravdu umíte řídit takový kolos?“ Vinston poplácal dveře. Myslel to hlavně jako vtip, ale Daniella si zlostně odfrkla.

„Typický chlapský kecy. Já jsem vyrostla na statku. Umím řídit mnohem víc strojů než vy. A taky je opravovat, když se porouchají.“

„Pochopitelně,“ řekl poněkud zahanbeně.

Daniella zařadila rychlost.

„Musím jet, tak radši ustupte, jestli nechcete, abych vám skřípla nohy.“

Vinston poslechl a velký náklaďák se pomalu rozjel.

Původně chtěl zajít hlouběji mezi stáje a najít Amandu. Teď si ale všiml, že Sofie Wramová vede Karnaca, pořád s Amandou v sedle, zpátky ke dráze. Zamával své dceři, ale ta se plně soustředila na Sofiin výklad.

„Pořádně pracuj nohama a neřezej tolik zatáčky. Nezapomínej, že Karnac musí překážku vidět. Jinak se lekne.“

Vinston pochopil, že udělá nejlépe, když nebude rušit, a tak se za nimi ještě chvíli díval a pak se vrátil ke sponzorskému stanu.

„Vážení, začíná rozeskakování,“ zvolal komentátor.

„Nejprve tu máme soutěžící číslo pět, Amandu a Karnaca z Wramslundu.“

„Tentokrát se jede na čas,“ vysvětlil Poppe ještě jednou. „Vyhraje ten, kdo bude mít nejmíň chyb a bude nejrychlejší.“

Amanda vjela na dráhu a velkým obloukem navedla Karnaca na první překážku.

„Fíha, to je rychlost,“ vydechla Christina.

Amanda a Karnac přelétli první překážku, pak druhou.

Vinston několikrát polkl. Srdce mu bušilo čím dál rychleji. Amanda vypadala na velkém koni tak maličká. A nijak mu nepřidávalo ani to, jak na něm uháněla.

„Jede strašně rychle,“ ozval se Poppe neklidně. „Teď přijde zatáčka.“

Amanda si zatáčku hodně zkrátila a nasměrovala Karnaca na další překážku dřív, než se stačil srovnat. Poppe a Christina slyšitelně zalapali po dechu.

Karnac vyrazil vpřed, ale po dvou mohutných cvalových skocích náhle spatřil překážku, zaryl přední nohy do země a uskočil stranou. Amandu, která už se před skokem zvedala ze sedla, to hodilo opačným směrem.

Publikum zašumělo.

Amanda se zřítila z koně, noha jí uvízla ve třmenu a zůstala tak viset na boku velkého hřebce, který cválal pryč. Christina vykřikla a chytila se Poppeho paže.

Rozběhlo se k nim několik pořadatelů, ale kůň se nenechal zastavit. Karnac kličkoval mezi překážkami a vláčel Amandu pilinami a štěrkem. Amanda se divoce zmítala, aby se vyprostila, a přitom uhýbala bušícím kopytům.

„Zastavte někdo toho koně!“ volal komentátor.

Aniž by Vinston přesně věděl, jak se to stalo, náhle se ocitl v závodní dráze. Srdce mu bušilo, od bot mu odletoval štěrk a v hlavě hučela sodovka. Nadběhl Karnacovi zkratkou mezi několika překážkami a s rozpřaženýma rukama si stoupl před pádícího hřebce.

„Stůj!“ zařval. Ale Karnac se dál řítil přímo na něj.

Vinstonovi se udělaly mžitky před očima. Změkly mu nohy, podlomila se kolena. Dusot kopyt se mísil s tlukotem jeho srdce.

Pokusil se znovu zakřičet, ale vlastní hlas ho neposlouchal.

V úplně poslední chvíli Karnac uhnul, byl tak blízko, že Vinston ucítil závan větru. Zdálo se, že hřebec má namířeno ke stájím a nikdo z pořadatelů ho nedokáže zastavit.

Vtom se těsně vedle koně zjevila bleděmodrá postava, která patrně seběhla z tribuny. Uchopila sedlo a vyšvihla se hřebci na hřbet pohybem tak hladkým, že publikum vydechlo „ááách“.

Byl to Alfredo Sjöholm.

Alfredo sevřel otěže, pověsil se na ně a položil se celou svou vahou na sedlo.

„Prrrr!“

Karnac zastavil tak prudce, že se málem posadil na zadní. Alfredo uvolnil Amandinu nohu z třmenu a couvl s koněm pryč od ní.

Vinston se rozběhl ke své dceři, ale předběhl ho nějaký pořadatel ve zdravotnické vestě.

„Slyšíš mě?“ říkal zdravotník, právě když k nim Vinston doběhl. Amanda měla zavřené oči, bílý obličej. Vinstonovi bušilo srdce jako kladivo, zorné pole se mu začínalo na okrajích rozmazávat. Teď nesmí omdlít, teď ne. Ztěžka si klekl a vzal svou dceru za ruku.

„Slyšíš mě, Amando?“ vykřikl. Amanda zacukala víčky a podívala se na něj. Opatrně vykroutila ruku z Vinstonova sevření a ukázala zdvižený palec.

„Jsem v pohodě, tati.“

Vinstona zaplavila vlna úlevy, ještě posílená potleskem obecenstva, kterému se ulevilo téměř stejně.

„Nevstávej a lež,“ řekl zdravotník. „Jede sem sanitka.“

Amanda na něj kašlala. Vyškrábala se na nohy a ometla ze sebe piliny. Zamávala publiku a potlesk ještě zesílil.

Vinston odmítal vstát ze strachu, že to s ním sekne. Běželi sem i Christina a Poppe, a také Sofie Wramová.

„Jsi v pořádku?“ slyšel Vinston její hlas.

Amanda přikývla.

„Udělala jsi přesně to, co jsem ti říkala, ať neděláš,“ nadávala Sofie. „Nedávám ti pokyny jen tak z legrace. Co je správně, je správně, a co je špatně, je špatně. A když to děláš špatně, může to mít ošklivé následky. Velké štěstí, že to nedopadlo hůř!“

Otočila se na podpatku a odkráčela ke Karnacovi.

Alfredo Sjöholm mezitím z hřebce seskočil a podával Sofii otěže. Ta si je vzala, krátce na Alfreda kývla a odvedla koně směrem ke stájím.

Vinston se s námahou postavil. Nohy se mu klepaly, ale Christina a Poppe byli naštěstí plně zaujatí Amandou a jeho si nevšímali. Zato Alfredo hleděl přímo na něj.

„Je vám dobře?“ zeptal se ten šlachovitý mužík.

„Skvěle!“ Vinston zavrávoral směrem k němu. „Mockrát vám děkuju za pomoc,“ řekl. „Nebýt vás, mohlo to skončit opravdu zle.“

Vtom si vzpomněl na informaci od Espingové, že Alfredo pochází z cirkusáckého prostředí.

„V mládí jsem vystupoval s koňmi,“ potvrdil muž. „Byl to čirý reflex, neměl jsem čas přemýšlet.“

„Klobouk dolů, ve vašem…“ Vinston se zarazil dřív, než řekl „věku“, ale Alfredo jako by to slovo stejně slyšel.

Uraženě se otočil a zamířil k okraji dráhy, kde čekali Jan-Eric a Margit. Povídal jim něco, co Vinston neslyšel, ale všichni tři se na něj pak dlouho a nepříliš přátelsky dívali.
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„Sakra!“ ulevila si hlasitě Espingová nad notebookem.

Připojila k němu harddisk, který dostala od Elektro Hasseho, a otevřela program bezpečnostního systému. Napjatě zadala datum sedmnáctého května.

„Nenalezeno,“ objevilo se.

No co, asi bylo naivní si myslet, že tam ty záznamy budou uložené.

Zkusila datum dvacet pět dní před vraždou, aby si teorii potvrdila, ale ani tentokrát nenašla žádný materiál.

Zkusila deset dní, pak pět. Žádné záznamy nebyly nalezeny.

Už tušila, v čem je problém. Našla si telefonní číslo Elektro Hasseho.

„Jo, je to tak,“ potvrdil jí. „Chtěla jste po mně video z neděle, tak jsem vám nahrál jenom neděli.“

„A myslíte, že zbytek je ještě na serveru?“

„Možný to je,“ řekl Hasse. „Instalace ještě nebyla hotová, takže žádná smyčka tam nastavená nebude. Nahrávání nejspíš běží, dokud se nezaplní disk.“

„Můžeme si pro něj zajet?“

„Já jsem ve Växjö, slavím konfirmaci neteře. Vracím se až v neděli večer.“

„Dobře.“ Espingové se nechtělo čekat. „Můžu si ten materiál stáhnout ze serveru sama? Jinak se obávám, že vás budu muset okamžitě povolat domů. Je to důležité.“

Elektro Hasse si slyšitelně povzdechl.

„Můžete jet na stavbu a použít počítač, co tam mám na stole. Já vám přes apku vypnu alarm a otevřu bránu. Ale s klíčem to bude horší.“

„Klíč mám,“ řekla Espingová.

„Aha?“ Hasseho to překvapilo, ale nevyptával se. „Až tam budete, prostě zazvoňte na interkom a já vás pustím,“ uzavřel.

 

Původně plánovala jet na stavbu rovnou, jenže ve Feliciině kavárně se rozhodla stávkovat myčka, a než ji Espingová zprovoznila, uběhlo celé odpoledne a pořádný kus večera.

Takže když zvonila na interkom u vrat Gislövsstrandu, bylo už skoro deset a světlý večer přecházel v letní noc.

Panovalo bezvětří, obloha byla plná hvězd. Od moře připlouvaly cáry mlhy a visely nad písečnými dunami jako strašidelné šedé závoje.

Espingová musela zazvonit třikrát, než to Hasse zvedl. Byl opilý, konfirmační hostina se zjevně vydařila.

„Teďka vám vypnu alarm a otevřu vrata,“ řekl. „Až pojedete pryč, tak se mi ozvěte a já to zase zapnu.“

Odemkla si klíčem Fredrika Urdala. Vzduch ve stavební buňce byl oproti vlhké noci zatuchlý. Espingová si sedla k Hasseho stolu a zapnula počítač. Žádal od ní přihlašovací údaje, ale místo aby znovu zavolala Hassemu a zeptala se ho na ně, jen nadzvedla podložku na myš. Přesně jak tušila, byl tam nalepovací papírek s údaji, které potřebovala. Přesně tuhle metodu používal L. G. A taky její táta.

„Boomeři…“ zamumlala sama pro sebe.

Otevřela bezpečnostní program, zadala do vyhledávacího políčka datum a zadržela dech.

Probíhá vyhledávání, oznámil monitor. Pak vyhodil dlouhý seznam událostí, všechny ze sedmnáctého května.

„Jo!“ šeptla Espingová.

Prohlédla si první soubory. Jessie a Elin přijely odpoledne k domu. Večer Elin na chvíli odjela a vrátila se s krabicemi pizzy. Za soumraku se objevil náklaďák a z něj vystoupili dva hřmotní stěhováci. Vynesli velkou krabici, která nemohla obsahovat nic jiného než plastiku háku.

O tři čtvrtě hodiny později náklaďák odjel a ve 22.01 ho zaregistrovalo zemní čidlo, které mu otevřelo bránu.

K další události došlo ve 22.26. Tento záběr zpočátku ukazoval zaparkovaná auta Elin a Jessie. Pak se objevil nenápadný pohyb. Mezi auty se proplížila černě oděná postava v kukle, klekla si k boku Jessiina auta a začala sprejovat. Bylo vidět S a začátek V, ale další písmena zakrývalo Elinino auto. Srdce Espingové se rozbušilo rychleji.

Je tohle vrah? Tentýž člověk, jehož stín se mihl na nahrávce v den vraždy? Na okraji záběru se začalo mihotat světlo, což patrně znamenalo, že se šíří požár, o kterém mluvila Elin.

Postava v kukle dosprejovala a zmizela ze záběru. Pouhých deset sekund poté se otevřely dveře domu. Vyšly Elin a Jessie. Z jejich gestikulace se nejdřív dalo vyčíst překvapení, ale pak se jim rychle vrátila rozvaha. Zastavily se na prahu a Jessie něco křičela. Potom bylo vidět, jak sebou Elin polekaně trhla, nejspíš protože spatřila černou postavu u kontejneru. Zato Jessie vůbec nepůsobila vyděšeně. Po chvíli asistentka vběhla zpět do domu a vrátila se s velkým hasicím přístrojem. Minula kameru a za necelou minutu plápolavé stíny zmizely. Jessie stála celou dobu na prahu a pozorovala dění.

Espingová musela před duchapřítomností obou žen smeknout. Byly samy a někdo právě spáchal atentát na jejich stavbu. Dokonce zahlédly i hrůzyplného maskovaného pachatele.

Ale strach z negativní publicity měly zjevně tak velký, že nezavolaly policii.

Což od nich, zpětně vzato, byla samozřejmě obrovská chyba, pomyslela si Espingová a sledovala nahrávku dál.

Jessie a Elin se pohybovaly v domě a okolo něj ještě asi půl hodiny a pak odjely každá svým autem. Zemní čidlo je pustilo ven a asistentka zapnula alarm pomocí aplikace ve 23.16. Potom už nebyly v systému žádné další události.

Espingová vrátila nahrávku do okamžiku, kdy se maskovaný pachatel objevil poprvé. Chvíli si ji přehrávala tam a zpátky a nakláněla se tak blízko k obrazovce, jak to jen šlo.

Protože Elinino auto stálo před Jessiiným, nebyl pachatel bohužel nikdy vidět celý, ale jen horní polovina jeho těla. Navíc se ani jednou neobrátil přímo do kamery. Espingová už se chystala zklamaně zaklít, ale vtom se jí zmocnil podivný pocit. Koutkem oka zahlédla něco, z čeho jí přeběhl mráz po zádech a vstaly chloupky na zátylku.

Ve tmě za oknem hned za ní někdo stál. Někdo ji špehoval stejně jako ona předtím Elektro Hasseho.

Bleskurychle se otočila. V okně se mihlo něco černého a zmizelo to dřív, než poznala, co to je.

Espingová se vrhla ke dveřím, zahnula doprava a oběhla buňku. Byla tam tma, její oči ještě neodvykly světlu obrazovky.

Kousek dál u plotu postřehla pohyb. Rozběhla se za ním téměř naslepo.

„Policie, stůj!“ vykřikla z plna hrdla. „Pol…“

Jednou nohou o něco zakopla a natáhla se na zem. Vyrazila si dech a praštila se do brady tak silně, že uviděla hvězdičky.

Chvíli ležela a popadala dech, pak se s námahou vyškrábala na nohy. Prohmatala si čelisti a ucítila, že má hřbet ruky vlhký od krve. Jak se dalo čekat, tajemného narušitele mezitím pohltila tma a mlha, všude vládlo opět ticho a klid.
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Espingová našla v buňce pár papírových kapesníků, přitiskla si je ke šrámu na bradě a pak zavolala na operační středisko. Nejbližší hlídka se psy se nacházela půl hodiny odtud, a tak se rozhodla, že mezitím vyznačí místo, kde viděla toho člověka naposledy, aby usnadnila stopování.

Přinesla si z auta baterku a odešla ke kratší stěně buňky. Teprve tam si uvědomila, že cítí ostrý zápach barvy.

Posvítila na zeď.

Den zúčtování je blízko, stálo tam červeným písmem. Stejný vzkaz, jaký dostali Vinston a Elin do poštovní schránky.

Espingová pořídila mobilem několik fotografií a pak šla dál podél plotu.

Zhruba po pětadvaceti metrech našla plechovku spreje, ušpiněnou čerstvými skvrnami červené barvy. Posvítila baterkou kolem sebe a objevila díru v plotě, vedoucí na pozemek Sjöholmových. Zahrazovala ji mříž od kompostu, ale když na ni Espingová sáhla, zjistila, že je připevněná pouze nahoře a dá se snadno odklopit. Na zemi byly čerstvé stopy. Nezvaný host s největší pravděpodobností uprchl tudy.

Nafotila pár snímků, ale nechala plechovku ležet a opatrně se vrátila po svých vlastních stopách.

Z brady jí nepřestávala téct krev. Přemýšlela, že se vrátí do buňky a zkusí najít lékárničku. Ale pak dostala lepší nápad.

Nasedla do auta, vytúrovala motor a rozjela se.

 

Dveře vily Sjöholm jí otevřel Alfredo. Měl na sobě župan a pantofle, v ruce držel drink. Espingová si důkladně prohlédla jeho pravou ruku, ale žádné stopy po barvě nenašla.

Levou ruku držel zastrčenou v přední kapse županu. Kolem něj se procpali oba mopsi a čenichali Espingové kolem nohavic.

„Promiňte, že ruším takhle pozdě,“ omlouvala se. „Čekám tady na kolegy a upadla jsem. Mohla bych vás poprosit o náplast?“ Ukázala zakrvácený kapesník, který si tiskla k bradě.

„Jejda!“ řekl Alfredo. „Ale já nevím, jestli máme náplast. Je pozdě, chystali jsme se do postele…“ Přerušil ho jeho manžel.

„Alfredo, kdo je to?“ zavolal Jan-Eric zevnitř domu.

„Ta policistka, která tu byla před pár dny.“

„Tove? Peterova kolegyně?“ Do předsíně vbelhal Jan-Eric, ztěžka opřený o hůl.

„Božínku, co se stalo?“ vyhrkl, když Espingovou spatřil. „Alfredo! Nestůj tam tak a běž pro lékárničku.“

Alfredo se zatvářil, jako by chtěl něco namítat, ale Jan-Eric ho umlčel mávnutím ruky.

„Jsem nešika,“ řekla Espingová. „Byla jsem na stavbě prověřit jednu věc a v té tmě jsem zakopla. Čekám tu na kolegu, takže nemůžu jet domů. Náplast by byla skvělá.“

Alfredo se vrátil se zelenou lékárničkou.

„No tak, pomoz jí,“ pobízel ho Jan-Eric.

„To je v pohodě. Zvládnu to sama, pokud si smím zajít na záchod.“

„Ale samozřejmě, má drahá. Druhé dveře vlevo. Postavíme zatím na čaj.“

Espingová vklouzla na záchod. Měla za sebou dost pádů z koně na to, aby věděla, že ta rána na bradě není tak hrozná, jak vypadá.

Ukázalo se, že lékárnička obsahuje nejen náplast, ale i dezinfekci, takže se bez problémů ošetřila sama.

Zaposlouchala se do zvuků v domě. Slyšela, jak Jan-Eric v kuchyni komanduje Alfreda.

Opatrně otevřela dveře. V předsíni nikdo nebyl.

Rozhlédla se. Napravo se nacházela obytná část domu s kuchyní, obývákem a jídelnou, to už věděla. A tak se vykradla co nejtišeji ze záchodu a vydala se z předsíně chodbou doleva. Po pár metrech ucítila štiplavý zápach barvy ve spreji. To mohlo znamenat jen jediné.

Narušitel utekl dírou v plotě na pozemek Sjöholmových a odtamtud do domu.

Směrem ke konci chodby puch sílil. Espingová opatrně otevřela jedny dveře a ocitla se v prádelně se zadním východem.

Všude tma, ale oknem sem ze dvora dopadalo světlo venkovních lamp. Pračka byla zapnutá, a to podle displeje teprve před pár minutami. Oblečení uvnitř bylo tmavé.

Espingová chvíli stála u pračky a přemýšlela, jestli se má pokusit z ní vyndat její obsah. Jenže všechny případné stopy už nejspíš byly zničené. Vyhlédla ven na osvětlený vnitřní dvůr. Její pozornost upoutal pohyb v okně na protější straně.

Zahlédla vyzáblou postavu oděnou v čemsi, co vypadalo jako příliš velký župan, s ručníkem omotaným kolem hlavy. Mihla se v okně jen na pár vteřin, ale Espingová stejně poznala, kdo to je.

Ozvalo se zakašlání, hlasitější než hučení pračky, a Espingová nadskočila.

Otočila se. Stál u ní Alfredo, blíž, než jí bylo příjemné. Blokoval jí cestu k východu.

„Kuchyně je tamhle!“ řekl. „Ale čaj bohužel došel.“

Hlas měl tlumený, téměř nepřátelský. Jeho oči se mračily.

„Já stejně musím jít,“ odpověděla Espingová tak lhostejně, jak jen dovedla. „Kolegové už jsou tady.“ Ukázala bradou k předsíni a vstupním dveřím.

Alfredo na ni hleděl, jako by se snažil poznat, jestli mluví pravdu. Pak pomalu ustoupil a nechal ji projít.
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Klas Mårtensson si natáhl holínky. Byla neděle ráno, krátce po osmé hodině. Na modrém nebi už svítilo slunce.

„Jdu na procházku,“ zavolal na svou ženu, naprosto zbytečně, neboť každý den chodil na procházku jabloňovými sady tak pravidelně, že by se podle něj daly seřizovat hodinky.

Mårtenssonův statek ležel v osadě Jungfrupasset na jižním cípu kopce Linderödsåsen, kousek jižně od Kiviku. Kolem něj se všemi směry táhly řady bujných jabloní a velký obytný dům skýtal nádherný výhled na východ k zeleným svahům Stenshuvudu a třpytivým vodám Hanöského zálivu.

Rod Mårtenssonů obýval toto návrší po šest generací a nejméně po čtyři tu pěstoval jablka.

Klas se stejně jako všichni Mårtenssonové před ním vyučil u svého otce a dědečka. Z rodiny však vyčníval tím, že se zajímal i o svět mimo jabloňové sady. Pochopil, jak je důležité diverzifikovat, rozkládat rizika a tvořit si vazby na správné lidi. V mládí tvrdě pracoval. Tolik cestoval, že se občas probudil a nevěděl, kde je. Tento styl podnikání ho stál manželství a odměnil ho infarktem a žaludečními vředy. Vyvodil si z toho ponaučení, že svět se dá klidně dobývat i z domova, pokud si člověk udržuje přehled, důkladně plánuje a trpělivě vyčkává na příležitost. Zhruba jako když se pěstují jablka.

Slunce zářilo a Klas jako obvykle začal svou obchůzku ve starší části sadu. Tyto stromy zasadil kdysi jeho pradědeček, další úsek byl dědečkův a za ním otcův. Jeho vlastní sekce, na kterou byl nejpyšnější, rostla až u příjezdové cesty.

Věděl, že už za půl hodiny se otevřou vrata ke hlavní silnici a dostaví se policie, přesně podle domluvy. Bude se vyptávat na jeho obchody s Jessie Andersonovou.

Klas Mårtensson se zhluboka nadechl. Odkládal toto setkání, jak jen to šlo, ale když se k němu teď přece jen schylovalo, přistihl se, že se těší na seznámení se slavným Peterem Vinstonem.

 

„Viděla jsem ji v domě pro hosty na protější straně dvora,“ vyprávěla Espingová vzrušeně ve Vinstonově kuchyni. „Měla župan a na hlavě ručník, jako by se právě sprchovala.“

Espingová se k Vinstonovu překvapení objevila o deset minut dříve, než byli domluvení, měla náplast na bradě a hořela touhou podělit se o včerejší objevy.

„Byla to Margit Dybblingová,“ prohlásila Espingová skálopevně. „To ona počmárala buňku, auto a kontejner. Mohla taky zabít Jessie? A Fredrik Urdal ji z buňky viděl. Jsou vzdálení příbuzní, takže určitě věděl, jestli má babka někde schované peníze.“ Espingová chrlila jedno slovo za druhým. „Navíc to s elektronikou sama umí. Pamatujete si, jak si sama nainstalovala místo zvonku toho digitálního pejska, co měl návod v japonštině?“

Vinston zívl. Špatně se vyspal a probudil se s divným pocitem po těle.

Včerejší večer strávil na pohotovosti s Amandou, Christinou a Poppem. Nejel domů, dokud doktor neoznámil, že Amanda z toho vyvázla jen s pár modřinami a nalomeným žebrem. Tolik se o Amandu bál, až skoro zapomněl, že měl už zase záchvat a málem omdlel. Nejspíš by měl zavolat svému doktorovi a zeptat se ho, co je s těmi testy.

„Moc přesvědčeně se netváříte,“ řekla Espingová, zjevně zklamaná jeho nedostatečným nadšením.

Vinston se pokusil soustředit.

„To, co mi povídáte, je samozřejmě nesmírně zajímavé,“ prohlásil. „Ale jak podle vás drobná Margit Dybblingová přemohla velkého a silného chlapa jako Fredrik Urdal?“

„Třeba jí někdo pomohl. Například Alfredo.“

„Hm.“ Vinston pomyslel na Alfredovu ukázku mrštnosti během závodů. „Každopádně proti Margit ani Sjöholmovým nemáme konkrétní důkazy. Zbytky barvy jsou smyté a osprchovat se není protizákonné. Byly na té plechovce nějaké otisky prstů?“

„Ne.“ Espingová zklamaně zavrtěla hlavou. „Hned ráno jsem přinutila Thyru, aby se na ni koukla, ale nenašla nic. Prozkoumala i ty papírky, co jste vy a Elin dostali do schránky, ale taky prd. Jenomže Margit kouká na detektivky, takže určitě věděla, že si musí vzít rukavice.“

„Hm,“ udělal znovu Vinston. „Nemůžu se zbavit pocitu, že v téhle skládance ještě chybí hodně kousků. A myslím, že pár z nich drží v ruce jablečný král Klas Mårtensson.“

„Co takhle radši sebrat Margit a Sjöholmovy a podusit je?“

Vinston zavrtěl hlavou.

„Bez důkazů ne. To bychom nejdřív potřebovali něco, co by spojovalo Margit s tím požárem nebo vraždami. Teď bude nejlepší se neukvapovat. Mě by zajímalo, proč tenhle Klas Mårtensson zachránil Gislövsstrand a proč to udělal tajně.“

Espingová se kousla do rtu a na okamžik zalitovala, že dovolila Vinstonovi vrátit se k případu. Přitom musela, ač nerada, uznat, že Vinston má kus pravdy. Na cestu do Jungfrupassetu se však opravdu netěšila a dobře věděla, že by měla Vinstonovi povědět proč.

Nasedli do Vinstonova auta a rozjeli se ke Kiviku.

„Ohledně Klase Mårtenssona,“ ozvala se Espingová. „Než k němu dojedeme, měla bych vám něco říct…“

Vinstonovi se rozezvonil mobil. Okamžitě to zvedl.

„Ahoj, Amando, jak ti je? Co žebro, bolí?“

Espingová čekala, že to Vinston odbude stručně, byli přece spolu na důležité služební pochůzce. Jenže on žvanil s dcerou pořád dál, a tak se od něj otočila a mrzutě se zahleděla z okénka.

 

Vinston stále cítil včerejší leknutí po těle i v hlavě a nechtělo se mu ukončit hovor s Amandou, dokud nebyli skoro až u Mårtenssonova statku.

Espingová nasměrovala Vinstona k těžkým kovaným vratům a oznámila mu, jakým kódem je má otevřít, což ho překvapilo.

„Jsme tady brzo,“ řekla, když projížděli po dlouhé příjezdové cestě. „Určitě je ještě na obchůzce sadu.“

Chtěl se jí zeptat, jak to ví, ale nestihl to.

„Tamhle je!“ ukázala Espingová mezi jabloně.

Vinston zaparkoval a vystoupili z auta. Espingová vykročila rovnou do sadu, ale on zaváhal. Tahle vzrostlá tráva, která se ještě vlhce leskla ranní rosou, by jistě nesvědčila jeho anglickým koženým botám. Jenže neměl jinou možnost než šlapat za Espingovou.

Svítilo slunce, na jabloních zpívali kosi a kolem poletovalo pár včel hledajících nektar. Espingová se zastavila u skupinky úlů, aby ji Vinston dohnal.

Zničehonic se mezi kmeny stromů zjevil vysoký muž.

„Dobrý den, vy jste jistě ten proslulý Peter Vinston.“ Klas Mårtensson přistoupil a podal mu hrubou dlaň.

Bylo mu něco přes šedesát a vypadal zhruba stejně jako na fotkách, které Vinston našel na Googlu. Ocelově šedé vlasy učísnuté dozadu, špičatý nos a hranaté brýle s tmavými obroučkami. Na sobě měl flanelovou košili, zelené kapsáče a vysoké gumáky.

Klas Mårtensson se obrátil k Espingové.

„Ahoj, Tove, už jsme se dlouho neviděli. Co to máš s bradou?“

„Ahoj, strejdo Klasi,“ odpověděla. „Jenom jsem upadla. Jak se daří jabloním? Bude dobrá úroda?“

Vinston vrhl na Espingovou překvapený pohled.

„Ale ano, letos rozkvetly brzy, tak jsme se báli, že tím utrpí opylování.“ Klas Mårtensson máchl rukou k řadě úlů. „Naštěstí to dobře dopadlo, a pokud vydrží počasí, čeká nás slušný podzim.“

Mluvil protáhlou skånštinou, které Vinston kupodivu rozuměl poměrně snadno. Anebo si možná zvykl.

„Víte, proč se zrovna Österlen tak dokonale hodí k pěstování jablek, Petere?“

Vinston zavrtěl hlavou. Přitom se snažil naštvaně nezírat na Espingovou. Takže ty povědomé rysy, které rozeznal na fotkách Klase Mårtenssona, byly její. Teď viděl rodinnou podobu zcela jasně: špičatý nos, bystré oči. Na druhou stranu, podobnosti vidí člověk vždycky snadno, když už o nich ví.

Proč mu o tom neřekla? Je vůbec v pořádku, aby se účastnila tohoto výslechu?

„No, abyste tomu rozuměl,“ pokračoval Mårtensson, „jablkům prospívá dozrávat pomalu, aby měla co nejplnější chuť. U nás v Österlenu máme chladná jara díky tomu, že jsme ze dvou stran obklopení vodou, ale zato podzimy jsou teplejší a delší než ve zbytku Švédska. Jinými slovy ideální podmínky pro jablka. To se vůbec nedá srovnávat s importovaným ovocem, které dozrává během přepravy a chutná jako voda.“

Mårtensson se usmál.

„Mimochodem, máte rád jablečný mošt, Petere? Až budeme hotoví, Tove vás zavede do moštárny a dostanete basu s sebou.“

„Díky, ale to bohužel nemohu přijmout,“ odpověděl Vinston. „Gislövsstrand,“ spustil dřív, než Mårtensson stihl něco namítnout. „Vaše akciová společnost Ohryzek zachránila ten projekt před krachem. Za vaše peníze koupila Jessie Andersonová sochu háku.“

Mårtenssonův úsměv zmizel. Chviličku se Vinstonovi zdálo, že ho úspěšně zaskočil. Pak si však vysoký muž pročísl rukou vlasy a vrátila se mu rozvaha.

„Ano, to je pravda,“ řekl.

„A proč?“ zajímal se Vinston.

Klas Mårtensson se křivě usmál, jako by ho ta otázka pobavila.

„No přece proto, že já jsem mozek toho všeho, dalo by se říct.“
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„Se Sofií Wramovou se známe už od dětství.“

Klas Mårtensson vytáhl krabičku žvýkacího tabáku a vložil si jeden sáček pod horní ret. Pak krabičku podal Vinstonovi a Espingové. Oba zavrtěli hlavami.

„Před pár lety jsme se dali do řeči o jejím pozemku u Gislövshammaru,“ pokračoval Klas Mårtensson. „Byl to bezcenný kus pobřežní louky, který nepřinášel žádný zisk. A tak jsem trošku zapátral. A zjistil jsem, že by se tam dalo zařídit stavební povolení. Nejdřív jsme se Sofií uvažovali, že do toho půjdeme na vlastní pěst, ale pochopili jsme, že by to v okolí nadělalo spoustu zlé krve.“

„A tak jste jako zástěrku použili Jessie Andersonovou?“ řekla Espingová. „Televizní celebritu, která byla zvyklá šlapat lidem na kuří oka. A která neměla žádné zábrany, pokud šlo o to, vytřískat z Österlenu peníze.“

Klas Mårtensson na ni podrážděně pohlédl.

„Vždyť říkám, že ta louka byla bezcenná. Hodila se taktak na pastvu, a k obdělávání ještě míň. Developerský projekt by znamenal pracovní místa a prostředky z daní, a kdybychom to provedli správně, vyneslo by to zdejšímu kraji i publicitu. Přitáhlo turisty.“

„A samozřejmě by to hodilo pořádný zisk,“ utrousila Espingová kysele.

Klas Mårtensson se na ni zamračil, z čehož Vinston vyvodil, že jejich vztah není zcela neproblematický.

„Do budoucnosti nezacouváš, Tove, to víš stejně dobře jako já. Potřebujeme rozvoj, růst…“

„A tak Jessie koupila půdu od Sofie Wramové a vy jste zatahal za nitky, aby jí hladce schválili stavební povolení,“ shrnul to Vinston.

Klas Mårtensson rozhodil rukama.

„Tak nějak, ano. Přátelé si musejí pomáhat. Sofie chtěla koupit dceři dům, aby častěji vídala vnoučata. Rodina je důležitá, viď, Tove?“

Espingová se okázale podívala jinam.

„Přemlouval jsem Tove, aby nastoupila do rodinného podniku,“ vysvětlil Mårtensson Vinstonovi. „Dotáhla by to daleko. Jenže si postavila hlavu, že si chce hrát na četníky a lupiče.“

„Říkáte to, jako byste Sofii a Jessie jenom radil, ale přitom jste byl od začátku podílníkem v developerské firmě,“ řekl Vinston, než stihla Espingová zareagovat. Byla to střela naslepo, ale zasáhla cíl. Klas Mårtensson přivřel oči.

„Aha, tak vy jste vyčmuchali i tohle? Ano, je to pravda. Byl jsem tichý společník projektu.“

„S jak velkým podílem?“ zeptal se Vinston.

„Zpočátku třicet procent.“

„A později, když peníze došly a projektu hrozil bankrot, jste do toho nalil další peníze a zvýšil svůj podíl?“

Klas Mårtensson přikývl.

„Teď vlastním asi šedesát procent projektu a zbytek spadá do Jessiiny pozůstalosti. Ale jednám s advokátem o tom, že odkoupím i tuto část. Nejsou žádní dědicové, na které by se muselo pamatovat, takže předpokládám, že obchod bude brzy hotový.“

„A tím se stanete jediným vlastníkem celého Gislövsstrandu.“

„Inu, někdo se musel chopit kormidla, když už Jessie nemůže.“

„Takže jste vlastně na její smrti vydělal?“ zeptal se Vinston.

Mårtensson zavrtěl hlavou.

„Chápu, kam míříte, Petere. Nicméně Jessiin tragický skon mi pěkně zavařil. Teď se lidé dříve či později dozvědí, že za tím projektem jsem já. Přátelé, známí, příbuzní.“

Máchl rukou směrem k Espingové.

„Někteří, jak jistě chápete, se naštvou. Další zneklidní nebo znervózní. Nic z toho neprospívá obchodům. Takže z dlouhodobého hlediska mě tenhle cirkus bude stát zhruba tolik, kolik na něm vydělám. Byl bych mnohem raději, kdybych mohl zůstat v ústraní.“

„A kdyby Jessiina smrt byla prohlášena za nehodu,“ řekla Espingová dutě. „Vražda by totiž prospěla obchodům ještě míň. Odstrašila by kupce a srazila cenu.“

„Vidíte, Petere,“ řekl Klas Mårtensson. „Tove se v obchodech vyzná. U policie mrhá talentem.“

 

Nechali Klase Mårtenssona mezi jabloněmi a vrátili se k autu.

„Proč jste se mi nezmínila, že jablečný král je váš příbuzný?“

„Strýc,“ upřesnila Espingová. „Strejda Klas tu má prsty skoro ve všem, vy jste si nevšiml, jak mi lidi pořád říkají, že ho mám pozdravovat? Já chci být Tove Espingová, a ne neteř Klase Mårtenssona. A policajt musí vystupovat nestranně. Což teď bude problém, když je namočený i v tomhle.“

„Ale proč jste mi nic neřekla? Teď v autě?“

Vinston si připadal podvedený, jako by zklamala jeho důvěru.

„Já jsem se fakt snažila, ale vy jste pořád telefonoval s dcerou.“

Espingová nakopla kámen a ten se odrazil od stěny úlu.

„Hele, já se strejdou moc nevycházím,“ řekla, když se posadili do auta. „Snažím se nepohybovat v jeho kruzích. Klas má všude kontakty a je to byznysmen do morku kostí. Ale není to žádný vrah.“

Vinston měl na jazyku, že přesně tohle si o svých příbuzných a přátelích myslí každý, ale radši jen nastartoval auto a rozjel se k výjezdu. Zatímco se automatická vrata pomalu rozevírala, náhle ho něco napadlo. Zařadil zpátečku a vrátil se na místo, kde předtím stáli.

„Co děláte?“ zeptala se Espingová.

Než Vinston odpověděl, zaklepal Klas Mårtensson na okénko.

„Zapomněli jste něco?“

„Ano, jednu otázku,“ řekl Vinston. „Předpokládám, že jste našel pro Gislövsstrand nového projektového manažera?“

„Přesně tak! Musíme vrátit vlak zpátky na koleje.“

„Je to Elin Sidenvallová, že ano?“

Klas Mårtensson se zašklebil.

„To vám řekla Elin? Žádal jsem ji, aby si to nechala pro sebe.“

„Vůbec ne,“ opáčil Vinston. „Ale za žádnou cenu odsud nechtěla odjet, tak jsem si dal dvě a dvě dohromady…“

„Ach, a já jsem se právě podřekl. Dobrá práce, Petere!“ Mårtensson se zatvářil uznale. „Ano, je to tak. Elin souhlasila, že převezme kormidlo. Zná projekt jako své boty a je vystudovaná realitní makléřka. Jessie jako přes kopírák, dalo by se říct. A když už si tak štědře vyměňujeme informace, mám na vás taky otázku.“

Mårtensson ztišil hlas.

„Kdy myslíte, že ho dopadnete?“

„Ho?“

„Ano, ho. Vraha. Nicolovia.“

Espingová a Vinston se na sebe tázavě podívali.

„Aha.“ Mårtensson se usmál. „Vy jste dnes nečetli noviny. Doporučuju vám, abyste to udělali. Zajímavé čtení o vaší hlavní stopě. Skoro abych si na noc začal zamykat dveře.“

Mårtensson si diskrétně vyndal tabák z úst a zahodil ho do trávy.

„Hodně štěstí s lovem na vraha. Upřímně, čím dřív Nicolovia chytíte, tím snáz ty domy prodám. Takže se vlastně dá říct, že máme společný zájem.“

Klas Mårtensson na ně mrkl, poklepal na střechu auta a odkráčel opět mezi jabloně.
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Jakmile vyjeli z brány na hlavní silnici, Espingová otevřela na telefonu webovou stránku Cimbrishamnských listů.

„Náš přispěvatel je vyšetřován kvůli vraždě slavné makléřky,“ četla nahlas. „Policie se zajímá o člověka, který stojí za pseudonymem Nicolovius, jehož texty publikují Cimbrishamnské listy.“

Vinston se vzteky málem kousl do jazyka. Sevřel volant, Espingová četla dál.

„Signatura Nicolovius se vyjadřuje ke Gislövsstrandu velmi kriticky a autorův dosud nezveřejněný článek obsahuje pasáže, které se dají vyložit jako přímé vyhrožování Jessie Andersonové a dalším účastníkům projektu. O podrobnostech však policie mlčí.“

Espingová odložila telefon. „Takže teď Nicolovius ví, že ho hledáme. To je vážně super… Neříkejte mi, že jsem vás nevarovala!“

Vinston hleděl na silnici. Za jedním okem ho silně rozbolela hlava.

„Asi jste si myslel, že Jonna Ostermanová svoji práci neumí, když píše pro malý venkovský plátek? Že jí můžete pustit info, když se vám to hodí, a že není tak protřelá, aby přitom vytěžila i ona vás?“

Vinston stále rdousil volant a civěl přímo před sebe. Espingová měla pravdu, ale neměl nejmenší chuť to přiznávat. Zjevně Jonnu Ostermanovou podcenil.

„L. G. z toho chytí psotník,“ řekla Espingová. „Vlastně mě překvapuje, že ještě nevolal. Ale on zavolá, jen co se dozví, že jsme mluvili s Klasem Mårtenssonem.“

„Jak to?“ vypravil ze sebe Vinston.

„Protože strejda Klas tlačil na L. G., aby případ uzavřel.“

Chviličku si Vinston myslel, že si Espingová dělá legraci, tvářila se však smrtelně vážně.

„A jak to víte?“ zeptal se.

Espingová se zachmuřila.

„Trošku intuice, trošku pozorovací schopnosti. Zatímco jste nevnímal, protože jste zachraňoval svoje boty, porozhlédla jsem se strejdovi Klasovi v sadu.“

Našla na mobilu fotku a podržela ho tak, aby ji Vinston viděl.

Na snímku byla zadní strana úlu.

„Jabloně se musí opylovat a z jejich květů je vynikající med. Mít úly v Mårtenssonově sadu na Jungfrupassetu je sen všech včelařů.“

Zvětšila roh obrázku, aby byla patrná cedulka s číslem včelaře.

„822,“ řekla. „Bzz. Ty úly patří L. G.“

 

K Potoční chatě se vrátili, aniž toho příliš namluvili. Oba měli špatnou náladu.

„Jedu zpátky na stanici a budu dál pátrat ohledně Margit Dybblingové,“ řekla Espingová a otevřela dveře auta. „Dneska má přijít pitevní protokol a technická zpráva Fredrika Urdala.“ Nasedla za volant. „A jestli to stihnu, mrknu se i na Nicoloviovy texty, když v novinách píšou, že je to náš hlavní podezřelý,“ dodala sarkasticky.

„Fajn,“ zamručel Vinston. „Kdybyste na něco přišla, tak se ozvěte. Já dnes večeřím s rodinou na zámku, ale budu na mobilu.“

Neodpověděla, jen mu přibouchla dveře před nosem, nastartovala volvo a odjela.

Vinston vešel do Potoční chaty a okamžitě zavolal Jonně Ostermanové.

„Zdravím, Petere!“ ozvala se.

„Vy jste prozradila, že se zajímáme o Nicolovia.“

Vinston tak zuřil, že se zcela výjimečně zapomněl představit.

„Pravda. Vždyť jsem vám to sama vnukla, když jsem vám řekla o tom posledním dopisu. A počkala jsem dva dny, než jsem o tom napsala, čistě ze slušnosti.“

Vinston se snažil krotit svůj vztek.

„Jistě chápete, že tímhle zveřejněním jste nám ztížila dopadení vraha!“

„Petere, já jsem novinářka. Píšu články a informuju veřejnost. Chytat vrahy je snad vaše práce.“

 

Espingová jela nejkratší cestou k policejní stanici a zlostí se v ní vařila krev. Měla spoustu důvodů být naštvaná. Jednak se Vinston přes její varování nechal oblafnout Jonnou Ostermanovou. Jednak její prohnaný strýček tlačil na L. G., aby uzavřel její případ. A ještě ke všemu se strejda Klas brzy stane jediným vlastníkem Gislövsstrandu, takže hrozí, že bude považována za podjatou.

V kanceláři L. G. bylo ticho a prázdno. V jedné zasedačce našla Svenska a Öhlandera, jak smolí hlášení. „U menhirů v Ale se nám nepohodli dva amatérský historici. Jeden vypustil druhýmu gumy u kola a pak vypuklo něco, co by se s troškou dobrý vůle dalo označit za rvačku,“ shrnul Svensk. „Každej rok to samý. Náhrobky, anebo sluneční kalendář? Jako by to turistům, co si u těch šutrů fotí selfíčka, nebylo úplně fuk.“

„Někoho jste zadrželi?“ zeptala se Espingová znepokojeně. Byla na stanici jediný vyšetřovatel a zadržená osoba by znamenala nechat všeho, na čem právě dělá.

„Ne,“ odpověděl Svensk k její úlevě. „Po dlouhý zběsilý strkanici to skončilo nateklým rtem a zkřivenýma brejlema. Öhlander dal pánům kázání a to kolo jsme zase nafoukli. Jenže oba ti cvoci trvali na tom, že se to musí sepsat, tak nad tím sedíme…“ Svensk odevzdaně rozhodil rukama. „Není to paráda, sloužit veřejnosti? Chránit, pomáhat, napravovat. Mimochodem, jak ti jde vyšetřování? Ještě s sebou vláčíš toho nafoukanýho Stockholmáka?“

Pokrčila rameny.

„Jo, ale Vinston je jenom poradce. Už máme…“ Nakrátko se odmlčela. „Už mám ten případ skoro vyřešený.“

„No nekecej!“ Svensk si vyměnil s Öhlanderem pohled, který Espingová neměla problém si vyložit.

„Tak hodně štěstí, Sherlocku,“ dodal Svensk. „Kdybys potřebovala dva obyčejný uniformovaný poldy, tak dej vědět.“

Vyměnili si další pohled a tentokrát se ještě hlasitě uchechtli.

 

Espingová se podrážděně zavřela v kanceláři a zapnula počítač. Svensk a Öhlander jsou blbci, přesvědčovala sama sebe. Nesmím si z jejich rýpání nic dělat.

Zprávy, na které čekala, už přišly, a tak je rychle pročetla.

Fredrik Urdal skutečně zemřel na zástavu srdce způsobenou silným elektrickým výbojem, přesně jak se domnívala Borénová. Utrpěl popáleniny na pravé ruce, kudy proud vnikl do těla. Fredrik nebyl pod vlivem alkoholu ani žádné jiné drogy a neměl ani poraněnou lebku, což by nasvědčovalo tomu, že upadl do bezvědomí.

Espingová věděla, že její teorie o Margit Dybblingové je slabá. Jestliže je vrahem tahle maličká paní, jak přemohla Fredrika Urdala a pak vytáhla jeho pravou ruku až k pojistkové skříni?

Přešla k technické zprávě, ale ani tam nenašla, co hledala. Na skříni se nenacházely jiné otisky než Fredrikovy a podlaha byla vytřená, jak už zjistil Vinston. Navíc déšť v pátek ráno dokonale spláchl všechny stopy z parkoviště před domem.

Espingová zaklela. Dnes očividně neměla svůj den. Ale nehodlala se vzdát. Byla si jistá, že odpovědi někde jsou. A ona je najde, sama, bez pomoci toho zatraceného otravy Petera Vinstona.
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Vinston byl v prachmizerném rozpoložení a vůbec neměl náladu na rodinnou večeři s Poppem a Christinou. Kousavé, ale trefné poznámky Jonny Ostermanové i Espingové ho ještě bolely, nejradši by zůstal doma a lízal si rány. Zároveň se ale samozřejmě chtěl vidět s Amandou a přesvědčit se, že po pádu z koně už je jí dobře.

Večeře na zámku však proběhla příjemněji, než čekal. Jedli ve velké kuchyni, kterou Christina nechala nedávno zrekonstruovat. Bílé ubrusy, plátěné ubrousky. Porcelán nejméně dvakrát starší než Vinston.

Navzdory kamenné klenbě a tlustým zdem tu bylo útulno, což mohlo být také tím, že Poppe k bažantovi, kterého sám ulovil a připravil, servíroval vybrané montalbanské víno.

„Možná tam ještě zůstaly broky, tak kousejte opatrně,“ žertoval.

Amanda měla výbornou náladu. Den strávila v posteli koukáním na celou sezónu reality show  Hollywoodské paničky, v níž účinkovala i Jessie Andersonová.

„V pár dílech tam byla Daniella Modighová. Při každé příležitosti na sebe s Jessie příšerně ječely. Když se koukneš Danielle na sociální sítě, tak uvidíš, že se fakt neměly rády, jako doopravdy. Daniella napsala o Jessie spoustu hnusných věcí, dokonce tam pověsila fotku z mojí oslavy, jak se hádá s Janem-Ericem, a dala k tomu tag ‚bitch fight‘. Počkej, já ti to ukážu.“

Amanda vzala telefon a našla správný obrázek. Byla na něm Jessie uprostřed konfliktu s Janem-Ericem, těsně předtím, než zasáhl Vinston. Jan-Eric hrozil Jessie holí, obličej mu křivil vztek. Jessie se tvářila překvapeně.

„Fuj, proč to dala na internet?“ ozvala se Christina.

„Protože nenáviděla Jessie, vždyť to povídám. Je to celá série fotek, musíš přejíždět prstem,“ řekla Amanda svému otci.

Vinston zalistoval snímky. Vzpomínal, jestli během hádky viděl Daniellu Modighovou. Podle fotek to vypadalo, že musela stát kousek nalevo za ním. Ale nepamatoval si, že by tam byla. Mohl je vyfotit někdo jiný a poslat jí je?

Podal telefon i Christině, ale ta neměla zájem.

„Nemůžeme se bavit o něčem jiném? Já už mám téhle hrozné kauzy plné zuby.“

 

Po večeři si Poppe vzal Vinstona stranou.

„Můžu tě pozvat na koňak v knihovně?“ zeptal se. „Mám extra starý, který musíš ochutnat.“

Odvedl Vinstona po kamenném schodišti do krásně zařízené místnosti.

„Doutník?“ nabídl Poppe, když Vinstonovi podával sklenku koňaku.

„Ne, díky.“

„Bude ti vadit, když si zapálím já?“

„Jasně že ne. Je to tvůj zámek.“

Poppe se zasmál a přešel k humidoru, který stál na stolku u zdi. Vinston mezitím velkou místnost obešel, aby si ji prohlédl.

„Říkala ti Christina, že v létě se u nás budou natáčet Lovci starožitností?“

„Ne, ale zní to zajímavě,“ odpověděl Vinston ze zdvořilosti.

„No jo, přijede celý televizní štáb.“

Poppe mluvil ještě dál, ale Vinston poslouchal jen na půl ucha. Byl plně zabraný do obdivování knihovny. Po okraj zaplněné police se táhly od tlustého koberce až po klenutý strop. Jeden regál obsahoval pouze klasiky v kožené vazbě: Moličre, Dostojevskij, Cervantes, Shakespearovy sebrané spisy, Edgar Allan Poe a spousta dalších. Jiná sekce byla plná knih o karetních hrách.

„Hraješ karty?“ zeptal se Poppe, když se vrátil od humidoru s čerstvě oříznutým doutníkem.

„Měl jsem tetu, která hrála závodně bridž,“ odpověděl Vinston. „Naučila mě pravidla. Ale to už je dávno.“

„Měl bys přijít na náš karetní večer. Teď hrajeme hlavně kille. Nebo kambio, jak se to taky nazývá. Nejstarší karetní hra na světě. Dokonce o ní Bellman složil píseň.“

Vinston zdvořile přikyvoval. Tušil, že sem nebyl pozván proto, aby si povídali o televizních pořadech a kartách, a zvědavě čekal, až Poppe přejde k věci.

„Posaď se, Petere!“ Poppe ukázal na kožená křesla. „Mám velkou radost, že se my dva spolu dokážeme takhle stýkat.“ Zakroužil doutníkem. „Jako civilizovaní lidé.“

Poppe si vložil doutník mezi rty a zapálil ho zapalovačem ve tvaru pistole. Párkrát zhluboka potáhl a pozvedl sklenku koňaku.

„Tak na zdraví!“

Vinston přičichl ke koňaku a napil se. Chutnal znamenitě. Napadlo ho, kolik asi stál. Určitě víc, než si on jako policista mohl dovolit.

Poppe znovu zabafal z doutníku a naklonil se blíž.

„Tak jak jde vyšetřování? Chytíte ho?“

Vinston bezděky pomyslel na Espingovou a její přesvědčení, že vrahem je žena. Drobná hubená žena s obrovskými brýlemi.

„Děláme, co můžeme,“ řekl. „Já jsem jenom konzultant. Vyšetřování vede místní policie.“

„Samozřejmě, samozřejmě.“

Poppe znovu zamyšleně potáhl z doutníku.

„Mě totiž kontaktoval nový majitel Gislövsstrandu,“ pronesl.

„Myslíš Klase Mårtenssona?“ zeptal se Vinston.

„Jo, přesně toho.“

Poppe vyfoukl koutkem úst sloupec kouře.

„Klas nám nabídl, abychom se k němu připojili a investovali do projektu. Christina je do toho celá žhavá. A já jsem s ním chtěl dělat byznys už dávno. Teď se nám konečně naskytla příležitost.“

Sundal si ze špičky jazyka smítko tabáku.

„Ale než se v tom začneme angažovat příliš, chtěl jsem se jenom ujistit, že je všechno pod kontrolou. Že se neobjeví další nepříjemná překvapení, abych tak řekl.“

„Myslíš kromě dvou vražd?“ řekl Vinston.

„Přesně…“ Poppe se ošklivě zašklebil. „V novinách jsem četl, že podezíráte toho fejetonistu Nicolovia. To je vaše hlavní stopa?“

Vinston si v duchu povzdechl.

„Pracujeme nepředpojatě.“

„Jo, jo, pochopitelně!“ Poppe se napřímil. „Ale takhle nad sklenkou, mezi čtyřma očima: Jste si jistí, že vrahem je Nicolovius?“

Vinston se napil koňaku.

„Jak říkám,“ odpověděl, „pracujeme nepředpojatě. Sledujeme několik různých stop. Nicolovius je jednou z nich, ale ne jedinou.“ Znovu musel pomyslet na Espingovou.

„Ne?“ Poppe se zájmem povytáhl obočí. „A jaké máte další stopy?“

Vinston dopil koňak. Bavit se o případu s Amandou byla jedna věc. Dokonce i s Christinou, ale kdokoli další už byl za hranicí. A Poppeho byznys ho rozhodně nemusel zajímat.

„K tomu se bohužel nemůžu vyjadřovat,“ prohlásil. „Ale děláme, co je v našich silách, abychom té záhadě přišli na kloub.“

 

Po návratu do Potoční chaty si Vinston uvařil šálek čaje a posadil se potmě na terase.

Ještě bylo teplo a ve vysoké trávě u potoka vrzali cvrčci. Po chvíli postřehl ve tmě pohyb.

Přes trávník se připlížil Pluto a vyskočil na prázdnou židli vedle Vinstona. Chvíli vyčkával, jako by předpokládal, že bude odehnán, pak se párkrát zatočil dokolečka a uvelebil se.

Vinston z náhlého popudu vytáhl telefon a našel si Jessiino Letní povídání. Náhodně klikl někam doprostřed a spustil přehrávání.

„ Jeff byl o šest let starší,“ ozval se Jessiin hlas z rádia. „Oba jsme chtěli děti, ale kdovíproč se nám to nikdy nepodařilo. Podstoupili jsme spoustu testů a terapií, ale bez výsledku. Třeba bychom byli ještě spolu, kdybychom měli dítě? Jenže místo toho přišel rozvod. On si našel mladší a ta otěhotněla po pouhém roce. Mně bylo skoro čtyřicet, byla jsem čerstvě rozvedená a právě jsem založila vlastní firmu. Pracovala jsem šedesát hodin týdně, abych firmu postavila na nohy, takže v mém životě už pro dítě nebylo místo. Teď je mi líto, že to tak dopadlo.“

Vinston zmáčkl pauzu. Zase pomyslel na Espingovou. Ráno jí zavolá a pokusí se zahladit třecí plochy, které mezi nimi vznikly.

Dopil čaj a vstal.

Pluto seskočil ze židle a připojil se k Vinstonovi cestou ke dveřím.

„Na to zapomeň,“ řekl Vinston, když to vypadalo, že kocour se chystá vejít s ním do domu. „Tam žádná kočka neproklouzne.“
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Policejní ředitel L. G. Olofsson se probudil za svítání jako vždy. Obvykle si tu chvilku užíval, zvlášť za těchto letních jiter. Vedle něj tvrdě spala Margareta, téměř čtyřicet let jeho žena, a kdyby se pozorně zaposlouchal, slyšel by od maliníku za okny ložnice bzukot medonosných včel.

Včely měl rád už od dětství. Jsou to něžná a pilná stvoření, která pracují pro dobro kolektivu. Budují společenství, pečlivě je udržují a nosí potravu novým pokolením. Včely jsou mírumilovní býložravci a nebodají, pokud opravdu nemusí, protože bodnutí přinese včele smrt.

S vosami je to jiné. Vosy jsou oportunisté, lovci, dravci a darebáci. Nevyrábějí nic hodnotného a mohou si bez následků píchat, jak chtějí. Některé druhy dokonce zabíjejí včely.

Vrahové z hmyzí říše však nebyli důvodem, proč se L. G. nedovedl kochat krásným letním ránem. Měl mnohem větší problém. Problém, který mu v posledních dnech způsoboval čím dál silnější pálení v břiše a narušoval jeho jinak velmi pravidelné střevní pochody.

Zapojení Petera Vinstona zpočátku bral jako dar z nebes. Tragická nehoda, pro Tove Espingovou perfektní příležitost něčemu se přiučit, zatímco on se bude moct věnovat letošní první sklizni medu. Jenže kvůli Vinstonovi začal případ žít vlastním životem. Ve dne v noci volali novináři a obléhali policejní stanici. Policejní ředitel v jednom kuse bral telefony a jistí lidé na něj tlačili, aby tu záležitost rychle a diskrétně sprovodil ze světa. Málem se mu to podařilo. Odstavil Vinstona dřív, než přitáhl příliš pozornosti, a znovu nastolil klid a mír.

Jenže pak byl nalezen mrtvý Fredrik Urdal a hlavní technička Borénová, Tove Espingová i Vinston se dojemně shodli, že jde o vraždu. A to už L. G. nemohl předstírat, že si myslí opak. Přece jen byl policista a běhal mu tu vrah.

A tohle všechno se mu podepsalo na žaludku. Znemožnilo mu to užívat si nádherná rána.

L. G. vylezl co nejtišeji z postele. Uvařil si vodu s medem, vypil si ji v zahradě a sbíral odvahu otevřít Cimbrishamnské listy.

Jeho zlé předtuchy se okamžitě potvrdily. Z titulní strany na něj hleděl dobře známý obličej Klase Mårtenssona.

Šedá eminence byznysu přebírá Gislövsstrand, oznamoval nadpis.

L. G. se chytil za břicho. Žaludek mu slabě vibroval, jako by byl plný rozzuřených vos.

 

Vinston pootevřel v Potoční chatě okno kuchyně, aby dovnitř vpustil zvuky a vůně. Za ten týden, který už na venkově strávil, se některé z nich naučil mít rád. Levanduli kvetoucí v záhonku pod oknem a čiperné drozdy na hrušni. Býky, kteří bučeli v uctivé vzdálenosti.

Sedl si ke snídani s Cimbrishamnskými listy. Titulní stranu dnes naštěstí zabírala reportáž o Klasu Mårtenssonovi, a ne vyšetřování vraždy, což byla jistá úleva. Espingová měla pravdu, mohlo mu dojít, že Jonna Ostermanová je především novinářka. Možná mu dokonce podstrčila ten nepublikovaný Nicoloviův článek jen proto, aby o tom pak mohla napsat?

To pomyšlení ho spíš zklamalo než naštvalo.

Reportáž o Klasu Mårtenssonovi byla dlouhá a dobře napsaná. Líčila ho jako podnikatele, který proměnil rodinnou firmu ve velký koncern a dovedl ji od jablek a moštu k investicím do nejrůznějších sektorů, podnikatele, který se angažuje v österlenském cestovním ruchu a daruje peníze na kulturu. A který teď přichází zachránit Gislövsstrand.

„ Základy jsou už odlité a jeden z domů je, jak známo, hotový,“ říkal Mårtensson v rozhovoru. „V tuto chvíli bude nejlepší projekt dokončit. Požádali jsme nicméně architekty, aby přepracovali nákresy domů, které ještě nejsou postavené. Naším záměrem je, aby lépe splynuly s okolím a výrazněji navázaly na österlenské architektonické tradice. Méně skla a betonu, více přírodních materiálů. Dřevěná kuchyně ze Smedstorpu, kamenné desky a podlahy z Komstadu. A Elin bude nad vším vládnout pevnou rukou.“

Vinston málem Elin Sidenvallovou nepoznal, což mělo jednoduché vysvětlení. Změnila účes a zvýraznila make-up. Odložila brýle a oblékla se v novém stylu. V kalhotovém kostýmu a vysokých podpatcích vypadala starší a profesionálnější. Až na barvu vlasů hodně připomínala svou někdejší šéfku.

„ Elin má developerství v krvi, a navíc disponuje jedinečným vhledem do projektu,“ vysvětloval Mårtensson. „Jsme velmi rádi, že se rozhodla zůstat a spolupracovat s námi.“

„ Odstraníme ploty, aby místo bylo otevřené všem,“ uvedla Elin. „Přístupnost, ne uzavřenost, to je motto nového Gislövsstrandu.“

 

Deset minut před devátou uslyšel Vinston přijíždět volvo Tove Espingové.

„Čerstvé croissanty,“ ohlásila a zamávala pytlíkem. Ve druhé ruce držela svůj notebook. Vinston ji pustil dovnitř, postavil na čaj a snažil se rozehnat včerejší špatnou atmosféru. Ale navzdory tomu, že pečivo se rozplývalo na jazyku a oba se snažili chovat se k sobě mile, to mezi nimi pořád nějak drhlo.

„L. G. chce další poradu,“ řekla Espingová. „Ale přes videokonferenci. Je mu prý nějak šoufl. Ještě že tak, kolem stanice krouží novináři jako racci kolem letního kiosku.“

Odsunula noviny a položila si počítač na kuchyňský stůl.

„Zajímavý článek v Cimbrishamnských listech,“ řekla. „Strejda Klas málokdy vystoupí ze stínů.“

„Co říkáte na Elin Sidenvallovou?“ zeptal se Vinston. „Skoro jsem ji nepoznal.“

„Jo, tuhle proměnu Popelky v princeznu určitě zařídil strejda Klas, jako ostatně celý článek v Cimbrishamnských listech. Pochopil, že když jsme se domákli, že Gislövsstrand teď patří jemu, tak by se na to časem stejně přišlo. A radši ať se to všichni dozvědí od něj.“

Zapnula počítač a otevřela videokonferenci.

„Mimochodem, včera večer jsem trošku pracovala. Zjistila jsem zajímavé věci.“

„Například?“

Postavila počítač mezi sebe a Vinstona.

„Uvidíte. Sedněte si, už začínáme.“

Na obrazovce se objevil obličej L. G. Měl tmavé kruhy pod očima a byl bledý jako stěna. A tím, že se nechal zabírat zespodu a proti světlu, to zrovna nevylepšoval.

„Aha, tady jste. To je dobře, že to zvládneme přes video, já mám nějakou žaludeční virózu. Špatné načasování.“ L. G. se teatrálně zašklebil. „Tak co víme? Jsme si úplně jistí, že spolu ta dvě úmrtí souvisejí?“

„Jsme. V době, kdy byla zavražděna Jessie, byl Fredrik Urdal s největší pravděpodobností na staveništi. Chtěl tam ukrást drahé základní desky a náhodou uviděl něco, co neměl. Místo aby šel na policii, pokusil se vraha vydírat, jenže dostal smrtelnou elektrickou ránu v domě, kde pracoval.“

„Víme, jak k tomu došlo?“ Šéf natočil obrazovku tak, že z něj byl vidět pouze vrcholek pleši.

„Ne, pitva a technická analýza prokázaly jen to, že dostal ránu do pravé ruky a proud musel pocházet z pojistkové skříně nad ním.“

„Dobře…“ L. G. upravil obrazovku tak, že se opět ocitl v záběru. „A jaké máme podezřelé?“

„Vzhledem ke krátkému časovému oknu Jessiiny smrti se dá říct, že jen malý počet lidí měl příležitost i motiv,“ pokračovala Espingová.

Zmáčkla klávesu a spustila slideshow.

„Tady máme Sofii Wramovou, která prodala Jessie pozemek, ale pak byla podvedena. Sofie je v obchodech tvrdá jako žula, a navíc v její minulosti figuruje mrtvý manžel.“

Espingová přešla na další obrázek.

„Pak tu máme manžele Modighovy. Niklas měl s Jessie poměr, ze kterého se zoufale snažil vymanit, protože má žárlivou ženu a nemá předmanželskou smlouvu. Ale Jessie ho nehodlala pustit. Využila jejich tajemství k tomu, aby navýšila cenu domu.“

„A Daniella Modighová se s Jessie nenáviděla,“ doplnil Vinston. „Jejich hádky v televizi nebyly nahrané, ale pravé. Kromě toho je možné, že Daniella věděla, že Niklasova nevěra stále trvá, protože se sešla s rozvodovou právničkou.“

Espingová se na Vinstona chvíli dívala a poté klikla na další obrázek.

„A pak je tu tahle trojice. Margit Dybblingová, Jan-Eric Sjöholm a jeho manžel Alfredo. Margit Jessie nenáviděla, protože pomocí sochy překonala odpor místních vůči stavbě. Žije pro svůj obecní spolek a Jessie jí ho vyrvala z rukou. Navíc jsem nedávno učinila zajímavý objev u Sjöholmových doma.“

Espingová jim povyprávěla o žhářském útoku a kamerových záběrech ze sedmnáctého května, o záhadné postavě, která ji špehovala oknem stavební buňky, o novém nápisu a taky o tom, co viděla u Sjöholmových.

„Stálo tam ‚den zúčtování je blízko‘. Stejný vzkaz jako v anonymech, které našli v poštovní schránce Vinston a Elin Sidenvallová. Je to citát z Nicoloviových článků.“

„Zajímavé,“ zamumlal L. G. „Víš jistě, že jsi u Sjöholmových v domě pro hosty viděla opravdu Margit Dybblingovou?“

„Na beton.“

„A jak tedy zní tvoje teorie?“

„Margit zavraždila Jessie,“ prohlásila Espingová. „Nejspíš se dostala dovnitř stejnou cestou jako teď večer, od Sjöholmových dírou v plotě. Z okna buňky ji viděl Fredrik Urdal. Ti dva jsou sice vzdálení příbuzní, ale Margit nemluví o Fredrikovi v dobrém. Každopádně se rozhodl vytřískat z toho balík, a tak si pořídil předplacený telefon a začal Margit vydírat. Výsledek známe.“

Vinston se do toho užuž chtěl vložit, ale na poslední chvíli si to rozmyslel.

„A jak do toho zapadají Sjöholmovi?“ zeptal se L. G.

„Podle mě je Margit trošku zakoukaná do Jana-Erica,“ pokračovala Espingová. „Tou vraždou se chtěla jednak pomstít Jessie a jednak udělat na Jana-Erica dojem, protože ten nesnášel Jessie úplně stejně jako ona. Na oslavě narozenin ji dokonce chtěl praštit holí do hlavy. A navíc v tom hraje ještě jednu podstatnou roli.“

Espingová udělala dramatickou pauzu.

„Nalila jsem všechny Nicoloviovy texty do programu, co používá Lundská univerzita na odhalování plagiátů. Vyskočilo mi pár frází.“

Zobrazila další snímek slideshow. Byly na něm skeny osmi zveřejněných Nicoloviových příspěvků a také devátého, který přišel poštou den po vraždě Jessie.

Espingová zmáčkla klávesu, načež se tu a tam některé pasáže zvětšily a přiblížily.

Zlé skutky nás vždy přežijí.

Jedna věc je být v pokušení, druhá věc je padnout.

… na velkém jevišti bláznů.

„To jsou všechno citáty z Williama Shakespeara.“ Espingová nedokázala zakrýt radost. „A ten poslední o jevišti bláznů je z Krále Leara. Ze stejné hry, o které Jan-Eric a Alfredo tvrdí, že ji viděli v marsvinholmském přírodním divadle ten večer, kdy byl zavražděn Fredrik Urdal. Navíc Jan-Eric s oblibou cituje Krále Leara, kdykoli může, že ano, Vinstone?“

Vinston neochotně přikývl.

„Takže abych to shrnula,“ řekla Espingová. „Jan-Eric píše výhružné dopisy, kdežto Margit má na starosti vandalství a vraždění. Alfredo jí nejspíš pomáhá. Tihle tři dohromady tedy mají motiv i příležitost.“

Odmlčela se a čekala na reakce ostatních.

„Hm…“ L. G. se podrbal na zátylku způsobem, ze kterého bylo jasné, že zapomněl, že je vidět na kameře. „To je bezesporu zajímavá teorie, Tove. Máme pro ni nějaké konkrétní důkazy?“

„Zatím ne, dělám na tom. Ale pokud je zatkneme a vyslechneme, tak se určitě někdo z nich rozpovídá.“

Nastal okamžik, na který Espingová čekala. Zatajila dech, hleděla na obrazovku. Vteřiny ticha jí připadaly jako minuty.

„No, takhle zatýkat a vyslýchat bez důkazů…“ L. G. se ztrápeně zavrtěl. „Co myslíte vy, Petere?“

Vinston se napřímil.

„Já myslím, že by to byla chyba,“ řekl. „Teorie Espingové je rozhodně zajímavá a dobře vystavěná, ale nesmíme se ukvapovat. Musíme prověřit ještě další aspekty, zvlášť potom, co Klas Mårtensson vystoupil ze stínů a vzal pod křídla Elin Sidenvallovou. A taky je příliš brzy na to, abychom vyloučili Sofii Wramovou a manžele Modighovy. Navíc,“ povzdechl si, „se nemůžu zbavit pocitu, že nám pořád něco uniká. Pár kousků skládanky nám stále chybí.“

Espingová zaťala čelisti a zlostně se na Vinstona zamračila, ten se jejímu pohledu vyhnul.

„Jo jo,“ řekl L. G. Uplynulo dalších pár vteřin ticha. Espingová už věděla, co její šéf řekne. Byla tak blízko, ale Vinston jí podrazil nohy těsně před cílovou páskou.

„Uděláme to takhle,“ prohlásil L. G. „Žádné zatýkání, dokud nebudeme mít něco konkrétnějšího. Potřebujeme důkazy, které by spojovaly Margit, Jana-Erica nebo někoho dalšího s některým násilným činem. Kromě toho musíme zjistit, jak se vrahovi povedlo zabít Fredrika Urdala. Nemůžu jít za státním zástupcem s tvrzením, že sedmdesátiletá babka vlastnoručně sejmula kulturistu, aniž bych měl zatraceně dobré vysvětlení, jak se to stalo.“

„Jo, tohle musíme rozlousknout,“ souhlasil Vinston.

Špatně, pomyslela si Espingová rozezleně. Tohle musím rozlousknout já.
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Po videoschůzce se Espingová vykašlala na to, aby jezdila na stanici, a vrátila se domů. Zuřila, že ji Vinston takhle podtrhl. Shodil před L. G. její autoritu, ačkoli nebyl její šéf a vlastně nebyl vůbec ve službě.

Chviličku to vypadalo, že z nich budou přátelé, že jejich povahové rozdíly budou spíš přínosem. Tenhle pocit zmizel.

Teď ze všeho nejvíc toužila dokázat tomu nabubřelému školometovi, že měla pravdu a on ne. Stačilo jí spojit Margit a její dva kumpány s některým z obou zločinů. A taky musela přijít na to, jak zavraždili Fredrika Urdala.

Sotva vešla do dveří, zazvonil jí mobil. Byla to Felicia.

„Ahoj, zlato,“ řekla. „Přesunula jsem mikrovlnku na tu zadní lavici v kuchyni. Ale nedosáhne mi tam kabel. Mohla by ses podívat, jestli nemáme v kumbálu prodlužovačku?“

„Jasně.“

Pět minut Espingové trvalo, než našla prodlužovačku, a dalších deset, než přijela do kavárny. Počasí se měnilo. Vzduch byl teď dusný a vlhký. Ale setkání s Felicií jí přece jen trochu vylepšilo náladu.

Pomohla Felicii zapojit mikrovlnku. Zásuvka se nacházela vysoko na zdi, a aby do ní kabel zastrčila, musela si stoupnout na stoličku.

Zničehonic Espingová strnula. No jasně, proč ji to hned nenapadlo!

„Musím běžet,“ oznámila rozdychtěně Felicii. „Nevíš, kde máme věci na potápění?“

 

Vinston celé dopoledne proseděl u kuchyňského stolu a listoval kopií vyšetřovacího spisu. Bylo zjevné, že svým vyjádřením Espingovou naštval. Jenže těžko mohl říct něco jiného. Byl přesvědčený, že se ukvapila. Že jim něco uniká.

Výslechy všech podezřelých, technické zprávy, pitevní protokoly, časová osa od Espingové – všechno to měl rozložené před sebou. Případ byl jedno velké puzzle, Ravensburger s 5000 dílky, které mu někdo vysypal do klína, vzal si krabici s sebou a odešel.

A navíc, přesně jak před chvílí řekl policejnímu řediteli, si byl poměrně jistý, že některé kousky pořád chybí. Otázka zněla, které?

Kdyby byl ve Stockholmu, už dávno by si sedl s celým vyšetřovacím týmem a společně by si prošli všechno od začátku. Prozkoumali by každičký detail. Ale teď byl odkázaný jen na své vlastní schopnosti.

Zhruba po hodině bezvýsledného listování mu začalo mravenčit po těle, a rozhodl se, že si vyjde na procházku.

Panovalo dusné bezvětří, takže si neoblékl sako a proti všem svým zásadám si vyhrnul rukávy košile. Vzal to přes zahradu a překonal potůček. Za ním vedla úzká pěšina do lesíka.

Snažil se pročistit si hlavu.

Obvykle nemíval problém se soustředit, ale tenhle případ byl jiný. Buď to, anebo nebyl zcela sám sebou.

Ocitl se na druhé straně lesíka. Kam až jeho oko dohlédlo, rozprostírala se širá zelená pole. Vysoko nad ním plachtil osamělý luňák. Vinston mu záviděl jeho ptačí perspektivu a ostrý zrak, vlastnosti, o nichž se za obvyklých okolností domníval, že jimi vládne. Teď však nebylo nic jako obvykle.

Pociťoval neklid a zároveň podivnou malátnost, což nebylo dobré znamení. Od posledního záchvatu mdlob uplynulo teprve pár dní, takže možná žádný div, že není při smyslech jako jindy. Rozhodl se, že se vrátí do chaty dát si šlofíka a dobít baterky.

 

O pár minut později vešel do ložnice a objevil Pluta, jak se rozvaluje v nohách postele. Po Christinině návštěvě se Vinston vzepřel jejím instrukcím a kočičí dvířka opět velmi pečlivě zalepil. Tak jak se ksakru ta potvora dostala zase dovnitř?

„Kšá!“ sykl. Kocour vystřelil z postele a proběhl kolem něj do obýváku.

Vinston se otočil, aby se podíval, kam utekl, ale znovu zapomněl na nízký rám dveří a praštil se plnou silou do čela. Uviděl hvězdičky, zapotácel se vzad a musel si sednout na postel.

„Déjŕ vu,“ zamumlal sám pro sebe a promnul si čelo.

Když se vrátil do obýváku, byl Pluto už pryč. Okno v kuchyni, které Vinston nechal jen na škvírku, bylo teď otevřené víc, než jak si ho pamatoval, takže usoudil, že kocour nejspíš pronikl dovnitř i ven právě tudy.

Zavřel okno a znovu si sedl ke kuchyňskému stolu. Šlofík musel počkat, teď byl příliš nabuzený.

Vzal mobil a zkusil se dovolat Amandě, ale ta to nebrala.

A tak si místo toho v telefonu našel instagramový profil Danielly Modighové, který mu Amanda ukázala včera během večeře.

Bylo tu celkem pět fotek z hádky. Čtyři z nich se jedna druhé podobaly, ale pátá byla pořízena z poněkud jiného úhlu. Jan-Eric zvedal hůl do výše, jako by byl opravdu schopný vzít Jessie po hlavě těžkou stříbrnou rukojetí.

Na rozdíl od ostatních fotografií se Jessie tvářila spíš vystrašeně než překvapeně. Jako by z ní spadla sebejistá umělá maska, na kratičký okamžik se proměnila v úplně jiného člověka.

Vinston si snímek zvětšil. Kousek za Jessie, u barového pultu, stály dvě tmavé, ale známé siluety a hovořily spolu. Daniella Modighová a Sofie Wramová. To znamenalo, že konflikt musel nafotit někdo jiný a fotky Danielle poslat. Ale co mohla probírat se Sofií Wramovou tak poutavého, že si vůbec nevšimly hádky, která se strhla jen pár metrů od nich?

Vzpomněl si, že se Amanda zmínila, že Daniella taky trénuje u Sofie.

Z úvah ho vyrušil telefon.

„Peter Vinston,“ ohlásil se.

„Ehm, dobrý den, tady Elin Sidenvallová.“

Vinston se napřímil.

„Jenom jsem vám chtěla poděkovat za to, jak jste mi v sobotu pomohl,“ pokračovala Elin. „Vaše kolegyně mě odvezla domů a dala mi pár rad, takže už mám na některých dveřích petlice se zámkem. Připadám si víc v bezpečí.“

„Aha, tak výborně. Kdo vám s tím pomáhal?“

„Nikdo. To bylo hned. V autě pořád vozím šroubovák. Můj táta je stavař, oba bratři taky, takže jsem na nářadí zvyklá.“

Vinston si uvědomil, že Amanda by mu vynadala za ten automatický předpoklad, že mladá žena potřebuje pomoc s praktickými věcmi. Zvlášť když jeho vlastní praktické dovednosti stačily taktak na sešroubování nábytku z Ikey.

„Takže to máte v krvi,“ prohodil bodře, aby zahladil svůj trapas.

„No, Bengt není můj biologický táta, takže…“

Vinston v duchu zaúpěl. Jeho dědeček říkával, že čím víc se hovno rozmaže, tím víc smrdí. Kéž by se tímto moudrem řídil trochu častěji.

„Doslechl jsem se, že budete řídit projekt Gislövsstrand,“ řekl, aby změnil téma. „A chcete ho dokončit v novém, měkčím stylu.“

„Ano, to je pravda. Po tom, co se stalo, jsme všechno znovu promysleli a rozhodli jsme se změnit kurz. Jít s tím hned na veřejnost byl Klasův nápad. Já bych to radši nevytrubovala, vzhledem k tomu…“ Elin se slyšitelně nadechla. „Vzhledem k tomu, že tu pořád obchází vrah.“

Ve sluchátku nastala chvíle ticha, jako by dívka nechtěla, aby v jejím hlase bylo znát strach. Skoro se jí to podařilo.

„Myslíte, že ho už brzy dopadnete?“ zeptala se.

Vinston nevěděl, co jí na to má odpovědět. Jeho rodičovskému já se chtělo říct, že ano. Vysvětlit Elin, že už se patrně nemusí bát. Zato jeho policejní já by s podobnými sliby zacházelo velice opatrně.

„Děláme, co můžeme,“ zamumlal. „Děláme úplně všechno, co můžeme.“
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„A víš určitě, že na místě činu jste nic takového nenašli? Fajn, děkuju ti, Thyro. Ozvu se.“

Espingová ukončila hovor s techničkou. K chalupě, kde v pátek našla Fredrika Urdala, jí zbývalo jen pět minut, jenže trčela za traktorem s vlečkou a nemohla ho předjet.

Srdce jí vzrušeně bušilo.

Před pár lety si v Thajsku s Felicií vyzkoušely sportovní potápění. Felicia se pro to okamžitě nadchla, a když se vrátily domů, přesvědčila Espingovou, aby si udělaly potápěčský certifikát. Celé léto pak strávily u pobřežních útesů kolem Simrishamnu. Dokonce se párkrát potopily i ke ztroskotané lodi.

Pak ale Felicia převzala kavárnu a ztratila zájem i čas. Potápěčská výstroj se propadala čím dál hlouběji do harampádí ve sklepě a už několikrát zvažovaly, že ji prodají.

Dnes však měla Espingová radost, že na to nedošlo.

Musela se ještě stavit v potápěčských potřebách, aby si nechala naplnit tlakové lahve, a tak zaparkovala u starého stavení až před půl pátou.

Všude bylo ticho a klid. Na dveřích stále visela policejní páska. Na sítnici se jí opět mihlo mrtvé tělo Fredrika Urdala. Natažená ruka, které zbývalo něco přes metr k pojistkové skříni. Zachvěla se. Tentokrát naštěstí nemusela jít do domu.

Zaparkovala co nejblíž k jezírku a našla si v lese metr dlouhý klacek. Pak si oblékla neopren, potápěčskou vestu a zátěžový opasek. Pověsila si tlakovou lahev na záda, prohlédla si výstroj a vzpomínala, co všechno musí před ponorem zkontrolovat.

Když s tím byla hotová, hodila klacek co nejdále.

Místo jeho dopadu použila jako orientační bod, když se nořila do studené vody.

Viditelnost v jezírku ne hlubším než tři metry byla špatná a Espingová si musela místy klekat a šátrat rukama v bahnitém dně. Šlo to pomaleji, než čekala, skrz neopren pomalu pronikal chlad, a tak se po čase začala klepat zimou. Po hodině přehrabování bláta však její prsty konečně narazily na něco tvrdého a dlouhého.

„Jo!“ vykřikla do regulátoru vzduchu.

Teď už věděla, jak Fredrik Urdal zemřel, zbývalo jen spojit vraha s činem.

A pak si může Peter Vinston sbalit svých pět švestek a táhnout do Stockholmu.

 

Vinston strávil celé odpoledne nad vyšetřovacím spisem. Jazyková analýza Nicoloviových textů, kterou předložila Espingová, byla nesporně zajímavá a jasně ukazovala na Jana-Erica Sjöholma. Popravdě Vinstona štvalo, že si odkazů na Shakespeara nevšiml sám.

Copak by se však narcis jako Jan-Eric vydržel schovávat za pseudonym? Jeho názory na Gislövsstrand byly všeobecně známé, tak proč by nepsal fejetony pod vlastním jménem a nesklízel pozornost, kterou tak zjevně miloval?

A jak mohla Margit Dybblingová vědět, že Jessie bude v domě pár minut sama mezi odjezdem Modighových a příjezdem Vinstona? Margit a její případní spolupachatelé Jan-Eric a Alfredo byli z podezřelých jediní, kdo do domu předtím ani nevkročili. Vplížila se tam Margit jen tak nazdařbůh a měla prostě štěstí?

To byla samozřejmě taky možnost. Ale Vinstonovi se moc nezdála, zvlášť když k ní připočetl, že vrah musel být dost velký a silný na to, aby přemohl Fredrika Urdala a zvedl ho k pojistkové skříni.

Jak se blížil večer, panovalo čím dál větší dusno. Vzduch byl jako nabitý elektřinou a Vinstonovi se lepila košile na záda. Nebe nad chatou se zatahovalo těžkými mračny a nad obzorem tlumeně hřmělo.

Neklid, který jím zmítal celý den, ho pořád nechtěl opustit. Do toho se mu vrátila malátnost, a to v doprovodu otravné bolesti hlavy. Že by se chystal onemocnět? Ještě víc onemocnět, opravil se rozmrzele. Anebo „být ještě nemocnější“? Ani jazykový cit mu nefungoval správně.

Rozhodl se, že si vezme pár prášků proti migréně a znovu si zkusí na chvilku zdřímnout. Nejdřív ale musel válečkem vyčistit postel od kočičích chlupů.

 

Espingová se dostala domů těsně před soumrakem. Po nálezu v jezírku se jí zmocnilo nadšení a odhodlání, celou cestu autem plánovala další kroky.

Stačilo najít něco, co by spojovalo Margit s násilnými činy. Buď s vraždami, nebo se žhářským útokem. A protože jeden z těchto činů měla Espingová nahraný na videu, rozhodla se začít s ním.

Zkopírovala si záběry žhářského útoku na absurdně drahý Mac, který Felicia musela mermomocí koupit. Pak je otevřela v pokročilém editačním programu a zvýraznila si černě oděnou postavu v kukle.

Pokusila se určit výšku pachatele jeho porovnáním s Jessiiným porsche. Jenže se příliš krčil, takže to nešlo.

Espingová zkusila raději jinou taktiku. Pomocí programu rozložila sekvenci na jednotlivá okénka a prohlédla si jedno po druhém. Kamera nahrávala třicet snímků za sekundu a video bylo dlouhé zhruba minutu, takže měla k prozkoumání téměř dvě stě snímků.

Zašla si pro šálek čaje. Tohle bude trvat.

Sedla si znovu k počítači. Každý obrázek si zvětšila a podrobně prostudovala, dala si s tím načas, než přešla k dalšímu.

Venku začalo pršet. Zpočátku pomalu a nerytmicky. Potom čím dál rychleji, až to bušilo a dunělo a od Baltského moře se dramaticky přivalila bouře.
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Vinston spal trhaně. Zdálo se mu, že je opět v ukázkovém domě. Pronásledoval nezvedeného kocoura kolem kamenných kuchyňských desek až nad schodiště. Obývací pokoj dole pod ním byl plný lidí. V rohu hrálo jazzové trio a hosté konverzovali, stejně jako v jeho předchozích snech. Byli tu Modighovi, Margit Dybblingová, Jan-Eric a Alfredo Sjöholmovi. Ale také nové tváře. Klas Mårtensson si povídal s Jonnou Ostermanovou, společnost jim dělali Elin Sidenvallová a L. G.

Krásná Felicia stála vedle elegantně oblečené ženy, kterou Vinston skoro nepoznal. Trvalo mu notnou chvíli, než si uvědomil, že je to Espingová. Rozmlouvaly s nějakým urostlým mužem.

„Vinstone!“ zavolala Espingová. „Tohle je král Lear!“

Muž se otočil. Měl vousy, dlouhé šedé vlasy a vrásčitý obličej, vypadal jako směsice Fredrika Urdala a Elektro Hasseho. Na hlavě měl královskou korunu z jabloňových květů. Lear pozvedl k Vinstonovi sklenku.

Lustry v místnosti zapraskaly. Jednou, dvakrát. Světla zablikala.

Náhle si Vinston uvědomil, že někdo je za ním.

Otočil se.

Stála tam Jessie Andersonová a v náručí držela Pluta.

„Tak co?“ povytáhla tázavě obočí. „Už jsi to vyřešil? Nemáme na to celý večer. Opravdu se díváš správným směrem?“

Trhla hlavou směrem k obýváku. Stála tam Amanda s Christinou a Poppem.

„Na zdraví, milý Petere,“ zvolal někdo. „Vítej v Österlenu!“

Lustry znovu zapraskaly. Po tvářích hostů se mihly strašidelné stíny. Na vteřinu nastala tma.

„Nezapomeň,“ zašeptal ve tmě Jessiin hlas. „Svině svinsky splatí.“

Světlo se znovu rozsvítilo. Jessie byla pryč.

„Na zdraví, Petere!“ volali hosté dole v obýváku.

Vinston chtěl pozvednout sklenici, kterou před chvílí držel v ruce, ale zjistil, že zmizela. Místo ní držel v náručí černého kocoura.

„Jak ses dostal dovnitř?“ zamumlal.

Někde v dálce se rozezvonil mobil.

 

Bylo už hodně po půlnoci a Espingová měla za sebou skoro polovinu snímků. Venku zuřila bouře a déšť bušil do oken.

Zmáhala ji únava. Energie, kterou načerpala nálezem v jezírku, z ní vyprchávala. Rozhodla se zkontrolovat ještě tři snímky a pak toho pro dnešek nechat.

Na prvním obrázku byla vidět jen kukla zezadu a kousek ruky se sprejem. Espingová zoomovala a hrála si s jasem a kontrastem, stejně jako u všech snímků předtím. Bez výsledku.

Na druhém postava natočila hlavu asi o deset centimetrů. Ani tady Espingová nenašla nic užitečného.

Na třetím byla hlava pootočená o dalších pár stupňů ke kameře. Espingová si hlavu zvětšila. Bylo tam něco, co na ostatních fotkách neviděla. Malý světlý bod na kukle, zhruba ve výši očí.

Přeskočila na další snímek v pořadí. Světlý bod byl pryč. Srdce se jí rozbušilo rychleji.

Vrátila se zpět na předchozí obrázek, nazoomovala ho a měnila jas a kontrast. Malý světlý bod vyvstával střídavě silněji a slaběji.

Trvalo drahnou chvíli, než pochopila, na co se to dívá. Ten bod byl odraz venkovních lamp na zdi domu. Milisekundový odraz světla od nějakého předmětu v pachatelově obličeji.

Nazoomovala, co nejvíc to šlo, a lyžařská kukla zaplnila celou obrazovku. Srdce jí zběsile tlouklo, ale snažila se krotit svou dychtivost. Musela si být jistá, že si z ní její mozek nedělá dobrý den.

„Felicie!“ zavolala.

Její přítelkyně vešla do pracovny. Měla přes ramena přehozenou deku a v ruce knížku.

„Od čeho myslíš, že se tady odráží to světlo?“ Espingová ukázala na obrazovku. Chvíli fotku přibližovala a oddalovala, aby její přítelkyně pochopila, na co se dívá.

Felicia naklonila hlavu na stranu.

„No,“ řekla. „Mně to přijde jako brýle.“

Espingová vstala, objala Felicii a políbila ji přímo na ústa.

 

Vinstona probudilo zvonění telefonu. Bylo už po půlnoci.

Ležel na peřině. Košili měl zmáčenou potem, ústa vyprahlá na troud a třeštila mu hlava. Okna bičoval déšť. Ložnici osvítil blesk a pár vteřin po něm následovalo dlouhé burácivé zahřmění, které roztřáslo okenní tabulky.

Zapnul noční lampičku a popadl telefon.

„P-Peter Vinston,“ vykoktal.

„Tady Elin,“ ozval se hlas, pouhý vyděšený šepot. „Myslím, že v domě někdo je!“

„Co?“ Chviličku měl dojem, že pořád ještě sní.

„Slyšela jsem, jak se v přízemí rozbilo sklo. Někdo tam je. Přijeďte rychle sem, prosím!“

Vinston byl náhle úplně vzhůru. Hrůza mu sevřela hruď.

„Elin? Elin?“

Hovor se přerušil. Vinston vytočil Elinino číslo a přitom si oblékal boty a sako. Telefon však hlásil obsazeno. Zkoušel to znovu a znovu, ale pokaždé se stejným výsledkem.

Zkusil číslo Espingové. Ta to zvedla po třech zazvoněních.

„Tady Vinston. Právě mi volala Elin Sidenvallová. Někdo se k ní dobývá. Jedu tam.“

„Zavolám hlídce a okamžitě ji tam pošlu,“ řekla Espingová.

Vinston se vyřítil ze dveří. Narazil do stěny deště, ale toho si nevšímal. Vrhl se do svého saaba. Navzdory tomu, že auto stálo kousíček od domu, ho déšť zmáčel až na kůži.

Zapnul telefon na hlasitý odposlech a znovu zkusil Elinino číslo. Pořád obsazeno. Do jejího domu se někdo vloupá právě v den, kdy o ní noviny napsaly, že převzala Gislövsstrand. To samozřejmě není náhoda.

Měl počítat s tím, že Elin je v nebezpečí.

Víceméně se mu svěřila, že se bojí o život, a on udělal jedině to, že ji poslal s Espingovou domů.

Nastartoval auto a rozjel se, do blatníků bubnoval štěrk. Déšť šlehal do čelního skla s takovou silou, že Vinston musel zapnout stěrače na maximum. Úzkou štěrkovou cestu téměř pohlcovala tma a voda.

Zazvonil telefon. Číslo Espingové.

„Hlídka je v Brösarpu. To je nejmíň dvacet minut. Jedu tam taky. Víte něco víc?“

„Ne. Sakra!“ Od Vinstonových promáčených šatů se už zase zamlžilo sklo a chybělo mu maličko, aby si nevšiml zatáčky a sjel rovně z cesty. Nebe křižovaly blesky.

„Jste tam?“ zeptala se Espingová.

„Jsem tady,“ odpověděl Vinston soustředěně, zatímco mačkal ovládání klimatizace.

„Vím, kdo je vrah,“ řekla. „Je to Margit Dybblingová. Na záběrech žhářského útoku jsou vidět její brýle!“

„Bezva!“ Vinston projel další zatáčku příliš rychle. Do oken bušil déšť a větrák prohrával bitvu s vlhkostí.

Zazvonil mu telefon. Na displeji bliklo jméno Elin Sidenvallové.

„Zase mi volá, musím končit.“

„Počkejte! Přepněte to na skupinový hovor!“

Vinston zápolil s telefonem a přitom se snažil udržet auto na cestě.

„Haló! Haló?“

„Petere? Jste tam?“ Elin Sidenvallová opět šeptala. „Slyším v přízemí kroky. Co mám dělat?“

Vinston se nezmohl na slovo Tohle všechno je jeho vina. Vrah se nachází v Elinině domě. Elin je další na řadě a jemu to mělo dojít.

„Zamkněte se v koupelně!“ křikla Espingová.

„Cože, kdo to…?“ Mohutně se zablýsklo a reproduktory zapraskaly.

„Tady Tove Espingová. Jedeme k vám. Utíkejte se zamknout do koupelny!“

„T-tak jo,“ vydechla Elin. „Já se strašně bojím…“

Další blesk, spojení znovu zapraskalo.

„Elin?“ zavolal Vinston. „Elin, slyšíte mě?“

Konečně se ocitl na hlavní silnici a sešlápl plyn na podlahu. Saab svištěl tmou a deštěm jako šíp. Blesky osvětlovaly nebe každé dvě vteřiny.

„Elin?“ zavolal znovu.

„Asi se nám ztratila,“ ozvala se zachmuřeně Espingová. Vinston v pozadí slyšet řvát motor jejího volva. Zběsile utíral rukou zamlžené sklo, čímž to ještě zhoršoval.

„… v koupelně,“ ozval se zničehonic Elinin vystrašený hlas. „Myslím, že jde po schodech nahoru! Pospěšte si!“

Vinstonovo auto se zhouplo na výmolu plném vody. Byl přesvědčený, že skončí ve škarpě, ale pneumatiky v poslední chvíli zabraly.

V telefonu se ozývaly hlasité rány. Znělo to, jako by někdo bušil na dveře.

„Jede sem policie!“ zakřičela Elin. „Bude tu každou chvíli!“

Bušení neustávalo. Přerostlo v rachot.

„Přestaň!“ zařvala. „Nééé…!“ Zase zapraskání. Potom tři krátká tút.

„Elin? Elin!“

Žádná odpověď.

„Espingová, slyšíte mě?“

Ticho.

Vinston pořád stál na plynu. Byl blízko, zbýval mu poslední kilometr. Srdce mu v hrudi běželo cvalem, tělem se začal rozlévat dobře známý pocit. Možná to vnímal delší dobu, ale odmítal si to připustit. Nepříjemné šumění v hlavě, které pomalu pronikalo do čela a dělalo mu před očima bílé skvrnky.

Párkrát se zhluboka nadechl a usilovně zamrkal, což skvrnky zahnalo alespoň dočasně.

Už viděl světla domu Elin Sidenvallové. Byl skoro u cíle, v dešti rozeznával vjezd. Vtom se skvrnky vrátily a zatmělo se mu před očima.

Náhle ho oslnila záře – kdovíodkud se zjevilo auto v protisměru.

Trhl volantem a sjel ze silnice. Do laku škrábal štěrk a tráva, auto se divoce zmítalo. Vinston dupl na brzdu a slyšel, jak skřípějí pneumatiky. Zavřel oči a připravil se na nevyhnutelnou srážku s něčím, co tam ve tmě určitě je.

Auto se však srovnalo, jelo chvíli rovně, aniž by do něčeho narazilo, a pak se úplně zastavilo. Stál ve vjezdu před domem Elin Sidenvallové. Vzduch v kabině páchl spálenou gumou.

Málem naboural do vozidla, které stálo jen pár metrů napravo od něj. I za ním se táhla dlouhá brzdná dráha.

Bylo to rozhrkané volvo Tove Espingové. Puls burácel Vinstonovi v ušních bubíncích. Otevřel dveře auta a zalapal po dechu, protože ho opět zalil studený déšť.

„Vinstone!“ Espingová také právě vystupovala z auta. Zastavil se, ovšem ne proto, že by na ni čekal. V hlavě mu šumělo čím dál hlasitěji, přes okraj jeho zorného pole se převalily mžitky.

Ale musel se udržet na nohou.

Úzké okno předsíně napravo od vstupních dveří bylo rozbité.

Za pootevřenými dveřmi se uvnitř utvořila kaluž vody. Vinston dveře otevřel dokořán. V tu chvíli se z patra ozval hlasitý pronikavý jekot.

Vinstonovi se splašil puls. Realita se začínala rozplývat.

Vrhl se ke schodům, opřel se bokem o zábradlí a vyklopýtal dva schody.

Šumění mu tryskalo z temena na obličej, bradu, prsa.

Zase zaječení. Podlomily se mu nohy. Upadl tváří na nejvyšší schod a ponořil se do tmy.
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Vinstona probudila tichá hudba. „Země andělů“ od Everta Tauba. Pár vteřin ležel potmě a poslouchal tu krásnou melodii.

Pak se mu zapnul i mozek a on otevřel oči.

Ležel na nemocničním lůžku v místnosti s béžovými látkovými tapetami. Vedle něj stál stojan s malými přístroji, které monitorovaly jeho zdravotní stav.

Za oknem svítilo slunce a v dálce hrálo rádio hudbu. Hodiny na zdi ukazovaly devět ráno.

Na židli hned u postele seděla Amanda, za ní Christina. Zdálo se, že obě dvě usnuly. O kousek dál v rohu pokoje seděla Espingová a koukala do telefonu.

Vinston si potichu odkašlal, čímž Amandu probudil.

„Tati!“ Skoro se vrhla přes zábradlí na jeho lůžko. „Jak se cítíš?“

Bylo mu těžko po těle, bolela ho žebra. V hlavě měl pořád mlhu.

„Pochroumaně,“ řekl. „A jak se máš ty?“

„Teď už líp, když jsi vzhůru.“ Stiskla jeho ruku.

Espingová vstala ze židle a přišla k posteli.

„Co Elin Sidenvallová?“ zeptal se Vinston ustaraně.

„Žije a je v pořádku,“ odpověděla Espingová. „Vrah prosekal díru do dveří koupelny a už byl skoro vevnitř. Přijeli jsme za minutu dvanáct.“

Christina, která se taky probudila, ji sledovala znepokojeným pohledem. Zato Amandu to zajímalo mnohem víc.

„Dostali jste ho?“ řekl Vinston. „Nebo ji…“ dodal.

Espingová zavrtěla hlavou.

„Vrah vyskočil oknem z Elinina pokoje. Na střeše garáže jsme našli sekeru. Psovod tam zkoušel stopovat, ale v tom slejváku to nemělo cenu.“

„Takže nevíme, kdo to byl?“

„Elin jenom zahlédla dírou ve dveřích člověka v černém oblečení a lyžařské kukle,“ odpověděla Espingová. „Ale musel to být Alfredo. Margit by nezvládla ani ohánět se sekerou, ani vyskočit z okna a potom seskočit z garáže.“

Vinston si všiml, že Amanda pozorně poslouchá.

„Jessiina kancelář byla vzhůru nohama, všechny šuplíky vytahané,“ líčila Espingová. „Nejspíš proto, aby to vypadalo jako loupež. Navíc se ukázalo, že ten výjezd hlídky do Brösarpu byl falešný poplach, takže to byla nejspíš součást plánu. Vrah zjevně nepočítal s tím, že Elin zavolá rovnou vám a že tam stihneme přijet tak rychle.“

„Zachránil jsi jí život, tati!“ Amanda mu stiskla ruku.

Vinston měl pořád ještě zpomalené myšlenky.

„A co teď bude dál?“ zeptal se.

„Jak jsem říkala, na záznamu žhářského útoku jsem našla filmové políčko, kde jsem identifikovala Margit. Navíc jsem přišla na to, jak dokázala zabít Fredrika Urdala. Bylo to mnohem jednodušší, než jsme si představovali. Margit vůbec nemusela zvedat tělo k pojistkové skříni. Stačila jí prodlužovačka. Sloupnout umělou hmotu a odhalit kov. Jeden konec do skříně, druhý Fredrikovi do ruky. Musel být v bezvědomí, jak Margit provedla tohle, to ještě nevím. Ale jak proběhla samotná vražda, to můžu dokázat.“

Na okamžik se odmlčela, aby ji Vinston stíhal sledovat.

„Včera odpoledne jsem se potopila do toho jezírka u chalupy,“ pokračovala. „Po chvilce hledání jsem našla metrový kabel s oběma konci oloupanými, viditelně ohořelými. Je u techniků na analýze.“

„Pěkně,“ pokýval Vinston. Všiml si, že jeho pochvala udělala Espingové upřímnou radost.

„L. G. mi dovolí odvézt Margit, Jana-Erica a Alfreda na výslech,“ konstatovala. „Dnes ráno by měl předložit všechno státnímu zástupci, ale ten podle mě protestovat nebude, takže by to šlo už někdy během odpoledne. Pro jistotu jsme na všechny tři nasadili sledovačku, kdyby se náhodou pokusili zdrhnout.“

Vinston neměl žádné námitky. Po dobrodružstvích uplynulé noci to byl naprosto správný tah. Kolem stále obcházel vrah a málem si připsal už třetí oběť.

„A co Elin, jak jí je?“

„Je otřesená, ale překvapivě vyrovnaná. Strejda Klas ji ubytoval ve svém domě pro hosty a slíbil jí, že z ní nespustí oči, dokud se všechno nevyřeší. Mám dojem, že jí dokonce zařídil nějakého bodyguarda.“

Otevřely se dveře a vešla mladá lékařka. Měla tmavé vlasy, spletené do dlouhého copu. Podle štítku na plášti se jmenovala Gilaniová.

„Tak co, Petere? Pořádně jste nás vylekal.“ Zalistovala ve zdravotní kartě. „Prý jste se s podobnými záchvaty léčil už dřív, je to pravda?“

„Ano, je to pravda.“

Vinston zahanbeně koukl na Amandu.

„Chvíli jsme se báli, že jste si při pádu poranil hlavu,“ dodala doktorka. „Naštěstí to byl planý poplach. Když vás přivezli, měl jste vysoký tlak, ale teď už je zase v normě, a nic jiného jsme vám nenašli. Prý jste kvůli tomu omdlévání v kontaktu se specialistou ve Stockholmu. Doktorem Tegnérem z Karolinské nemocnice?“

Doktorka Gilaniová se tázavě podívala na Christinu a ta přikývla. Vinstonovi se nelíbilo, že se o něm baví, jako by tu nebyl, ale dobře věděl, kdy je lepší držet jazyk za zuby. Navíc se bál, jak zareaguje Amanda. Ta se však netvářila nijak zvlášť překvapeně, takže už o jeho nemoci asi věděla od Christiny.

„Dobře,“ kývla doktorka. „Tak v tom případě vám nic nebrání jet domů, až se na to budete cítit, Petere. Ať vám zdraví slouží!“

 

Christina a Amanda svezly Vinstona domů.

Espingová musela zase na policejní stanici, ale zařídila, aby Vinstonova saaba převezli zpět k Potoční chatě. Auto bylo špinavé odspodu až po zpětná zrcátka. Vinston si připadal stejně zničený jako jeho vůz.

Na prahu stála přepravka jablečného moštu. Uvnitř byla zastrčená kartička.

Přeji brzké uzdravení. S pozdravem Klas Mårtensson.

Když Vinston, Christina a Amanda vstoupili do předsíně, přiběhl jim naproti Pluto a začal se jim otírat o nohy.

„Jak ses sem do prd…“ Vinston se kousl do jazyka. Dvířka byla zalepená a byl si jistý, že nenechal žádné okno otevřené, tak kudy sem ta zatracená kočičí mrcha zase prolezla?

Amanda kocoura zvedla a pomazlila se s ním.

„Ahoj, Pluto. To je bezva, že děláš tátovi společnost.“

Vinston se v duchu ošklíbl.

„Ty tady vůbec nic nemáš,“ ozvala se Christina od ledničky. „Pojedu nakoupit, ať máte s Amandou chvilku pro sebe.“

 

Po Christinině odjezdu Amanda postavila na čaj. Vinstona pořád bolela hlava a nejraději by si šel na chvilku lehnout, ale Christina měla pravdu, že by si měl s Amandou pár věcí vyříkat.

Odnesli si šišaté hrnky ven na terasu. Pluto rychlostí blesku zmizel v křoví, ale po pár minutách se vrátil, vyskočil na Amandu a uvelebil se jí na klíně.

„Já…“ Vinston sebral odvahu. „Já se omlouvám, že jsem ti neřekl, že mívám záchvaty mdloby. Nechtěl jsem, aby sis s tím lámala hlavu. Nebo aby sis myslela, že jsem sem přijel jenom proto, že mám neschopenku.“

Dívali se na sebe a Vinston si v tváři své dcery všiml náznaku obav.

„Jsem úplně v pohodě, Amando,“ ujistil ji.

Amanda na něj vrhla vyčítavý pohled.

„To nebylo moc chytrý, že jsi mi lhal. To jsou tvoje vlastní slova, ne?“

„Jo. A teď zpětně si uvědomuju, že to ode mě byla hloupost. Promiň.“

Napili se čaje.

„Zlobíš se na mě?“ zeptal se Vinston. „Nemyslím jenom kvůli tomuhle, ale kvůli všemu. Že bydlím ve Stockholmu? Že se moc často nevídáme?“

Amanda zamyšleně hladila Pluta po hřbetě.

„Když se s mámou hádáme, vždycky říká, že děti se na svoje rodiče zlobí neúměrně moc. Prej to souvisí s tím, že když jsme malí, tak si myslíme, že naši rodiče jsou dokonalí. Pak v pubertě se toužíme osvobodit a ještě potom, v dospělosti, se bojíme, že dopadneme jako oni. Typický psychologický kecy.“ Povytáhla koutek úst do křivého úsměvu. „Takže se snažím se na tebe nezlobit. Jinak by totiž máma měla pravdu, a to rozhodně nechceme!“

Vinston se taky usmál.

„Ne, to rozhodně nechceme.“ Pozvedl svůj šálek čaje. „Slibuju, že od tohoto okamžiku už s tebou nebudu jednat jako s dítětem. Odteď k sobě budeme upřímní.“

„Fajn! Tak na to se napijeme.“ Amanda ťukla svým hrnkem do jeho. „Tak když jsme teď k sobě upřímní, co si myslíš o teorii Espingové? Že Jessie a toho elektrikáře zabila Margit a její kámoši?“

Náhlá změna tématu Vinstona překvapila. Moc se mu nechtělo mluvit o případu, ale samozřejmě neměl na vybranou.

„Já vážně nevím,“ zkusil to, ale Amanda ho nenechala uniknout tak snadno.

„Ale určitě si něco myslíš. Tak povídej, vzpomeň si, co jsi mi právě slíbil!“

Vinston se pokusil soustředit.

„Podle mě tu probíhá několik různých dějů zároveň,“ řekl. „A něco nám uniká. Něco důležitého. Ale pořád ještě nevím co.“

„A co s tím budeš dělat?“

„Nic. Jak víš, mám neschopenku. A navíc to není můj případ.“

„Ale no tak, vrah může klidně udeřit dneska v noci. Nebýt tebe, už se mu to povedlo. A ty to jen tak vzdáš?“

Vinston se vyhnul jejímu pohledu.

„Musíš to dotáhnout do konce, tati. Jinak se na tebe naštvu doopravdy. Musíš Espingové pomoct dopadnout vraha!“

 

O chvíli později se vrátila Christina. S Amandinou pomocí naskládala jídlo do ledničky.

„Už musíme běžet,“ oznámila, když byly hotové. „Jedeme s Poppem na schůzi v Gislövsstrandu. Budou tam prezentovat ten svůj nový přístup a prý tam přijde spousta lidí. Mimo jiné Sofie Wramová a Modighovi.“

„Jo, Poppe něco říkal o nějakých investicích. Že prý jsi do toho celá žhavá.“

„To ano, ale stejně jsme na ten projekt zvědaví a rádi se dozvíme víc. Zvlášť když teď za nitky tahá Klas Mårtensson. To pak nikdy nevíš, co se může stát.“
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Když Christina a Amanda odjely, lehl si Vinston na postel. Bolelo ho tělo i hlava, košili měl ušpiněnou a v ohbí lokte mu zůstala náplast z nemocnice. Ale přestože byl vyřízený, nemohl usnout.

Za oknem po sobě pokřikovala stračí mláďata a jeho mozek se pomalu probouzel. Znovu mu přehrával dramatické události dnešní noci. Telefonní hovor, jízdu deštěm, Elinin vyděšený křik o pomoc, zvuk sekery štípající koupelnové dveře.

Byl tak blízko. Ještě dva kroky a spatřil by vraha na vlastní oči. Stačil by mu jediný pohled, aby se přesvědčil, jestli je to opravdu Alfredo Sjöholm, jak tvrdila Espingová.

Jenže místo toho se Vinston znemožnil. Už zase omdlel, a to v nejhorší možnou chvíli. A teď tu leží na posteli a lituje se.

Amanda měla pravdu, nemůže to jen tak vzdát.

Vstal z postele, vzal si z lednice lahev moštu, sedl si ke kuchyňskému stolu a znovu před sebou rozložil vyšetřovací spis. Někde se tam schovával detail, který prozrazoval, kdo se vplížil na staveniště, shodil Jessie vstříc jisté smrti a pak se odplížil právě včas, aby nepozorovaně unikl. Tentýž člověk, který zavraždil Fredrika Urdala a dnes v noci zaútočil na Elin Sidenvallovou.

Kdo nenávidí tu stavbu tolik, že je ochotný kvůli ní vraždit ne jednou, ale třikrát, aby ji zarazil?

Vinston prolistoval výslechy, technické zprávy z míst činu, pitevní protokoly a fotky z Instagramu. Dokonce i přepis Jessiina Letního povídání, který tam přehnaně horlivá Espingová přidala. Ale pořád nenacházel ten kousek skládanky, který hledal.

Hlava mu třeštila, myšlení měl zpomalené. Dnes rozhodně nebyl vhodný den na práci. Ale aspoň jednu věc zařídit mohl.

Došel si pro boty. Byly vlhké a plné bláta. Odsunul papíry kousek stranou, rozložil na stole noviny a postavil na ně svou soupravu na čištění obuvi. Byl to hezký pocit, vyprázdnit si hlavu a soustředit se na jediný jednoduchý úkol. Vůně krému na boty mu vždycky vylepšila náladu.

Jakmile byl hotov, ucítil, jak se mu něco otřelo o nohu, a nadskočil. U židle stál Pluto a hleděl na něj žlutýma kočičíma očima.

Z náhlého popudu Vinston kocoura zvedl a postavil ho na stůl vedle čerstvě vyčištěných bot. Samotného ho překvapilo, že to udělal.

„Další otázka, na kterou nemám odpověď,“ řekl neméně překvapenému kocourovi. „Všechny dveře, dvířka i okna v Potoční chatě byly přece zamčené, tak jak ses dostal dovnitř? Vysvětlíš mi to?“

Pluto na Vinstona koukal. Pak tiše mňoukl, jako by na otázku opravdu odpovídal.

„Jak ses dostal dovnitř?“ zopakoval Vinston. Uvědomil si najednou, že přesně tuhle otázku položil kocourovi ve snu.

Možná to způsobil otřes mozku, ale najednou měl dojem, jako by ve své hlavě uslyšel zvuk. Tiché cvaknutí, jako když kousek puzzle zapadne na místo.

„No já se zblázním,“ zašeptal.

Odsunul čisticí soupravu a vzal si znovu vyšetřovací spis.

Pluto zase mňoukl, tentokrát naléhavěji, jako by Vinstonovi vysvětloval, že odpověď má tady, přímo před očima. A měl si jí všimnout mnohem dřív.

Vinston opět zkontroloval časovou osu.

Seděla. Ale proč? A proč právě tehdy?

Co bylo tak jedinečného právě na neděli, kromě prohlídky? Tuhle otázku si měl položit už dávno. Odpověď zněla jasně: Letní povídání!

Přelétl očima přepis Letního povídání, potom našel Jessiin pitevní protokol. Hledal prstem, dokud se nedostal k pasáži popisující pánev. Tam to bylo. Černé na bílém. Slova, která nepostřehl on ani Espingová, protože se příliš soustředili na příčinu smrti.

Stopy symfyzeolýzy.

Cvak, další kousek zapadl na místo a pak ještě jeden.

Vinstonovu hlavu náhle naplnily hlasy. Espingová, Jessie, Margit a mnozí další.

„ Den zúčtování.“

„ Vršek neladil se spodkem.“

„ Svině svinsky splatí.“

„ Prokletí, které zdědila po matce.“

Nalistoval znovu fotky z Instagramu Danielly Modighové. Našel tu poslední, na níž Jan-Eric mává stříbrnou rukojetí, Daniella Modighová a Sofie Wramová si šuškají v pozadí a Jessie není podobná sama sobě. Přesto je na ní však něco povědomého.

V hlavě mu duněla kakofonie známých hlasů. Elin, Jan-Eric, Jonna Ostermanová.

„ V domě někdo je!“

„… ublíží víc než zmijí zub.“

„ Asi si myslel, že je to Jessie.“

„ Chytat vrahy je snad vaše práce.“

Sundal boty z novin a našel v nich včerejší článek. Hlasy do něj hučely dál. Mårtensson, Espingová, dokonce i jeho vlastní.

„ Radši ať se to všichni dozvědí od něj.“

„… strašné záchvaty migrény.“

„ Její velký žal.“

„ Takže to máte v krvi!“

Hlasy postupně přehlušil rachot kousků puzzle, které jeden po druhém zapadaly na místo.

Vinston popadl mobil a vytočil číslo kolegy ze státní kriminálky ve Stockholmu.

„Tady Vinston,“ řekl. „Potřebuju, aby ses mi na něco mrknul. Spěchá to.“

Zatímco čekal na odpověď, svlékl si špinavé oblečení. Osprchoval se, důkladně se oholil a oblékl si čistou košili a vyžehlený oblek.

Když byl skoro hotový, zavolal mu kolega z kriminálky s požadovanou informací.

„Díky,“ řekl Vinston. „Takže je to přesně tak, jak jsem si myslel.“

V těle se mu rozhostil podivný klid. Bolest hlavy byla tatam. Najednou se mu snadno dýchalo. Dokonce ani kocour už ho neštval.

Obul si vyčištěné boty a před zrcadlem si uvázal uzel na kravatě.

Dvojitý windsor.

„No, co si o tom myslíš?“ zeptal se Pluta.

Kocour naklonil hlavu na stranu.

„Máš naprostou pravdu,“ řekl Vinston. „Je nejvyšší čas zavolat Espingové. Bez ní poslední dějství nezvládneme.“
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Zhruba o hodinu později zazvonil Vinston u brány Gislövsstrandu.

„Haló?“ ozvala se Elin Sidenvallová.

„Dobrý den, tady Peter Vinston. Můžete mě pustit, prosím? A nechte bránu otevřenou. Ještě přijedou další hosté.“

„Zrovna tu máme schůzi…“

„Ano, já vím. Ale jde o naléhavou policejní záležitost.“

Brána se pomalu rozestoupila a Vinston přijel až k domu. Parkovalo tu několik dalších aut. Poznal mimo jiné teslu Niklase Modigha a zelený range rover Sofie Wramové. Vedle auta s logem Cimbrishamnských listů stál Poppeho elektrický jaguár.

Vinston si naposledy upravil kravatu u zpětného zrcátka a vystoupil.

Otevřel vstupní dveře, prošel předsíní a minul obrovskou kuchyň. Zastavil se na schodišti. Všiml si, že v zábradlí je nová skleněná tabule. Ale to nebyl jediný rozdíl.

Plastika háku zmizela a studený kovový nábytek byl vyměněn za dřevěný, což spolu s novými koberci a obrazy dodávalo domu mnohem vřelejší atmosféru. Stejně jako v jeho snu byl obývací pokoj dole plný lidí.

Kromě manželů Modighových a Sofie Wramové viděl Poppeho, Christinu a Amandu se sklenkami v rukou. Byl tu i Klas Mårtensson a hrstka lidí, které Vinston neznal. V jednom koutě stála Jonna Ostermanová se svým zamlklým kolegou z redakce, ve druhém ten svalnatý mladík s drdolem a sluchátkem v uchu, který na Amandině oslavě odškrtával jména ze seznamu hostů. Soudě podle jeho smrtelně vážného výrazu to byl nejspíš bodyguard, jehož Mårtensson najal na ochranu Elin.

U jedné zdi viselo projekční plátno a Elin Sidenvallová u něj právě prezentovala.

„… a proto jsme se Klasem rozhodli pro rebranding celého projektu,“ slyšel ji Vinston říkat. „Namísto domů k prodeji jsme zvolili takzvaný time share areál, což je koncept používaný mimo jiné ve Španělsku. Österlen pro všechny, nikoli pro pár vyvolených.“

Elin udělala pauzu, aby kolega Jonny Ostermanové mohl pořídit pár fotek. Pak ukázala několik grafů a začala mluvit o výnosových hladinách. Hosté se zájmem poslouchali, Jonna si zapisovala do bloku.

Vinston uslyšel od vchodu zvuky. Byla to Espingová. Přiváděla s sebou Margit Dybblingovou a oba Sjöholmovy, přesně jak si domluvili po telefonu. Za nimi kráčel s ustaraným výrazem L. G.

„Tak jo,“ hlásila Espingová zadýchaně. „Všichni jsou tu. Mám s sebou počítač. Jsme připravení!“

Vinston přistoupil k zábradlí schodiště.

„Promiňte!“ zvolal autoritativním tónem.

Všechny oči se upřely na něj a Elin zmlkla.

„Omlouvám se, že narušuji prezentaci. Ale bohužel musíme vyřešit nějaké věci.“

Sešel po schodech, Espingová a ostatní hned za ním. Jan-Eric se zvědavě rozhlížel.

„Ach, the belly of the beast!“ pronesl zbytečně nahlas a popadl šampaňské z podnosu nejbližšího číšníka. „Drahý Petere. Teď mi ale opravdu musíte vysvětlit, oč tu běží. Nestává se každý den, aby mě policie odvedla z mého vlastního domu. Vlastně počkejte…“ Jan-Eric se nadšeně usmál. „Ó, už asi vím. Shromáždil jste všechny podezřelé kvůli velkému odhalení, úplně jako ve Vraždě v Orient expresu. Bravo, drahý Petere! Bravo!“

Urostlý muž pozvedl sklenici a hosté si začali něco šuškat, ale utichli, když Vinston zvedl ruku.

„Jan-Eric má pravdu. Jsme tady, abychom rozluštili záhadu, a rozluštíme ji společně.“

„Nepočká to do zítřka?“ obořil se na něj Klas Mårtensson. „Zítra to odbudeme trochu organizovaněji, co říkáš, L. G.?“

„Ne!“ opáčil L. G. nečekaně rázně. „Tohle nesnese odklad.“ Kývl na Vinstona. „Prosím, pokračujte, Petere!“

Vinston na něj také kývl, přehlédl místnost a ujistil se, že mu opět všichni věnují pozornost.

„V této záhadě figuruje leccos,“ pokračoval. „Silné city, nevyřízené účty.“ Podíval se na Sofii Wramovou, pak na Klase Mårtenssona a mluvil dál: „Láska a nenávist.“ Všiml si, jak se Modighovi zavrtěli. „Ale také král Lear, Letní povídání a nezvedený kocour. A v neposlední řadě – rodinná pouta.“

Vinston si všiml, jak ho Amanda natěšeně sleduje.

„Příběh začíná tím, že Sofie Wramová vlastní kus bezcenné půdy tady v Gislövshammaru. A tak se obrátí na svého starého přítele, jablečného krále Klase Mårtenssona.“

Ukázal na Sofii, pak na Mårtenssona.

„Klas dostane nápad vystavět tam exkluzivní rodinné domy, ale aby se vyhnul zbytečné pozornosti, potřebuje bílého koně. Někoho, kdo se nebojí konfliktů. Na scénu vchází Jessie Andersonová. Selfmademanka, makléřka a hvězda reality show s ostrými lokty a drzým čelem. Dokonalá zástěrka. S sebou Jessie přivádí svou poněkud otloukanou, ale schopnou asistentku.“

Elin se chabě usmívala, přitom si prsty pohrávala s blůzou.

„Díky Mårtenssonově síti kontaktů projde stavební povolení hladce přes všechny úřady, včetně výjimek ze zákona o ochraně životního prostředí,“ pokračoval Vinston. „A to navzdory svornému a hlasitému odporu místních. Ze všech nejhlasitější jsou Margit Dybblingová a manželé Jan-Eric a Alfredo Sjöholmovi, kteří jsou také nejbližšími sousedy projektu.“

„Hear, hear!“ Jan-Eric Sjöholm opět pozvedl sklenici, kdežto na Alfredovi a Margit bylo vidět, že se baví mnohem méně.

„Nicméně Klas, Sofie a Jessie podcenili protivníky. Sepisují se petice a odvolání, místní tisk vydává kritické články.“

Vinston kývl na Jonnu Ostermanovou a dostalo se mu od ní zvědavého pohledu.

„Potenciální kupci couvnou. Zbude jen Sofie Wramová, která má slíbený dům se slevou na oplátku za to, že prodala pozemek levně, a manželé Modighovi. Projekt míří do konkurzu. Ale tehdy do něj Klas nalije další peníze přes svou kyperskou firmu a zvýší svůj už tak dost velký, a zcela anonymní, spoluvlastnický podíl.“

Klas Mårtensson se musel viditelně namáhat, aby se tvářil neutrálně.

„Poté přichází geniální tah,“ dostával se do varu Vinston. „Jessie Andersonová vyfoukne obecnímu spolku sochu háku a slíbí, že ji daruje obci. Tato akce vyvolá velkou pozitivní odezvu, veřejné mínění se obrátí a opět se začnou ozývat kupci. Mezitím jsou Margit Dybblingová a Sjöholmovi ve svém vzdoru čím dál osamělejší. Mají však spřízněnou duši, anonymního přispěvatele Cimbrishamnských listů, který si říká Nicolovius a píše nenávistné, ale výstižné fejetony o projektu.“

Vinston dal znamení Espingové a ta zapojila svůj notebook do promítačky.

„Sedmnáctého května večer se něco stane. Vandal zapálí kontejner na odpadky a posprejuje auto Jessie Andersonové.“

Espingová přehrála záběr z bezpečnostní kamery. Mezi auta se vplížila černě oděná postava v lyžařské kukle.

Mezi diváky to zašumělo. Espingová zastavila video a zvětšila políčko s odrazem světla.

„Tím vandalem…“ pronesl Vinston pomalu, „… jak velmi záslužně odhalila kolegyně Tove Espingová – jste vy, Margit. Pod kuklou jsou vidět vaše brýle.“

Šum zesílil. Margit Dybblingová se dívala do země.

„Myslím, že poprvé jste jednala na vlastní pěst,“ pokračoval Vinston. „Dostala jste se na staveniště od pláže, zapálila kontejner, posprejovala auto a vytratila se stejnou cestou. Jenže jste o tom nedovedla mlčet. Musela jste se pochlubit Janu-Ericovi a Alfredovi. Když jste se po čase doslechli, že projekt vůbec neumřel spolu s Jessie, jak jste doufali, rozhodli jste se udeřit znovu. Tentokrát jste prolezla dírou v plotě od Sjöholmových a stejnou cestou zpátky. Espingová vás zahlédla v okně jejich domu pro hosty.“

Espingová se vypjala a L. G. ji obdařil uznalým pohledem.

„Je tedy Margit i Jessiiným vrahem?“ mluvil dál Vinston.

„To v žádném případě!“ zaprotestoval Jan-Eric. „Margit by neublížila ani mouše. Pouze dala najevo, jak špatně smýšlíme o té zpropadené stavbě. Že ano, Margit?“

„K tomu se ještě vrátíme,“ řekl Vinston, než Margit stačila odpovědět. „Nejdřív totiž musíme vyřešit jinou záležitost. Víte, Jane-Ericu, důvodem, proč vám Margit pověděla o svých činech, a možná i proč je vůbec spáchala, je to, že se domnívala, že Nicolovius jste vy.“

„No toto!“ vyhrkl herec. „To opravdu nejsem. Vždyť jsem vám to už říkal.“

„Provedli jsme jazykovou analýzu jeho článků,“ ozvala se Espingová. „Obsahují několik citátů ze Shakespearova Krále Leara.“

„Přesně tak,“ řekl Vinston. „Jan-Eric je na první pohled téměř jasný Nicolovius. Faktem ale je, že Jan-Eric říká pravdu. On ty fejetony nepsal. Nicolovius je ve skutečnosti falešná stopa a nemá s vraždami nic společného, jen měl tu smůlu, že některé jeho formulace byly špatně načasované.“ Vinston si vyměnil další pohled s Jonnou Ostermanovou. „Zato však vrah Nicolovia využil, aby se pokusil zmást policii.“

„Tak kdo je teda vrah?“ zeptala se Jonna netrpělivě.

„K tomu se dostaneme.“

„Pokud možno dneska,“ zamručela Espingová tak, aby to slyšel jen Vinston.

Ale Vinston nikam nespěchal. Udělal dramatickou pauzu a užíval si to.

„Nuže,“ prohlásil. „Dostáváme se ke dni vraždy. Sofie, vy jste v domě prvním návštěvníkem.“ Obrátil se k Sofii Wramové. „Jessie najednou neví o tom, že vám slíbila dům za sníženou cenu. Pohádáte se s ní a celou dohodu zrušíte, což Jessie přesně plánovala, protože už má jiné kupce s naditějšími kapsami. Že ano, Elin?“

Elin se zatvářila zahanbeně.

„Já jsem Jessie přemlouvala, ať to nedělá. Omlouvám se, Sofie.“

Sofie se otráveně zašklebila.

„Vy, Elin, jste potom s Jessie obědvala a poslouchaly jste začátek Letního povídání,“ pokračoval Vinston. „Pohádaly jste se a Jessie vás poslala pro další šampaňské. Ve dveřích jste se srazila s Niklasem a Daniellou Modighovými. Později popsali, že jste byla zdrcená a uplakaná.“

Elin i Modighovi přikývli.

„Modighovi absolvovali prohlídku, pak jste, Daniello, odjela svým autem. Nenáviděla jste Jessie Andersonovou a nechtěla jste s ní trávit víc času, než bylo nutné. Přitom jste ale za dům dali majlant a psala jste o projektu na sociálních sítích, takže jste přijít víceméně musela.“

Daniellin obličej byl zcela bez výrazu.

„Když Daniella odjela, tak jste se, Niklasi, vrátil, abyste si s Jessie promluvil. Chtěl jste, aby pochopila, že vaše nevěra skončila a snažíte se zachránit manželství.“

Shromážděním to znovu zašumělo. Niklas Modigh se podíval na svou ženu. Zaleskly se jí oči.

„Ani jsem se Jessie nedotkl!“ řekl Niklas. „Vysmála se mi, v podstatě mě vyhodila z domu, ale ani jsem na ni nesáhl.“

Vinston znovu zvedl ruku. Espingová spustila další záběr z bezpečnostní kamery.

„Na tomto videu vidíme vrahův stín. Bylo pořízeno jen minutu předtím, než jsem zmáčkl zvonek a Jessie mě vpustila do brány. Netušili jsme, jak se vrah během tak krátké doby dostal do domu, shodil Jessie a zase se vytratil, aniž by ho kdokoli viděl.“

Vinston se odmlčel.

„Později se však ukázalo, že vrahovo počínání neprošlo tak docela bez povšimnutí. Ve stavební buňce totiž seděl Fredrik Urdal, který si zaparkoval auto dole na pláži. Využil toho, že alarm je vypnutý, aby ukradl pár drahých základních desek. Od Jessie dostal padáka a ty desky bral jako způsob, jak se zahojit. Ale zatímco v buňce byl, zahlédl vraha. Tehdy ještě nechápal, na co se dívá, a teprve když noviny začaly psát o vraždě, dal si dvě a dvě dohromady a dostal hloupý nápad. Místo aby šel na policii, požadoval peníze za mlčení. Vrah si s ním smluvil schůzku u chalupy, kde Fredrik pracoval, tam ho nějak zneškodnil a pomocí prodlužovačky to narafičil jako nehodu. Na to přišla Espingová a prodlužovačku našla v jezírku u chalupy.“

Vinston ukázal na Espingovou a ta se opět zatvářila celkem spokojeně.

„Čímž se dostáváme k noci z včerejška na dnešek. Vrah se vloupá do domu Elin Sidenvallové, prohledá jí kancelář a pak se pokusí prosekat sekerou do koupelny, kde se Elin ukrývá.“

Všechny oči se upřely na Elin. Se zatnutými zuby přikývla. Klas Mårtensson ji opatrně poplácal po rameni.

„Přesto je Elin tak silná, že sem dnes zvládla přijít a uspořádat tuto schůzi. Má developerství v krvi, že ano, Klasi?“

„Kam tím míříte, Vinstone?“ zamručel Mårtensson. „Nemáme na vás celý den.“

„Jak jsem říkal, nešlo nám do hlavy, jak se vrah dostal do domu a z domu během tak krátké doby. Nepřišel bych na to, nebýt Pluta.“

„Pluta?“ ozval se Jan-Eric, který zjevně nabyl dojmu, že už mlčel příliš dlouho.

„To je kocour,“ řekl Vinston. „Nezvaný host, co mi neustále pronikal do domu. Včera jsem ho jako obvykle našel na své posteli. Odehnal jsem ho a pak jsem uzavřel veškeré myslitelné otvory vedoucí do domu. Ale když jsem se dnes ráno vrátil z nemocnice, byla ta potvora zase uvnitř.“

Vinston udělal pauzu, aby ten okamžik protáhl.

„Nechápal jsem to. Byl jsem si naprosto jistý, že jsem utěsnil každou škvírku. A taky že jsem ji opravdu utěsnil. Víte…“

„Pluto vůbec nešel ven!“ vykřikla Amanda. „Omylem jsi ho zavřel vevnitř. Proto měl ráno hlad. A chtělo se mu čurat.“

Vinston se pousmál.

„Zcela správně, Amando. A totéž platí pro našeho vraha. Zcela jsme se soustředili na to, jak se dostal tam a zpět, ale vrah přitom místo činu vůbec neopustil. Že ano…?“

„Ó, teď přijde odhalení,“ vzdychl labužnicky Jan-Eric.
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„Že ano… Elin?“ řekl Vinston a obrátil se k Elin Sidenvallové. „Vy jste v tomto příběhu kocour. Zavraždila jste Jessie Andersonovou i Fredrika Urdala.“

Elin zrudla ve tváři a pobouřením prudce rozhodila ruce.

„Jak si to můžete myslet! Já jsem Jessie milovala. A navíc je na kameře vidět, jak odjíždím. Vrátila jsem se do domu, když už jste tam byli vy.“

„Přesně tak,“ ozval Klas Mårtensson a vzal Elin kolem ramen. „Navíc se ji dnes v noci někdo pokusil zabít, na to jste zapomněl, Vinstone? Tyhle žvásty nebudeme poslouchat.“ Zaťukal si na čelo. „Asi jste se uhodil do hlavy…“

„Strejdo Klasi,“ sykla Espingová. „Můžeš prosím držet klapačku a nechat Vinstona domluvit?“

Klas Mårtensson uraženě zmlkl.

„Podle mě to bylo takhle, Elin,“ pokračoval Vinston. „Během oběda jste se s Jessie pohádaly, ne však o šampaňské, ale o něco mnohem vážnějšího. Hádka skončila tím, že vás Jessie vyhodila z práce. Proto jste Modighovým připadala zdrcená, když vás potkali, a taky jste zdrcená byla. Nasedla jste do auta, což je vidět na kameře.“

Espingová přehrála video, na kterém Elin vycouvala s šedým golfem z místa mezi oběma auty Modighových a zmizela mimo záběr.

„Pak jste dojela k bráně a ta se otevřela, což bezpečnostní systém zaprotokoloval. Ale jak jste čekala, až se rozevře úplně, něco vás napadlo. Nehodlala jste Jessie dovolit, aby vás jen tak vykopla. Aby vás odvrhla – podruhé.“

Po tom posledním slovu Elin Sidenvallové cuklo oko.

„A tak jste bránou neprojela a místo toho jste zacouvala za roh buňky, mimo dohled kamery i domu. Tam jste promýšlela situaci, zatímco Jessie prováděla Modighovy. Prohlídka trvala asi půl hodiny, měla jste dost času naplánovat si další postup. Teprve když Daniella a poté Niklas odjeli, vplížila jste se dovnitř zadními dveřmi. Střetla jste se s Jessie v kuchyni. Možná jste neměla v úmyslu do ní strčit, ale v zápalu okamžiku se to prostě stalo. A Jessie proletěla provizorním zábradlím a přistála přímo na svém vlastním háku.“

Vinston zatajil dech. V místnosti nastalo hrobové ticho. Ozývalo se jen škrábání pera, kterým si Jonna Ostermanová psala do notesu.

„Co jste si v tu chvíli měla počít?“ pronesl Vinston tiše. „Buď zavolat policii a přiznat se, anebo zařídit, aby to vypadalo jako nehoda, a dokončit záměr, který jste sledovala už déle než rok, totiž proměnit Jessiin život ve svůj.“

Cukání Elinina oka zesílilo. Její tvář se zbarvila z rudé na bílou.

„Věděla jste, že brzy se objevím já s Christinou, a tak jste vzala z lednice šampaňské, sebrala Jessiin telefon a proběhla zadním vchodem zpět k autu. Tehdy kamera nahrála váš stín, ne cestou dovnitř, jak jsme si mysleli, ale cestou ven. Sedla jste si s Jessiiným telefonem do auta, a když jsem zazvonil u brány, zvedla jste to a předstírala, že jste Jessie. Tak jako si vás kdysi spletl Niklas Modigh, domníval jsem se i já, že hovořím s Jessie, protože vaše hlasy znějí velmi podobně. Bránu jste otevřela z Jessiina telefonu, aby bezpečnostní systém zaznamenal událost pod jejím jménem, což mělo potvrdit, že Jessie je naživu, ačkoli tou dobou už byla čtvrt hodiny mrtvá.“

Vinston udělal krok vzad a pokračoval.

„V mobilní aplikaci jste sledovala na bezpečnostní kameře, jak vcházíme do domu, a pak vám stačilo už jenom znovu otevřít bránu, tentokrát z vlastního telefonu, nechat tak zaregistrovat váš falešný vstup a přeparkovat auto před dům, kde stálo předtím. Vběhla jste dovnitř a lahev šampaňského přitom držela viditelně v ruce, aby se objevila na záběrech kamery. Zbývalo poslední představení: hrála jste šokovanou a upustila lahev na zem, a zatímco já a Christina jsme byli rozptýlení střepy, položila jste Jessiin telefon na kuchyňskou linku, kde ho poté našla Espingová.“

Vinston se díval na Elin Sidenvallovou, ale ta nehnula ani brvou.

„Nevěděla jste však,“ pokračoval, „že v buňce seděl Fredrik Urdal a viděl vás. Zkoušel vás vydírat, a tak jste ho musela umlčet.“

„Ale co to včerejší vloupání?“ namítl Klas Mårtensson. „Co ten vrah, který se na ni dobýval sekerou?“

„Rozhlasová hra,“ řekla Espingová. „Elin kdysi chtěla být herečkou a tohle divadlo sehrála opravdu šikovně. Vlastně s ním začala už o pár dní dřív.“

Vinston přikývl a doplnil: „To vy, Elin, jste vložila do mých novin Nicoloviův citát, abyste nás zmátla. Když jsme nezbaštili, že smrt Fredrika Urdala byla nehoda, ukázala jste mi, že jste dostala stejný vzkaz, a já jsem z toho automaticky vyvodil, že vám někdo vyhrožuje. Jak že to říkala Jessie v Letním povídání? Pokud se klientům nelíbí, co jim ukazujete, přesuňte jejich pozornost k něčemu jinému. Přesně to jste udělala. Uvěřili jsme, že jste v nebezpečí, a když jste mi zavolala vyděšená uprostřed noci, spolkli jsme vám to i s navijákem. Všechno jste si připravila předem. Rozbité sklo, poškozené dveře. Pak vám stačilo už jen hrát divadlo a ve vhodnou chvíli ukončit hovor. Vyhodila jste sekeru na střechu garáže, a jakmile jste spatřila světla našich aut, zavřela jste se v koupelně. Ten křik, když jsme běželi po schodech, už byl jenom třešničkou na dortu.“

V domě bylo naprosté ticho. Všechny pohledy se upíraly na Elin.

„Ale proč?“ ozval se Klas Mårtensson, kterého to zjevně dosud nepřesvědčilo. „To někdo opravdu vraždí kvůli vyhazovu?“

„Ale ne, o to nešlo,“ řekl Vinston. „Motiv už vlastně objasnil Jan-Eric. Nebo přesněji král Lear. Nevděk dítěte ublíží víc než zmijí zub.“

Při těch slovech sebou Elin Sidenvallová trhla.

„Ta informace byla ve spisu, konkrétně v pitevním protokolu, ale přehlédli jsme ji,“ pokračoval Vinston. „Jessiina pánev vykazovala stopy symfyzeolýzy.“

„Rozestupu pánevní spony?“ řekla překvapeně Christina. „Takže porodila dítě.“

„Přesně! Jessie otěhotněla, když jí bylo teprve sedmnáct,“ vysvětloval Vinston. „Její nábožensky založená rodina jí nedovolila jít na potrat. Krátce po porodu dosáhla Jessie zletilosti, odjela do Stockholmu a odtamtud později do USA. Dítě adoptovali manželé Sidenvallovi, kteří už měli dva chlapce a moc si přáli holčičku.“

Mezi přítomnými to opět zašumělo. Elin se zablýsklo v očích. Vinston se k ní otočil.

„Není zajímavé, jak je ta podoba zjevná, když o ní člověk ví? Jessie se barvila na blond a podstoupila řadu kosmetických zákroků. Ale z určitých úhlů, zvlášť když Jessie polevila ve střehu jako při hádce s Janem-Ericem, byl ten příbuzenský vztah přece jen vidět. Kromě toho jste po Jessie zdědila migrénu, tak jako ona po své matce.“

Udělal krátkou pauzu. V místnosti bylo naprosté ticho. Elin se vyhýbala jeho pohledu.

„Před chvílí jsem mluvil s vašimi adoptivními rodiči,“ pokračoval Vinston. „Řekli mi, že jste byla vždycky posedlá touhou zjistit, kdo byla vaše biologická matka. Před pár lety jste ji našla. Napsala jste jí dopis, ale neodpověděla vám.“

Elinin obličej se zkroutil hořkostí.

„Tehdy jste se patrně rozhodla, že se k Jessie přiblížíte anonymně. Pozvolna se jí vloudíte do života, a až budete dostatečně nepostradatelná a milovaná, odvážíte se odhalit svou pravou identitu. A k tomu jste se podle mě odhodlala, zatímco jste poslouchaly Letní povídání. Možná ve chvíli, kdy Jessie hovořila o tom, jak ji rmoutí, že je bezdětná? Dokonalá příležitost k uslzenému hollywoodskému závěru. Řekla jste jí, že jste ve skutečnosti její dcera a že vůbec bezdětná není.“

Vinston pomalu potřásl hlavou.

„Bohužel jste však měla o Jessie příliš vysoké mínění. Místo aby se rozplynula štěstím, vyhodila vás, možná vám dokonce vynadala do stalkerů a psychopatů. Odvrhla vás podruhé.“

Elinin zrak potemněl. Výraz jí zhořkl ještě víc.

„V autě jste se rozhodla, že po odjezdu Modighových dáte Jessie poslední šanci. Vrátila jste se do domu a vysvětlovala jste jí, že chcete jen její lásku. Patřit do jejího života. Někteří lidé ale nejsou lásky schopní. Jessie byla možná také taková. A tak jste ji shodila přes okraj schodiště. Když jste nemohla vstoupit do jejího života, zvolila jste druhou nejlepší možnost. Převzít její život. Změnila jste účes, styl oblékání, začala jste jezdit Jessiiným autem a spát v Jessiině posteli. Přitom jste si však uvědomovala, že jsme vám možná na stopě, a potřebovala jste nějak jednou provždy dokázat svou nevinu. Proto jste včera nachystala tu šarádu. A upřímně řečeno, nejspíš by vám to vyšlo, nebýt tohohle kocoura.“

Vinston domluvil, s vážnou tváří zapózoval fotografovi z Cimbrishamnských listů a ten vypálil pár blesků.

Elin sáhla do kabelky, Vinston se zprvu domníval, že pro kapesník. Vytáhla však předmět, který připomínal holicí strojek. Vepředu z něj čněly dva hroty, a když Elin zmáčkla tlačítko, vyšlehl mezi nimi modrý, elektricky praskající plamínek.

V publiku to znovu zašumělo, tentokrát vyděšeně.

„Uhněte!“ Elin zoufale zamávala zbraní. Klas Mårtensson a další, kteří k ní stáli nejblíž, o pár kroků couvli. Daniella Modighová zděšeně vykřikla. Fotograf fotil snímek za snímkem, jeho blesk dostával zabrat.

„Posuňte se. Přestaňte fotit!“ Elin mířila k zadnímu vchodu.

Ostatní hosté polekaně ustupovali, ale Vinston zůstal na místě.

„Tímhle paralyzérem jste dostala Fredrika Urdala do bezvědomí, že ano? Vzala jste ho z krabice obranných prostředků, kterou si Jessie po žhářském útoku objednala z USA.“

„Uhněte, nebo taky ochutnáte,“ sykla Elin.

„Daleko nedojdete, Elin,“ pronesl Vinston stroze. „Zamyslete se trochu!“

„Uhni!“

Elin zaútočila paralyzérem na Vinstona a málem ho zasáhla.

„Petere,“ řekla Espingová. „Myslím, že byste měl nechat Elin v klidu odejít.“

Vinston se na ni tázavě podíval.

„Prostě dělejte, co vám říkám,“ dodala překvapivě klidně.

Vinston udělal krok stranou, Elin na něj vrhla nenávistný pohled, proklouzla kolem něj a zmizela zadním vchodem. Chtěl běžet za ní, ale Espingová ho chytila za paži.

„Počkejte!“ Zvedla prst, jako by poslouchala.

Po pár vteřinách se zvenku ozval pronikavý jekot. Pak žuchnutí.

Espingová vytáhla z náprsní kapsy policejní vysílačku.

„Všechno v pohodě, Svensku?“ zeptala se.

„Všechno v cajku, zadržena jedna osoba.“

Espingová se potěšeně usmála.

„Cítila jsem v kostech, že Elin se tak snadno nevzdá. Přece jenom je Jessiina dcera, dost drsná na to, aby skolila vazouna jako Fredrik Urdal. Tak jsem pro jistotu poslala Svenska a Öhlandera na číhanou do zahrady. Jsou to šikovní kluci, pokud nedostávají moc těžké úkoly. Mimochodem, jsme tady hotoví, nebo chceme ještě něco?“

Vinston zavrtěl hlavou.

„Ne, tohle už je konec příběhu,“ řekl.
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Na blankytném letním nebi zářilo slunce. Seděli na zahrádce kavárny Felicia, na dvou lavicích u stolu pod pruhovaným slunečníkem. Na jedné Amanda, Christina a Poppe, na druhé Vinston, Espingová a L. G.

„No a co ti ostatní?“ zeptala se Amanda. „Margit a Sjöholmovi?“

„Margit bude obžalována z poškození cizí věci,“ odpověděl L. G. „Ale vzhledem ke svému věku asi dostane jenom probační dohled. Sjöholmovi totéž, pokud je státní zástupce vůbec obžaluje pro napomáhání.“

„Jana-Erica určitě hrozně zklame, pokud nepůjde k soudu,“ usmála se Espingová. „Padouchem po sedmdesátce, a navíc svědkem v případu vraždy. To je zaručená vstupenka na televizní obrazovky, o Letním povídání příští rok ani nemluvím.“

Po téhle poznámce všichni vyprskli smíchy.

„Extra velké cappuccino pro tebe, Petere,“ řekla Felicia, která se u nich objevila s kávovým tácem. „Po tolika článcích v Cimbrishamnských listech je z tebe místní celebrita. Jonna Ostermanová o tobě píše tak hezky, až to vypadá, že je do tebe trošku zakoukaná.“

„Ale štamgast pořád nejsem.“

Vinston ukázal na Boba. Ten odpočíval ve stínu a ignoroval ho.

„Trpělivost, tati. Jsi tady teprve týden,“ řekla Amanda.

„A měl by ses cvičit ve schopnosti nehledat váleček, jakmile se k tobě přiblíží zvíře,“ dodala Christina, což vyvolalo novou salvu smíchu.

Vinston kupodivu neměl nic proti tomu, že si ho dobírají. Spíš naopak.

„Tak, Petere, jak velký čaj mám přinést Tove?“ Felicia vyzývavě povytáhla obočí.

„Největší, co máš,“ odpověděl Vinston. „Kdyby Espingová nepoznala Margit na videu a nenašla v jezírku prodlužovačku, tak jsme ten případ nevyřešili.“

Feliciino obočí vyjelo ještě o centimetr výš, jako by nebyla s odpovědí zcela spokojená.

„A kromě toho má spoustu dalších kvalit,“ dodal Vinston, zatímco se s Espingovou snažili vzájemně se na sebe nedívat.

„Mně to říkat nemusíš.“ Felicia si sedla vedle Espingové a políbila ji na tvář.

„Ale ohledně vraha jsem se pletla,“ připustila Espingová a mírně se začervenala.

„Tentokrát ano. Ale budeš mít další šance,“ odpověděl Vinston.

„Tak to rozhodně nebudu. Jaká je pravděpodobnost, že v Österlenu dojde k další vraždě?“

„Hm,“ řekl Vinston. „Člověk nikdy neví.“

Začal mu zvonit telefon, a tak se omluvil a poodešel stranou.

„Dobrý den, Petere, tady doktor Tegnér z Karolinské nemocnice.“

„Dobrý den!“ odpověděl Peter až příliš vesele. Srdce se mu náhle rozbušilo rychleji.

„No…“ Lékař si odkašlal. „Moc se omlouvám, že to tak trvalo. Dovolené, však víte. Ale každopádně už máme vaše výsledky…“

Vinston slyšel šustění papírů. Srdce mu tlouklo, vyschlo mu v ústech. Teď se dozví verdikt.

„Všechny hodnoty máte naprosto v normě, Petere,“ řekl Tegnér. „Nenapadá mě jiné vysvětlení vašich mdlob než stres. Takže vám prodloužím neschopenku o čtyři týdny a pak přijdete na kontrolu. Co vy na to?“

Vinstonovým tělem se rozlila úleva, měl co dělat, aby ze sebe vypravil smysluplnou odpověď.

„Takže domluveno,“ uzavřel jeho lékař. „Pořádně si odpočiňte. Hezké léto!“

Vinston ještě chvíli stál s telefonem v ruce a sám pro sebe se usmíval. Spadl mu kámen ze srdce a dnešní den se zase o něco vylepšil.

Zmocnilo se ho náhlé nutkání zavolat Jonně Ostermanové a pozvat ji na drink. Než však stihl tento nápad uskutečnit, přes trávník se k němu přišoural Poppe.

„Můžu s tebou důvěrně prohodit slovíčko, Petere?“ řekl tiše.

Vinston už tušil, co přijde.

„Samozřejmě.“

Poppe se ohlédl přes rameno, jako by se chtěl ujistit, že je nikdo neslyší.

„Musím ti něco říct. Něco, co souvisí s tím případem.“

„Myslíš to, že Nicolovius jsi ty?“

„Jak to víš…?“

Poppe se tvářil jako jeden velký otazník.

„To ta svině,“ řekl Vinston. „Espingová našla v Nicoloviových textech spoustu citátů ze Shakespeara. Smrdělo to na sto honů Janem-Ericem. Ale nadpis posledního článku zněl Svině svinsky splatí. Málokdo ví, že se jedná o hlášku z karetní hry kille. Což je podle Christiny tvoje nová záliba. Proto jsi se mnou chtěl mluvit o samotě v knihovně, viď? Zajímalo tě, jestli je Nicolovius, neboli ty sám, podezřelý z podílu na vraždě.“

Poppe zaraženě přikývl.

„Já jsem s tím vážně neměl nic společného,“ ujišťoval ho. „Miluju Gislövshammar a ten projekt mi hrozně pil krev. Přitom jsem nemohl protestovat nahlas, protože Sofie Wramová je dobrá kamarádka. Ale cítil jsem, že něco dělat musím. A tak jsem si vymyslel Nicolovia. Měl jsem to říct dávno, Christině i tobě.“

„No jo,“ pokrčil Vinston rameny. „Všichni děláme chyby. Hlavní je, abychom je neopakovali.“ Podíval se na Amandu.

„Řekneš to Christině?“ zeptal se Poppe.

Vinston zavrtěl hlavou. „To s radostí přenechám tobě.“

 

Když se vrátili k ostatním, ležel na stole velký balík.

„Od simrishamnské policie,“ řekl L. G. „Menší dík za pomoc.“

„Není to med, že ne?“ zeptal se Vinston.

„Ne, ale tu krabici, kterou jste si objednal, mám v autě. Na tenhle dárek přišla Tove. Prý se vám bude opravdu hodit.“

„Aha, co to může být?“

Vinston strhl papír.

„Gumáky,“ oznámil pobaveně.

„Kdybys se mnou náhodou musel na další dobrodružství,“ usmála se široce Espingová. „Jak sám říkáš: člověk nikdy neví…“

Seděli tam ještě dlouho a užívali si kávu a příjemnou společnost. Odněkud z rádia se linula hudba, vlahý jižní vítr přinášel příslib dlouhého a teplého léta. Vysoko nad nimi, jako dvě čárky na letním österlenském nebi, plachtili dva luňáci.
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